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Аннотация
«Энзель и Крете» — это замонийская сказка, созданная в духе гриммовской классики, но наполненная абсурдом, метаиронией, философскими размышлениями и сатирой на современное общество.
На первый взгляд — это история о брате и сестре, Энзеле и Крете, которые отправились собирать малину и заблудились в Большом Лесу. Но за этим сюжетом скрывается куда больше: здесь и пародия на туристическую индустрию, и критика авторитаризма, и игра с формой повествования.
Вас ждёт Мир Замонии, населённый диковинными существами, описанный ироничным рассказчиком — поэтом Хильдегунстом фон Мифорезом, который часто прерывает сюжет авторскими отступлениями с рефлексиями о писательстве, творчестве и многом другом.
Это сказка не для детей, а скорее для взрослых, которые любят языковые игры, литературные эксперименты и парадоксальные идеи.
В качестве бонуса книга содержи биографию первой половины жизни автора сказки.


Энзель и Крете
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Сказка из Замонии от 
Хильдегунста фон Мифореза
Переведено с замонийского,иллюстрировано и
снабжено биографией первой половины жизни автора от 
Вальтера Моэрса
С пояснениями из Лексикона требующих пояснения чудес, 
форм существования и феноменов Замонии и окрестностей 
профессора доктора Абдула Соловейчика

Часть I: Энзель и Крете


Едва я начал жизнь свою,
Как очутился в сумрачном лесу,
Лишь сбился с правого пути.
Мучительно мне облик описать
Высоких, диких, злых лесных чертогов,
Что, лишь подумаю о них, вновь страх терзает.
Когти смерти были слишком близки.
За благо, что явилось мне,
Поведаю я, что в лесу случилось.
           Хильдегунст фон Мифорез,
           "Большой Лес", Первая Песнь
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I. Бауминг
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Когда в Замонии возникала потребность в полной гармонии, отправлялись отдыхать в Большой Лес. Пребывание в Большом Лесу гарантировало познание гармонии леса во всем его многообразии; только здесь хвойные и лиственные деревья стояли в согласии друг с другом, циклопические дубы соседствовали с друидскими березами, хутценские лиственницы тянулись рядом с флоринтийскими красными соснами, здесь обитали единорожки, шуху и дятел кассандры. Наблюдать за тем, как живущий там народ Цветных медведей{1} празднует свое ежедневное согласие, было настолько целительно после обычного замонийского хаоса, что из этого развилась целая туристическая отрасль.
Вскоре после вступления в Большой Лес с восточного направления (из других направлений почти никто не приходил; на севере он был ограничен морем, на западе - Сумрачными горами, а на юге - пустыней) нужно было пройти одну из лесных сторожек, которые стояли у каждого из проходов. Внутри всегда сидел желтый, красный, зеленый или выкрашенный в какой-либо другой цвет Цветной медведь в щегольской лесной сторожевой шапке на голове и приветствовал посетителя многозубой улыбкой.
Множество зубов говорило: "Смотри, я к тебе дружелюбен, ведь я улыбаюсь! Но обрати внимание и на то, сколько у меня здоровых, длинных и острых зубов, потому что, несмотря на мою дружелюбную улыбку, я все еще медведь. И я медведь, который многое пережил в своей жизни, ведь наш народ был давным-давно угнан и порабощен, и с тех пор мы, Цветные медведи, несколько чувствительны, когда кто-то подходит к нам слишком близко. Так что: если ты пришел сюда, чтобы затеять неприятности, то, пожалуйста, еще раз внимательно взгляни на мой оскал и обрати внимание при этом на мои хорошо заточенные когти. В противном случае: если ты пришел, чтобы найти покой, развлечение и согласие - тогда добро пожаловать!"
Так говорили зубы.
Лесничий же произносил свою выученную наизусть речь: "Добро пожаловать в Лес Цветных медведей! Дикие стоянки, курение пхогарр, охота, уход с обозначенных туристических троп и открытый огонь любого рода запрещены. Пожалуйста, возьмите бесплатную карту леса из деревянного ящика под моим окном. Счастливого пути!"
Если путник был Кровошкуром или диким Лиственным волком и искал неприятностей или жаждал драки в трактире, то он еще раз внимательно смотрел на зубы Цветного медведя и затем ворчливо поворачивал назад. Но если он был в мирном отпускном настроении, то вытаскивал карту из деревянного ящика, разворачивал ее и, изучая информативные рисунки, вступал в прохладный лес.
Сначала путник узнавал, что Цветные медведи предпочитают название "Бауминг" для заселенной ими части Большого Леса, вероятно, потому, что это звучало больше как цивилизованное поселение, чем как мрачная роща. Община Бауминга включала в себя десять лесных деревень разного размера и достопримечательностей: в центре располагался Таннхаузен, где находились лесничество и канцелярия бургомистра, маленький аккуратный и всегда ухоженный городок, состоящий преимущественно из фахверковых домов, в котором располагались многочисленные мастерские и универсальные магазины. Постоянный стук, пиление и колочение наполняли деревню днем, производимые усердными медведями, работающими плотниками, жестянщиками или кузнецами.
Туристы предпочитали останавливаться в соседнем Квелльхайме, где было больше всего пансионатов, пивных садов и больше покоя. Здесь подземные источники Бауминга выходили на поверхность в наибольшем количестве. Город был пронизан множеством журчащих ручьев, по которым можно было плавать на маленьких пробковых лодках, по желанию с освещением свечами и поющим йодлем лодочником.
Если Квелльхайм казался слишком туристическим или слишком идиллическим, можно было поселиться в расположенном севернее местечке Отдых Для Путников, лесной колонии из примитивно сколоченных палаток, крытых только листьями. Здесь останавливался более крепкий любитель природы, предпочитающий прямое столкновение с природой. В Отдыхе Для Путников спали на лесной подстилке, мылись в ручье и готовили на открытом огне. Здесь можно было также ходить по лесу голым и поющим, не опасаясь ареста.
К югу от Квелльхайма располагался Хонинг, город пасечников. Здесь собрались все пчеловоды Бауминга, не в последнюю очередь для того, чтобы сосредоточить жужжание жалящих пчел в одном месте. В Хонинг можно было войти только в защитном костюме, который можно было взять напрокат в Таннхаузене. Город можно было услышать уже за несколько сотен метров, еще до того, как становилось видно первое жилище: жужжание миллионов насекомых, населявших ульи пасек, было впечатляющим и заставляло каждого посетителя тревожно проверять застежки своего защитного костюма.
Большинство туристов быстро делали свои дела, покупали несколько банок меда, бутылку медовухи или свечи из пчелиного воска и уезжали.
Из Хонинга путь к Большелесному озеру пролегал мимо форта Палисаден Трутц, обители Баумингских Лесных Стражей, укрепленного сооружения, защищенного заостренными деревянными бревнами, куда туристам вход был запрещен и из которого в любое время дня в лес раздавались четкие приказы и военные песни. Большелесное озеро было, особенно летом, одним из самых посещаемых мест общины, купальное озеро, питаемое подземными источниками, с прокатом лодок, несколькими коптильнями форели и легендарным грибным рестораном.
В расположенных оттуда к юго-востоку Акациях Цветные медведи предпочитали оставаться сами по себе, там не было ни пансионатов, ни ресторанов, поэтому путники предпочитали сразу отправляться в расположенный севернее Блокхюттен, где Цветные медведи первоначально основали свою общину и построили первые, еще очень простые бревенчатые дома, которые сегодня служили своего рода историческим образовательным центром. За небольшую плату можно было войти в бревенчатые хижины и получить от играющих там актеров-медведей урок ранней истории Бауминга: одетые в грубую мешковину, они сидели у примитивно сложенного камина, варили похлебку из желудей и оплакивали суровую зиму.
Медвежата храбро играли сосновыми иголками и читали наизусть Конституцию Бауминга. Затем появлялся лесной страж, он драматично врывался в дверь, пел первый куплет Песни Лесного Стража и объявлял о приближении ужасной Финстербергской грозы. Медвежья семья с воплями цеплялась друг за друга, а снаружи за хижиной гремели листы железа, имитируя раскаты грома.
Вдоволь насладившись суровостью и бедностью жизни пионеров, путники отправлялись дальше в расположенный севернее Реблаузитц и заходили там в одну из многочисленных черничных виноделен, чтобы пропустить добрую кружку. Реблаузитц состоял в основном из огромных вышедших из употребления бочек из-под черничного вина, в которых поселились местные виноделы, еще одна туристическая достопримечательность Бауминга. Здесь можно было купить слегка кисловатое вино, а также китчево раскрашенные глиняные кружки в форме бочек и крайне неудобные штопоры из полированного корневища.
Слегка опьянев, путники отправлялись затем в близлежащий Айхендорф, последнюю достопримечательность Бауминга на таком круговом маршруте. Особенно впечатляющим Айхендорф был, когда в него попадали в сумерках. Он состоял из нескольких десятков мертвых дубов, предположительно тысячелетних, которые стояли тесно друг к другу на небольшой возвышенности и производили впечатление собрания жутких древесных призраков, совместно оплакивающих свою жестокую судьбу. В выдолбленных деревьях после наступления темноты сидели Цветные медведи, которые, невидимые для туристов, душераздирающе вопили и выли, размахивая фонарями. Танцующий свет и вой, доносившийся из дупел, производили особенно сильное впечатление на детей. Соответственно, изрядно напуганные, путники отправлялись обратно в свои жилища в Квелльхайме или Отдыхе Для Путников.
Помимо десяти деревень, на карте были обозначены все укрепленные дороги Бауминга, которые никто не имел права покидать, кроме Цветных медведей. Если кого-то ловили всего в метре от тропинки, патрулирующие Лесные Стражи демонстрировали нарушителю свои улыбки и оскалы и дружелюбно, но настойчиво провожали его обратно на правильный путь.
В обжитой части леса существовала густая, разветвленная система дорог и тропинок, некоторые узкие и извилистые, предназначенные для любителей приключений, другие достаточно широкие, чтобы по ним могли проезжать повозки. Они были щедро и искусно обозначены указателями, юмористическими предостерегающими табличками ("Курение запрещено! Дышать разрешено!") и рекламными щитами ("Лесной трактир "Липовая листва" - жареная форель - Муравьиная ферма для детей"), и всегда хорошо подметены. Наконец, существовали так называемые Деревянные тропы: узкие дорожки из деревянных досок, искусно проложенные в гущу леса, последние возможности для более отважного любителя природы, который хотел как можно ближе подобраться к центру Большого Леса. Деревянные тропы в основном прокладывались в тех местах рощи, где растения образовывали редкие сообщества или где стояли особенно пышные ягодные кусты, готовые к разграблению.
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Но чем ближе подходишь к границе с необитаемой частью Большого Леса, тем уже и реже становились дороги, и в конце концов их не оставалось совсем, только темный, дикий дремучий лес, окруженный впечатляющими запрещающими знаками: "Проход запрещен! Опасность для жизни и необратимые повреждения здоровья!" - "Остановись, путник, если тебе дорога жизнь!" - "За этим знаком таится Неизвестность - Поверни назад!" и так далее.
В необитаемую часть леса все равно никто не заходил, даже Цветные медведи, потому что там в те времена была сожжена великая Лесная Паучья Ведьма{2}, и там все еще пахло ее ядовитым секретом, который (как утверждается) мог свести с ума.
Поскольку персонал сторожевых будок отсеивал психически неуравновешенных или морально сомнительных личностей, и кроме Цветных медведей в Бауминге никто не бродил, никому не приходило в голову покидать красивые пешеходные тропы и рисковать своей жизнью, здоровьем или рассудком, исследуя внутренний круг Большого Леса.
Кроме того, на карте были отмечены все трактиры, пивные на открытом воздухе и гостиницы Бауминга. Все они носили названия, которые должны были символизировать максимальную гармонию, покой и единение с природой: "У Забитого Валторна", "Отшельничья тишь", "Трактир Лесной мир" или "У Друга елей". На карте также были обозначены маршруты для спортивных туристов, официальные места для сбора грибов и организуемые лесниками общественные костры, где под строгим присмотром разрешалось жарить сосиски на палочках (сосиски и предварительно выструганные палочки можно было купить в трактирах, ломать ветки и приносить свои сосиски в Большой Лес было запрещено).
С наступлением ночи стражи вежливо сгоняли туристов с тропинок обратно в трактиры, где можно было, сидя на веранде с бокалом медового грога, пива или черничного вина, слушать звуки леса.
Только в Большом Лесу можно было услышать истеричные брачные крики Пятнистого Вертуна или дуэты Двухголовой Пушистой Курочки. Только здесь в сумерках раздавалась азбука Морзе таинственного дятла Кассандры, который, как утверждали, зашифрованно предсказывал будущее (никто до сих пор не смог ее разгадать, но многие орнитологи-любители над этим работали). Исключительно в Баумингских сумерках можно было услышать ритмичное хрустение, которое производили Земляные Гномики в лесной почве, когда они спаривались между корнями берез. Лишь легкий ужас вызывали ухающие звуки Трехглазого Сапожного Филина.
Ночью плакали от любовных мук Белочки (самки белок - известные изменницы), Моховые Цикады играли серенады, Соловьи выводили изысканные мелодии. И пятьсот раз кричал Замонийский Счастливый Кукушонок, чтобы пожелать каждому долгих лет жизни.
Если ветер дул в нужном направлении и у вас был очень тонкий слух, то в самой глубине рощи можно было услышать стоны звездоглазов, которых ни один турист никогда не видел, потому что они, как таинственно шептались Цветные медведи, вросли в лесную подстилку запретного центра.
Когда гости, наконец, начинали дремать от прогулок, вина и гипнотической музыки леса, тогда факелы и штормовые фонари гасили, чтобы спасти насекомых от гибели в огне. Лесной рог тихо играл отбой, и в конце концов все расходились по постелям и видели сны о падающей с деревьев листве.
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Днем жаждущие гармонии туристы могли принимать участие в общественной жизни Цветных медведей. Утром в шесть их будили звуки лесных рогов, затем подавали черничные блины с кленовым сиропом или лесным цветочным медом и свежий желудевый кофе, в лучших трактирах его разносили дрессированные бурундучки. После этого гости осматривали рощу и ее образцовую общину - перед своими нарядными, раскрашенными во все цвета радуги бревенчатыми домами Цветные медведи занимались с детьми утренней гимнастикой, почтальоны в красной форме на одноколесных велосипедах развозили почту, маленькие медвежата наперебой выкрикивали, продавая ежедневную газету "Баумингский Лесной Друг".
Местные жители то и дело собирались группами и обсуждали местные события ("Следует ли наконец срубить пораженный личинками короеда Баумингский Кровавый бук или нет?") или замонийскую политику. Пчелиные ульи проветривали, а форель коптили. Разноцветье медвежьих шкур придавало всей сцене живописный колорит, которым не могла похвастаться ни одна другая община Замонии. Это была как живая эмблема гармонии на успокаивающем фоне зеленого леса. По лесу шеренгами по шесть человек маршировали пожарные, с ведром в правой руке, влажной тряпкой в левой и песней пожарных на губах:
"Треск нам не по душе,
Ведь где треск, там часто и дым в клубах уже.
И треск не оставит нас равнодушными,
Ведь где треск, там лес горит неугасимо.
Да, пожарные - это мы,
Мы здесь только для тушения огня, увы.
Огонь - водой потушим,
Жажду - пивом приглушим..."
Цветные медведи в белых халатах изображали лесных врачей и важно выслушивали кору и дупла деревьев огромными стетоскопами. То и дело они с большой помпой ампутировали ножницами и пилами пораженную тлей ветку или обматывали древесные раны, выдолбленные дятлами, марлевыми бинтами, пропитанными уксуснокислой глиной.
Листья складывали в идеально ровные кучи компоста, муравьиные тропы канализировали и успокаивали движение, а отряды лесных дворников постоянно сметали хвойные иголки с дорожек метлами из хвороста, конечно же, распевая свою песню лесных дворников:
"Мы подметаем и метем, 
На всех дорогах, что найдем, 
Прочь иголки с глаз долой, 
Ведь иголки - стыд лесной!" - и так далее.

Разносчики предлагали на большинстве перекрестков горячие каштаны и прохладный лимонад из подмаренника душистого в качестве походного провианта. Большой Лес в своей туристически освоенной части был самым организованным местом во всей Замонии. 
Можно было посетить школу Цветных медведей (желательна предварительная запись, предпочтительны группы) и с задних парт послушать, как милые маленькие медвежата поют песни прославления леса или зубрят параграфы из "Лексикона нуждающихся в объяснении чудес, форм жизни и явлений Замонии и окрестностей" профессора доктора Соловейчика. Доброжелательные, но излучающие авторитет преподаватели объясняли законы фотосинтеза и круговорота хлорофилла. 
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Туристы могли посещать ознакомительные курсы по пчеловодству и распознаванию ядовитых грибов или открытые лекции по Конституции Цветных медведей ("Все Цветные медведи неравны"), семинары по ягодоведению и добровольные пожарные учения.
В Лесу Цветных медведей было чем заняться. Отцы ловили в специально отведенных прудах выращенную радужную форель, а матери искали трюфели с маленькими дрессированными поросятами. В пасеках можно было наблюдать за фильтрацией меда и пробовать его. Маленькие отдыхающие могли с ведерками собирать малину и другие лесные ягоды по обочинам туристических троп. 
Этим образцовым детским развлечением занимались, по крайней мере, Энзель и Крете фон Хахен, пара братьев и сестер из Фернхахингена, которые уже две недели жили с родителями в Большом Лесу. Они забрели далеко и находились на одной из лесных тропинок, по краям которой росли особенно плодородные ягодные кустарники. «Вот малина», - закричала Крете и сорвала перезрелую ягоду с ветки. 
«Я больше не могу видеть малину», - простонал Энзель и бросил свое ведерко на землю. 
Крете испугалась. Фернхахены{3} были миролюбивой формой жизни, отличавшейся крайней, почти фанатичной кротостью. Подобные эмоциональные всплески были чрезвычайно редки среди Фернхахенов. 
«Каждый день собирать малину!» - ворчал Энзель. «Каждый вечер малиновые блины! Они обращаются с нами, как с маленькими детьми». Он пнул свое ведро для сбора ягод, так что ягоды полетели в разные стороны. 
«Но мы и есть маленькие дети!» - возразила Крете и наклонилась, чтобы снова собрать ягоды. «Нам восемь с четвертью». Энзель и Крете были близнецами. 
«И что с того! Я хочу по-настоящему в лес, а не просто бродить по дурацким тропинкам. Я хочу найти пещеру. Я хочу залезть на дерево». 
«Тогда тебя заберет злая ведьма!» - пригрозила Крете, подняв указательный палец. Она бросила собранные ягоды в свое ведро, чего Энзель в своем возбуждении не заметил.
"Глупости, какая ещё ведьма! Ведьма мертва. И вообще, это была не ведьма, а гигантский паук, которого из-за формы головы прозвали Лесной Паучьей Ведьмой". Энзелю было всего восемь с четвертью, но он знал все страшилки Замонии.
"С деревьями шутки плохи — Даже берёзе больно", — процитировала Крете Древесный Закон.
Энзель застонал. Парковые надзиратели своей ежедневной промывкой мозгов почти превратили его сестру в фанатичную маленькую Цветочницу. Пора было что-то предпринять. Энзель сузил глаза в узкие щёлочки, чтобы произвести на сестру впечатление непредсказуемости.
"Я тебе вот что скажу", — прошептал он тем заговорщическим тоном, который всегда брал, когда хотел втянуть Крете в одну из своих историй с неясным концом. — "Мы уйдём в лес, туда, где нас никто не увидит. И там я залезу на дерево. Всего один раз".
"Это запрещено".
"Вот именно! В этом-то и весь кайф". Энзель бунтарски расхохотался.
Крете засунула маленький пальчик в рот. Она всегда так делала, когда раздумывала, стоит ли поддаваться уговорам брата или нет.
"Но что, если мы заблудимся?"
Энзель принял превосходствующий вид, смесь жалости к наивности сестры, хладнокровия и организаторской дальновидности. "Я об этом подумал. Мы не заблудимся. У нас есть малина".
"Малина?"
Энзель улыбнулся. "Мы будем рассыпать малину за собой. Через каждые несколько шагов по ягодке. А когда будем возвращаться, соберём её обратно. Старый трюк троллей".
"Хм", — сказала Крете и вытащила палец изо рта.
Энзель бросил первую ягоду в листву.
"Здесь начинается приключение!" — торжественно объявил он. "Мы оставляем цивилизацию позади и первыми из Фернхахенов исследуем Большой Лес".
Крете стало ещё тревожнее от напыщенного заявления Энзеля.
"Но не далеко!"
"Только до тех пор, пока я не найду дуб, достойный того, чтобы я первым на него залез". Энзель зашагал вперёд, бросая малину позади себя через каждые четыре-пять шагов, а Крете тревожно оглядывалась, высматривая лесных надзирателей. Так они и скрылись в густеющей чаще.
На мгновение над поляной воцарилась тишина. Затем в лесной подстилке что-то зашуршало, взметнулись сухие листья, лопнули комья земли, и прямо рядом с малиной из земли выбрался Земляной Гномик. На нём была тёмная шубка, похожая на кротовую, а голова имела типичную для Земляных Гномиков форму бура. Сияя от гордости первооткрывателя, он оглядел сочную лесную ягоду. Затем он заметил следующую, в нескольких метрах дальше. Третью, ещё чуть дальше. Он воздел руки к небу и исполнил короткий Земляногномий танец, ритмично бормоча себе под нос. Это была самая крупная находка собранной малины в истории его племени. Да, это могло сильно продвинуть его стремление быть избранным заместителем вождя племени.
Земляной Гномик положил свои роющие клешни на ягоду и на мгновение закрыл глаза в раздумье. Его будут звать "Вождь Много Ягод". Гномик благодарно вздохнул. Затем он поднял первую ягоду и исчез с ней в своём туннеле, чтобы сообщить своим сородичам, что там, откуда взялась эта восхитительная сладкая ягода, их ещё очень много.
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Потребовалось примерно сто малинок, прежде чем оба нашли дуб, который показался Энзелю достойным покорения. Крете ждала внизу, держа в обеих руках почти пустые ведёрки. Сначала Энзель обнаружил, что самое сложное в покорении дуба — это начало. Проблема заключалась в нижней части дерева, где дуб был разочаровывающе гладким и без веток, почти не за что было ухватиться.
Выше, где Энзель хотел оказаться, простиралась естественно выросшая первоклассная система для лазания, с сотнями переплетённых ветвей, возможностями для захвата, сучками и наростами коры. Энзель разглядел большие дупла, за которыми явно находились просторные древесные пещеры — возможно, наполненные пропавшими золотыми сокровищами! Он без труда мог представить себе деревянную комнату, ломящуюся от дублонов и жемчужных ожерелий, в которой, возможно, сидит жуткий скелет грабителя, сжимающий золотую саблю в побелевших костяшках пальцев и с личинкой в левой глазнице. Энзель задыхался от воображения.
Но сначала ему удалось взобраться только на корень, который выступал из лесной почвы примерно на метр.
"Ну?" — спросила Крете. "Что такое?"
"Я всё ещё ищу лучший маршрут для восхождения. Дуб — это высокогорье среди деревьев".
Крете уже начинало становиться скучно. Внутренность леса оказалась менее сказочной, чем она себе представляла. Не было единорогов, приходящих на водопой к излучинам реки, никаких заколдованных замков из стекла, даже гигантского бобового стебля, уходящего в облака. Да, там были маленькие летающие эльфийские осы, но они жужжали и в Фернхахинге в разгар лета. Здесь было гораздо больше деревьев, чем на внешней опушке леса, вот и всё. Это был один из тех типичных отпускных дней: позднее лето изо всех сил сопротивлялось приближающейся осени, солнце палило слишком жарко, мошки вились, хотелось пить и ждали чуда, которое не происходило.
Энзель тем временем прилип к стволу дерева примерно на полутораметровой высоте. Он использовал несколько выступов в коре, чтобы добраться туда, растянув руки и ноги до предела. Его пыхтение и стоны усиливали впечатление, будто его четвертуют невидимые силы. Ветка, до которой он на самом деле хотел добраться, была ещё в добром метре от него. Он не мог ни продвинуться вперёд, ни вернуться назад.
"Хмф!" — выдавил Энзель.
Пробуждённый шумом, Коралловый Саламандр вылез из своего убежища под сухой корой дерева. Саламандр высунул голову наружу, был ослеплён солнечным светом и заполз в рукав Энзеля, приняв его, полуслепой и сонный, за дупло.
Энзель закричал от ужаса, почувствовав под мышкой что-то скользкое. Он отпустил дуб, упал на мягкую лесную подстилку, тут же вскочил и принялся танцевать по округе с криками, к великому изумлению Крете. Саламандр выскочил из воротника рубашки, плюхнулся в листву и нырнул в неё, как в глубокое море.
Крете с любопытством посмотрела на брата: "Что это было?"
Энзель стоял перед дубом, тяжело дыша.
"Да ничего", — выдохнул он. "Мы возвращаемся".
"А где малина?" — спросила Крете.
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Проведя полчаса в бесплодных поисках ягод на поляне, Энзель и Крете уселись в траву.
"И что нам теперь делать?" — спросила Крете.
"Пустяки", — отмахнулся Энзель. "Мы ведь недалеко ушли. Пойдём туда, откуда пришли. Вон туда. А потом всё время прямо".
"Но мы пришли оттуда". Крете показала в противоположном направлении.
"Вовсе нет!"
"Да!"
"Вовсе нет!"
"Да!"
"Вовсе нет!"
"Да!"
Они помолчали некоторое время, как всегда после своих утомительных споров.
"Мы пойдём туда. Там север", — наконец сказал Энзель, указывая в глубь леса. В приключенческих историях о Принце Хладнокровном{4}, которые он так любил читать, в конфликтных ситуациях всегда шли на север.
"Откуда ты знаешь, что там север?"
"По положению солнца".
Энзель и Крете поднялись и зашагали в направлении, которое Энзель объявил севером. Сейчас был ровно полдень, потому что солнце стояло в зените над Большим Лесом.
Прохладная тенистая лесная глушь окутала их, когда они шли сквозь высокие древесные залы. Каждый шаг был стоном, каждый вздох — вздохом, лес, казалось, таинственным образом делал все звуки более значимыми. Бесконечный лоскутный ковёр из зелёной, коричневой и желтоватой листвы простирался под ними во все стороны. Всё было погружено в нереальный красно-коричневый блеск, исходивший от отражения света на древесной коре. Многоглазый лес смотрел на детей из своих дупел. Энзелю казалось, будто он без разрешения вошёл во дворец волшебника, в котором мебель была живой и тайно наблюдала за ним.
Бросив короткий взгляд на сестру, он решил оставить свои ощущения при себе. Её голова дёргалась из стороны в сторону при каждом треске в лесу, как у маленькой нервной птички.
Энзель находил, что большинство деревьев выглядят одинаково. За исключением елей, берёз и дубов, которые он мог отличить от других деревьев, но когда все деревья были елями, как это было в последнее время, всё снова сводилось к одному и тому же. У него не было ни топора, ни ножа, чтобы пометить ту или иную кору, и он мог сколько угодно колотить веткой по ели, урок всегда был один и тот же: дерево нельзя пометить деревом. Он знал из чтения своих книг о Принце Хладнокровном, что, путешествуя по дикой местности, нужно оставлять метки. Поэтому он принялся за мелкие растения.
Уже несколько раз они проходили мимо мест, которые казались им знакомыми: папоротники, которые Энзель сломал, или заросли крапивы, которые он вытоптал для обозначения. Иногда они слышали пение Пожарных Стражей и тогда меняли направление своего движения. Но они не решались позвать на помощь, потому что боялись, что их вместе с родителями выгонят из леса.
Они хотели тайком пробраться обратно на тропу и сделать вид, будто ничего не произошло. Сейчас они шли уже добрых два часа, и пение стражей они тоже давно не слышали.
Они вышли на поляну, на которой лежал поваленный гигант. Он был полым и чёрным, обугленным, как будто в него ударила молния и он выгорел изнутри, вероятно, много лет назад, потому что он был покрыт губками и грибами и глубоко ушёл в землю. Его вид снова разжёг фантазию Энзеля. Большое отверстие в стволе выглядело как зияющая пасть, из которой свисал толстый зелёный моховый язык, дупло напоминало глазницу в черепе, а единственная оставшаяся ветка отчаянно тянулась вверх, похожая на коготь мёртвой птицы.
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Энзель знал из Лесной школы Баумингера, что Цветные медведи в обитаемой части Большого Леса не терпят поваленных деревьев, потому что в них могут образовываться опасные колонии Диких шершней. Поваленное дерево означало, что Энзель и Крете больше не находились в цивилизованной части леса. Энзель и Крете заблудились в Большом Лесу.

Что ж, до этого места эта замонийская сказка казалась вам знакомой, не правда ли? Или, по крайней мере, одноимённая детская песенка: «Энзель и Крете пошли в лес»... Только слегка модернизированная версия, история с Лесом Цветных Медведей, заставила вас продолжать читать, верно? Что ж, это был небольшой профессиональный трюк, чтобы заставить вас дочитать до этого места — если вы читаете это предложение, значит, вы попались. Разрешите представиться?
Меня зовут Хильдегунст фон Мифорез, и вы, вероятно, достаточно хорошо меня знаете. Вероятно, в Замонийской начальной школе вам приходилось заучивать наизусть мою «Личинку Мрачной Горы» до тех пор, пока у вас не воспалялись миндалины. Это недостаток того, что принадлежишь к форме существования, которая, если повезёт, может дожить до тысячи лет: самому приходится переживать, как становишься классиком. Это похоже на то, как если бы тебя заживо съедали черви. Но речь здесь идёт не о чувствах успешного писателя.
Тогда о чём же? Речь идёт о великом, конечно: вам, читатель, позволено быть свидетелем звёздного часа замонийской литературы. Возможно, вы ещё не заметили, но вы уже находитесь в центре разработанной мной совершенно новой писательской техники, которую я хотел бы назвать мифорезовским отступлением.
Эта техника позволяет автору вмешиваться в любом месте своего произведения, чтобы, в зависимости от настроения, комментировать, поучать, сетовать, короче говоря: отклоняться от темы. Я знаю, что вам это сейчас не нравится, но дело не в том, что нравится вам. Дело в том, что нравится мне. Знаете ли вы, как утомительно для писателя поддерживать равномерный поток своего повествования? Конечно, нет, откуда вам, простому потребителю, это знать? Для вас утомительная часть заканчивается походом в книжный магазин, теперь вы развалились в своём любимом кресле с чашкой горячего медового молока, погружаетесь в поток искусно сплетённых слов и предложений и позволяете ему нести вас от главы к главе. Но, может быть, вы хотя бы раз попытаетесь представить себе, как сильно автора иногда раздражают его персонажи, принуждение к событиям, рутина диалогов и обязанность описания? Как мучительно для него постоянно формулировать в изящных строфах или безупречной прозе? Как он тогда жаждет растянуть дугу напряжения, наплевать на повествовательную связность и художественное оформление и просто немного поболтать?
О чём? Да о том, о чём ему в данный момент вздумается — какое вам дело? Разве я указываю вам, о чём болтать в свободное время? Мифорезовское отступление наконец-то даёт замонийскому писателю свободу, которая обычно считается само собой разумеющейся — говорить, как на душу ляжет. Не задумываясь о том, что какой-нибудь завистливый сопляк из литературной критики может об этом подумать. Не рассчитывая на то, что за это будет присуждён Гральзундский Слог. О чём? Как насчёт погоды, например? Или проблем, которые у меня иногда возникают с желчным пузырём? Или как насчёт того, чтобы я описал вам самое близкое мне место, моё рабочее место? Разве это не очень интересно: знаменитый поэт открывает своё святилище, свою многократно запертую писательскую келью, и приглашает читателя войти, чтобы тот мог вдоволь там порыться.
Да, проходите, пожалуйста, вот мой рабочий стол: пять квадратных метров редчайшей древесины Нурненского леса, отполированной до блеска и окрашенной в голубой цвет, испятнанной брызгами чернил и спонтанными стихотворными строками, стоящий на четырёх прочных точёных ножках прямо под большим окном из трёх частей. Из него открывается вид на мой великолепный, дикий сад, в котором замонийская мелкая флора ведёт драматические битвы за существование, что немало способствует оплодотворению моего воображения. В данный момент я могу разглядеть лишь то немногое, что освещается мерцанием отдельных светлячков, потому что ночь почти безлунная. Горящие свечи погружают мой кабинет в тёплый, слегка колеблющийся свет, мой любимый вид освещения, создаваемый семью сальными огарками в серебряном подсвечнике Гральзундской металлургической мануфактуры, который я приобрёл на барахолке у торгующегося Мидгардского гнома. На семи ветвях подсвечника на древнезамонийском языке выгравированы семь основных добродетелей поэта:
1. Страх
Страх, помимо силы тяжести, является самой мощной силой во Вселенной. Сила тяжести приводит в движение мёртвый предмет, страх — живое существо. Только трусливый способен на великие дела, бесстрашный не знает побуждений и погрязает в праздности.
2. Мужество
Это кажется противоречием первой основной добродетели, но нужно иметь мужество, чтобы преодолеть страх. Нужно иметь мужество, чтобы выстоять перед опасностями литературного предприятия, такими как: писательский блок, бесчувственные редакторы, не желающие платить издатели, злобные критики, низкие объёмы продаж, отсутствие наград и т. д.
3. Воображение
Существует достаточно замонийских писателей, которые прекрасно обходятся без этой добродетели, их можно узнать по тому, что их произведения в основном вращаются вокруг них самих или повествуют о текущих событиях. Эти писатели не пишут, они только записывают, скучные стенографисты самих себя и обыденности.
4. Орм
Вообще-то это не настоящая добродетель, скорее таинственная сила, которая окружает каждого хорошего писателя, как аура. Никто не может её видеть, но поэт может её чувствовать. Орм — это сила, которая заставляет тебя писать всю ночь, как в лихорадке, оттачивать одно-единственное предложение целыми днями, пережить редактуру трёхтысячестраничного романа живым. Орм — это невидимые демоны, которые танцуют вокруг пишущего и приковывают его к работе. Орм — это экстаз и жар. (Безормных поэтов см. п. 3.)
5. Отчаяние
Перегной, торф, компост литературы — это отчаяние. Сомнения в работе, в коллегах, в собственном разуме, в мире, в литературном бизнесе, во всём. Я взял за правило отчаиваться хоть в чём-нибудь не менее пяти минут в день, будь то даже кулинарные способности моей экономки. Сопутствующие причитания, заламывания рук и приливы крови, кстати, обеспечивают необходимую физическую активность, которой в писательской жизни хронически не хватает.
6. Лживость
Да, давайте посмотрим правде в глаза: вся хорошая литература лжёт. Или, точнее: хорошая литература лжёт хорошо, плохая литература лжёт плохо — но неправду говорят обе. Уже само намерение выразить правду словами есть ложь.
7. Беззаконие
Да, поэт не подчиняется никаким законам, даже законам природы. Его письмо должно быть свободным от всех оков, чтобы его поэзия могла летать. Общественные законы также презираются, особенно законы приличия и морали. И моральным законам поэт тоже не должен подчиняться, чтобы бессовестно грабить произведения своих предшественников — все мы падальщики.
Боже мой, я отвлёкся! Но ничего страшного, в конце концов, это же мифорезовское отступление. Итак, продолжим описание моего рабочего места: слева и справа от письменного стола и окна стоят у побелённых стен два скромных чёрных деревянных книжных шкафа, которым тяжело нести первые издания моих собственных произведений. Во время работы мне нравится скользить взглядом по корешкам книг, уже одно их внушительное количество доказывает мне, что Орм всегда был со мной. Напротив меня, выстроившись вдоль длинного подоконника, стоит моя справочная библиотека.
Поскольку я чувствителен к сквознякам и никогда не открываю окна (малейший порыв воздуха может вызвать отёк моих миндалин), я могу использовать подоконник как книжную полку. Таким образом, мои любимые словари и другие справочники всегда находятся на расстоянии вытянутой руки: прежде всего, конечно, «Замонийский словарь от А до Я», Гральзундское университетское издание в самой последней версии. Я никогда им не пользуюсь, потому что он слишком тяжёл для подъёма, но для писателя приятно осознавать, что его родной язык полностью собран и упорядочен между двумя обложками. Иногда я отчаиваюсь в замонийском, и тогда одного взгляда на словарь достаточно, чтобы успокоиться: что может группа чокнутых лингвистов втиснуть в корсет словаря, то уж я-то смогу подчинить себе! Некоторые книги действуют уже самим своим присутствием. Прямо рядом с ним — «Регистр замонийских имён». Два признания: да, я иногда заимствую из него имена для своих персонажей, и да, я украл его из публичной библиотеки, потому что его нет в продаже в книжных магазинах. Когда сам придумываешь имена, то склоняешься либо к излишествам, либо к банальности, и не стоит тягаться с коллективным творческим потенциалом всех поколений целого континента: Фотон фон Тортенгец, Энк Орр, Ёлеменн Цок, Ченкченк Хюнер, Пантиффель Волиандер, Юлег Пло, Оперт Унтермтиш, Блахак Блаха — я цитирую наугад из этого незаменимого справочника.
Неоценимое значение имеет и «Книга внутренних состояний» доктора медицины Заламандра Регеншайна. Одного движения достаточно, и я могу сэкономить себе поход к врачу. Он ведь всё равно будет утверждать, что я совершенно здоров. Он также не особо верит в мою теорию гипотетической инфекции, которая гласит, что любую болезнь, которую можно себе вообразить, можно и подхватить. Он считает меня практикующим ипохондриком. По крайней мере, он признаёт, что я особенно одарённый ипохондрик. Я могу вообразить себе болезни, которых ещё даже не существует. Однажды я написал роман («Фантомная лихорадка»), в котором все главные герои умирают от воображаемых болезней. Вы когда-нибудь страдали от ревматизма мозга? Это такая тянущая боль между висками, как будто ваш мозг растягивают в ширину и одновременно скручивают — ужасно, скажу я вам. Или вам знакомо круговое бурление в желудке? Это как если бы маленькое животное с очень большим количеством ног бегало по стенкам желудка, всё время по кругу, часами. Миндальное удушье? Оно всегда возникает у меня, когда я исследую свой зев языком на предмет воспалений. Вам знакомы изжога? Насморк? Печёночная дрожь? Иногда мои мочки ушей горят как в огне, и мой язык приобретает вкус уксуса. Тогда я хватаюсь за «Книгу внутренних состояний» и выдумываю болезни такой изощрённости, что ни один врач не смог бы их диагностировать.
Далее: «Большой Омпель» — незаменимый замонийский картографический труд Гехо ван Омпеля. Общие обзоры, большие карты, подробные карты, разрезы гор, карты предупреждения о демонах, пешеходные маршруты, подземные озёра, миникартография: в этой монументальной макулатуре Замония измерена до последнего квадратного миллиметра. Пятьсот картографов всех возможных масштабов, от горного великана до дюймового гнома, внесли в неё свой вклад.
Великаны занимались большими обзорными картами, гномы — миникартографией, остальные — всем прочим. Ни один континент не был измерен лучше, чем Замония. Карты этого труда настолько детальны и любовно оформлены, что мне достаточно провести по ним пальцем, чтобы натереть мозоли на ногах, а затем погрузиться в тяжёлый сон, как будто я прошёл много миль пешком.
Далее идёт одно из печатных изданий «Лексикона нуждающихся в пояснении чудес, форм существования и феноменов Замонии и окрестностей» профессора доктора Абдула Соловейчика. Должен признаться, что я отношусь к этому труду весьма неоднозначно. Позитивистское мировоззрение Соловейчика находится в прямом противоречии с моим поэтическим восприятием вещей, но это не повод для игнорирования. Заслуги Соловейчика неоспоримы, и чтение с образцовой надёжностью побуждает к противоречию — это сохраняет гибкость ума.
Вы, конечно, удивитесь, что в моей справочной библиотеке нет словарей рифм или руководств по стилю, но я отвергаю такие костыли. Вместо этого я предпочитаю «Botanica Zamoniensis», отпечатанный вручную словарь растений Тулипа Кнофеля, великолепного ботаника и неутомимого странника, величайшего друга замонийской флоры. Настоящие растения, искусно сохранённые в 54 томах и переплетённые в высушенную и склеенную листву. Бесценно при описаниях природы. Рядом: «Собрание сочинений» Зольтеппа Заана, легендарного алхимика, философа и первооткрывателя замомина. Тяжёлое, неумолимое чтение, но незаменимое, когда поэт занимается глубокими, элементарными вопросами. Местами это почти нечитаемо, но если приручить архаичный, громоздкий древнезамонийский стиль Заана, он открывает глубочайшие прозрения. Нужен пример? 
Zu îsen du gewisen seyn: Beloren in dat smûzzeln. Ant fûrder henkt de pompenswîn: Bat firrlen in de pûzzeln. 

Да, пожалуй, так оно и есть.

И наконец: «Кровавая Книга». Да, у меня есть один из редких экземпляров, переплетённых в кожу крыльев Летучей Крысы, мрачный и зловещий, этот монолитный печатный труд стоит на правом краю моего подоконника. Мне всегда приходится заставлять себя брать его в руки, и каждый раз я испытываю облегчение, когда могу поставить его обратно. Едва я его открываю, как уже чувствую, что за мной наблюдают. Но поэт время от времени должен заниматься и безднами бытия, и на пути в этот мрачный подвал мышления нет более глубокого проводника, чем это произведение, якобы напечатанное кровью демонов. Каждый раз мне приходится изо всех сил заставлять себя прочитать из него целое предложение, больше я не в силах. Каждое из этих предложений всегда было достаточно тёмным и загадочным, чтобы преследовать меня во сне и отравлять мои сновидения. Хотите провести эксперимент, готова ли моя читательская аудитория вынести одно, всего одно предложение из «Кровавой Книги»? Да будет так! Я беру в руки весомый труд… открываю случайное место… дрожащим пальцем слепо указываю на текст, напечатанный тёмно-красным цветом… и что же там написано:
«Ведьмы всегда стоят между берёзами».
Ведьмы всегда стоят между берёзами. Странно… что это мне напоминает? Не знаю. Знаю лишь, что смысл изречений из «Кровавой Книги» всегда открывался со временем, и каждый раз в тот момент, когда этого меньше всего ожидали… Гм! Хватит на сегодня. Живо обратно мрачную макулатуру!
Перейдём к чему-нибудь более приятному, оставим подоконник и обратимся к моему письменному столу. На нём мы найдём: сто листов Гральзундской вержированной бумаги с шероховатой поверхностью. Далее, пять заточенных гусиных перьев и чернильницу с чернилами собственного производства, марки «Кровь динозавра». Зеркало для гримас, важное для отработки и описания выражений лица, часами я могу строить в него рожи. Оппенхаймерская таблица фаз луны, радужная таблица (для определения цвета), деревянный счётчик слогов, ручной встряхиватель букв из слоновой кости, промокашка, двое ножниц для бумаги, Гральзундский языковой метроном (для отсчёта такта при сочинении стихов), несколько камертонов (для настройки тона повествования), бутылка рыбьего жира (поставлена моей экономкой для укрепления здоровья, никогда не используется), мой миниатюрный театр. Ах, мой миниатюрный театр, один из моих любимых инструментов! Я заказал его изготовление в флоринтийской гномьей мастерской по собственным чертежам: уменьшенный в 2500 раз театр, с деревянной сценой, колосниками, опускающимися задниками и кулисами, искусственными деревьями, небесами, стенами, домами, мебелью, дворцами и так далее и тому подобное. Это чудо точной механики помогает мне при написании моих пьес, но и при написании романов оно приносит большую пользу. Я могу воссоздать в нём любую сцену, комнату с точно расставленной мебелью, участок леса, поле, пустыню, большой город, даже корабль в открытом море, потому что мой театр оснащён механически подвижными волнами. На тонких нитях я спускаю своих действующих лиц: йети, вольпертингеров, фернхахенов — почти каждая замонийская форма жизни представлена в моей коллекции маленьким картонным актёром.
Таким образом, я могу репетировать сцены и оттачивать диалоги, произнося реплики разными голосами и дёргая за ниточки. С помощью маленького листа металла и кресала я могу изобразить грозу, с помощью спрятанных бенгальских огней и ладана — пожар на фабрике или извержение вулкана. Есть мехи для ветра и бурь, миниатюрная листва и крошечные искусственные снежинки, нитки, имитирующие дождь, рис вместо града, нарисованные торнадо, приливы и отливы и метеоритные дожди — я могу воссоздать любую природную катастрофу, какую только пожелаю. Многие писатели терпят неудачу в изображении таких масштабных событий, потому что не имеют о них визуального представления.
Далее на столе: мой микроскоп, мой веер (для моих периодических приступов слабости), мои увеличительные и уменьшительные лупы, калейдоскоп (для развлечения), мой телескоп на штативе. О моих оптических приборах позже, а пока давайте заглянем под стол, потому что там находятся мои часто используемые ящики для вдохновения. Я не имею ни малейшего представления о том, откуда берутся мои идеи, но я знаю, что лучше всего их вызывать: с помощью ароматов. Другим нужен кофе или спиртные напитки, табачный дым или нюхательный порошок, мне достаточно запахов. С этой целью я установил под своим письменным столом старый аптекарский шкаф, в многочисленных ящиках которого находятся самые разнообразные источники запахов: один ящик наполнен палочками корицы (запах корицы вызывает у меня тягу к напряжённой и приключенческой литературе), другой — сушёным лавровым листом (пробуждает мою остроту ума), один — кориандром (хорош для глубокомысленных тем), один — мускатным орехом (восточные мотивы, сказки), один — морскими водорослями (естественно, морские ассоциации), один — зелёным чаем (заставляет меня внезапно рифмовать, не знаю почему), один — изюмом (способствует моему чувству авангардизма), один — серой (литература ужасов), один — сеном (пасторальная поэзия), один — пеплом (грустное, трагедия), один — листвой и лесной землёй (описания природы, в настоящее время выдвинут далеко) и ещё десятки других. Искусство заключается в создании правильной смеси, в открытии подходящих ящиков в нужное время и в нужной степени. Во время письма я постоянно вожусь с ящиками, как сумасшедший органист, который тянет регистры, потому что новая комбинация запахов может натолкнуть меня на сенсационную идею для рассказа. Но иногда я и перебарщиваю, неправильные запахи смешиваются, я пишу непригодную бессмыслицу, и всё пропадает. Тогда я иду в сад и вымещаю злость на овощах.
Сейчас ночь, и я вижу только своё призрачное отражение в оконном стекле, но при дневном свете мне открывается колоссальная панорама. Я вижу не только свой маленький сад, но и значительную, прямо-таки образцовую часть мира. Мой дом стоит на возвышенности, я смотрю через садовую ограду вниз на очаровательную долину, по которой вьётся весёлый ручей. На его берегах стоит маленькая деревня, образцовая община с пятнадцатью крытыми тростником фахверковыми домами, за ними возвышаются виноградник и два лесистых холма, укрытые широким небом. Таким образом, я могу обозревать весь мир со своего письменного стола, я вижу природу и творения, деревья и кусты, дороги и дома, солнце, луну и судьбу. Если моего собственного зрения недостаточно, я использую свой телескоп, навожу его на интересующий меня в данный момент фрагмент, слежу за полётом птицы, наблюдаю за деревенскими мальчишками, ловящими рыбу, за крестьянином на винограднике или подглядываю в гостиную красивой булочницы. Ночью я наблюдаю за звёздами. Таким образом, в моём распоряжении находится почти каждый элемент замонийской природы, от звезды до пылинки.
Если и этого мне недостаточно, я берусь за микроскоп и исследую микрокосмос. Могу вас заверить, мои микроскопические исследования совершенно ненаучны, да, они отрицают любое эмпирическое познание. Я исследую прекрасное и уродливое, снежный кристалл и глаз циклопа-паука, но не для того, чтобы найти в них какие-либо закономерности или законы природы, нет, меня интересует чистая форма, вдохновение через созерцание. Микроскопический мир содержит зрелища, которые скрыты от невооружённого глаза, как дикие, хаотичные структуры, так и оргии симметрии. Я написал стихи, основанные на структуре крыла стрекозы, на структуре поверхности волоска блохи, на событиях в одной из моих собственных слезинок. Знали ли вы, что на тысяче фасеток глаза подёнки запечатлены тысяча важнейших моментов её жизни? Я написал целый роман, анализируя глаз комнатной мухи, в тысяче маленьких главах: «Первый день — последний». К сожалению, это был довольно большой провал, люди не любят отождествлять себя с комнатными насекомыми.
Если я хочу описать сцену битвы, мне достаточно поместить каплю собственной крови под окуляр: резня, которую устраивают в ней кровяные клетки, бактерии и антитела, превращает легендарную битву в Нурненском лесу в безобидную драку. Для изображения горной цепи мне достаточно крошки хлеба, если я хочу описать подводный мир, полный доисторических чудовищ, хватит пипетки воды. Моя коллекция микроскопических образцов больше, чем у университета Гральзунда, только не так систематизирована. Честно говоря, она вообще не упорядочена. Иногда я наугад беру препарат из своих ящиков и кладу его под микроскоп. Иногда из этого получается роман. Но чаще всего нет.
На левой стене моего рабочего кабинета висит мой «Музей Осязаний», собственноручно сколоченный из наборных касс моей домашней типографии. Шестьсот шестьдесят шесть маленьких полочек, заполненных предметами с самой разнообразной поверхностью: камни, ракушки, песок, иглы, ржавые монеты, сушёный помёт чаек, листья, трава, стекло, куски руды, смола, дерево, волосы, пробка, шерсть тролля, осколки мрамора, крошечный метеорит, сушёные цветы, окаменевшая вошь-пилот, пуговицы, сушёные грибы, птичьи перья, ногти на ногах, зубы, когти, магнитный камень, крыло эльфийской осы, нога паука-многоножки, янтарь, сухой мох, туалетное мыло, разные бобы, осколок камня с Блоксберга, шлифованные стеклянные линзы, рог единорога, череп вороны, засохший огненный червь, шёлк, бархат, парча, обои, ковёр, обивочная ткань, лён, картон, кожа самого разного происхождения, кора друидовой берёзы, хвост саламандры, кристаллы Мрачной Горы, чешуя канального дракона, мумифицированный человечек бонсай, лист лесного волка… я мог бы продолжать бесконечно. В отличие от некоторых моих коллег, я считаю, что писатель должен не только проникать в суть вещей, но и точно описывать их поверхность. А это возможно только в том случае, если их внимательно ощупать.
Что ещё? Большое зеркало для жестов, посреди комнаты. Глобус. Осколок из Крепости Линдвурм под стеклом на мраморном постаменте. Толстые ковры, которые заглушают любой шум. Несколько комнатных растений, преимущественно плотоядных, которые заботятся о немногих надоедливых комарах и мухах, заблудившихся в моей рабочей келье. Далее, большое кожаное кресло, для поздних ночных раздумий с обязательным бокалом красного вина в руке. Маленький столик с топографической моделью континента Ихолл, чья неизведанность уже давно будоражит моё любопытство. Забыл ли я что-нибудь? Конечно, мои читатели не обязаны знать обо мне всё. Боже мой — да меня действительно занесло! На чём мы, собственно, остановились? Ах да — Энсель и Крете.
Итак, забудьте пока историю про Энселя и Крете. Позвольте мне лучше ещё кое-что сказать об общественной ситуации в Бауминге: я считаю, что там складывается всё более тоталитарная система. Вы заметили военные шлемы у Пожарной стражи? Чёткие распевы? Авторитарных учителей? Изоляцию от внешнего мира? Любовь к порядку, чистые улицы, униформу, духовую музыку? Всё это признаки политически сомнительных идей, робко прикрытых природоохранной демагогией. Для реакционной политики всегда было отличительной чертой выставлять своих представителей друзьями лесов и лугов. За такой истерически отполированной идиллией обычно скрывается ужас. Пожалуйста, в будущем немного подумайте об общественной ситуации, прежде чем снова позволите себе убаюкать себя далёкими от мира сего сказками. Конец первого мифорезовского отступления.

Крете плакала.
— А если мы умрём от голода?
— Не умрём. Мы в лесу, а не в море или в пустыне. Здесь повсюду растут ягоды и фрукты.
— Но половина из них ядовитая. Так говорили в школе Цветных медведей. А ты знаешь, какие сорта ядовитые, а какие нет?
Энсель, конечно, не знал. Когда на уроке ему сказали, что в Большом Лесу растёт примерно пятьсот ядовитых и пятьсот неядовитых сортов ягод, которые к тому же все как-то похожи друг на друга, он пропустил это мимо ушей. Такое всё равно никогда не запомнишь.
Он запомнил только малину и решил держаться подальше от всех остальных ягод. Это казалось ему надёжной и удобной системой — до сих пор. Потому что на том месте, где они сейчас остановились передохнуть, росло с дюжину сортов ягод, но ни одной малины. А свои собственные припасы они почти полностью растеряли в лесу.
Медленно стемнело. Энсель попытался определить, в какой стороне заходит солнце, но кроны деревьев в этой части леса были слишком густыми.
— Мы заночуем здесь, — решил он. — Хватит реветь! Это нам не поможет. Завтра мы просто пойдём весь день в противоположном направлении. Тогда мы автоматически вернёмся туда, откуда пришли.
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Ещё раз, это я, Мифорез: Да, таков уж типичный фэрнхаховский оптимизм! Просто-таки навязчиво, с какой жизнерадостностью эта разновидность гномов воспринимает жизнь, это маленькие фэрнхахи впитывают с молоком матери. Надеюсь, это не прозвучит как оскорбление фэрнхахам, но именно это делает мне эту замонийскую форму существования даже более подозрительной, чем Цветные медведи: эта принципиальная покорность судьбе, это стадное мышление. Фэрнхахам не помешала бы толика природного скепсиса, если хотите знать моё мнение. Не хотите? Вы бы предпочли узнать, как продолжится история? Честно говоря, мне наплевать, чего вы хотите! Требования публики не удовлетворяются, для этого вам следует обратиться к бульварным романам графа Замониака Кланту цу Кайномазу, с его историями о принце Хладнокровном. Здесь вам не коммерческое мероприятие для мимолётного удовлетворения низменных массовых инстинктов, здесь речь идёт о высокой литературе с претензией на вечность. Здесь передаются незыблемые ценности и инициируются глубочайшие мыслительные процессы. Поэтому, прежде чем я продолжу историю, я хочу поделиться философским анекдотом о здоровом пессимизме: в университете Гральзунда ещё несколько лет назад преподавался так называемый «Безнадёжный Суперпессимизм», разработанный родом из северных Наттифтоффов мастером пессимизма Хумри Шиггсаллем. Шиггсалл любил демонстрировать безнадёжность существования на примере до краёв наполненного стакана воды:
«Хотя этот стакан сейчас полон, он будет пуст, когда я его выпью. Это меня удручает. Если я его не выпью, жидкость испарится. Это меня удручает ещё больше», — любил он жаловаться перед студентами на своих семинарах, а затем со вздохом рвал на себе редкие волосы. Но однажды один из его учеников заметил: «Но сейчас стакан полон. Почему бы нам просто не насладиться моментом?»
«Потому что я хочу пить!» — воскликнул Шиггсалл, выпил стакан и запустил им в голову своего ученика, которому потом наложили семь швов. Подумайте над этим!

Крете задумалась, возможно ли, что растения днём спят, чтобы ночью проснуться для своей настоящей жизни. Деревья, поскрипывая, вытаскивали свои корни из земли и, шурша, бродили вокруг, меняясь местами с другими деревьями. Крапива и грибы-трубачи водили хороводы вокруг старых дубов. Лиственные призраки выли, проносясь по лесу. Во всяком случае, так всё это слышалось Энселю и Крете в темноте.
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Тьма наступила почти мгновенно, кроны деревьев почти полностью заслонили скудный свет луны и звёзд. И теперь остались только звуки. Звуки обычного тёмного леса и так достаточно жуткие, но те, что издавал Большой Лес ночью, могли вызвать дрожь даже у самых закалённых любителей природы.
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Сначала были треск, шорох и хруст. Охотничьи пауки вышли на ночную охоту, многоножки шумно маршировали по сухой листве. Перезрелые орехи лопались, ночные жуки обрабатывали гнилую древесину, ветки падали с деревьев.
А потом стоны друидовых берёз. Друидовы берёзы росли исключительно в Большом Лесу, говорили, что в них заключены бедные души, изгнанные туда злыми друидами, и что они оплакивают свою судьбу по ночам. Но это, конечно, была просто влажная древесина, которая расширялась и издавала протяжные звуки, похожие на стоны и вопли.
После наступления темноты оживали лианы, они так живо ползли по листве, что можно было подумать, будто земля кишит змеями. Что, конечно, тоже было правдой, Большой Лес был родиной большинства замонийских видов змей, но они в основном спали ночью, издавая при этом тихое шипение, которое тоже не располагало к тому, чтобы убаюкивать маленьких детей. Были жуки, которые общались в темноте с помощью пилящих звуков задних лапок, и жабы, которые стонали, как старые больные старики.
У Крете уже давно не осталось слёз, и она просто цеплялась за своего брата, который, в свою очередь, цеплялся за неё.
Вдалеке плакал единорожек. Целая армия зелёных светящихся муравьёв выползла из земли и рассыпалась по лесной подстилке, что выглядело так, будто призраки насекомых бродят по ночи. Из многочисленных дупел вылетали летучие твари самых разных видов, чтобы немного попить крови, они носились над головами детей туда-сюда и пищали, как голодные крысы.
Энсель больше всего на свете хотел оказаться под крышей. Но ещё больше он хотел быть со своими родителями в гостинице «Эльфийский Покой». Нет, больше всего на свете он хотел быть дома с Крете и своими родителями в Фернхахингене, далеко от Большого Леса, в каменном доме с закрытыми окнами.
Энсель заметил, что Крете уснула, от истощения, от долгих слёз, от страха. Это его успокоило. Он положил свою голову на её. И словно сонливость передавалась через прикосновение, его глаза тоже вскоре закрылись.
Обнявшись, они сидели в темноте Большого Леса, и Энсель уже собирался последовать за сестрой в мир снов, когда вдруг все звуки стихли. Никакой крик, никакой грохот не мог быть более пугающим. Казалось, весь лес затаил дыхание. Крете тоже проснулась от сна.
— Что такое? — испуганно спросила она.
Энсель прислушался к ночи. Что-то было, и правда. Шаги? Очень далеко? Энсель слышал, как летучие твари торопливо улетали, жуки ныряли в шуршащую листву. Он видел, как светящиеся муравьи в панике исчезали в своих норках, вся живность разбегалась во все стороны. Затем на несколько мгновений снова воцарилась полная тишина. Это был голос? Да, во всяком случае, явно не животное — кто-то говорил. Это был один голос, или два? Или три?
— Кто там говорит? — спросила Крете. Она тоже это слышала.
— Не знаю.
— Может быть, это друидовы берёзы. Говорят, они звучат довольно жутко.
— Они только стонут. Они не говорят. Вот — послушай!
Похоже было, что кто-то ругается вдали. Будто кто-то хрипло выкрикивает проклятия в ночь.
— Это ведьма? — спросила Крете.
— Не знаю.
— Не знаешь? Значит, всё-таки есть ведьма?
Это был явно вопрос с подвохом. Энсель напряжённо размышлял над своим ответом. Затем что-то схватило Крете за волосы.
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Это снова я, Мифорез. Вы, конечно, хотите знать, почему я пишу только «Бруммли», а не продолжаю повествование, верно? А я вам скажу почему: да потому что! Творческая свобода! Чистая случайность! Авангард! Может, я просто слишком далеко выдвинул ящик с изюмом, какое вам дело? Я могу написать сколько угодно этих «Бруммли», а вам придётся это читать, если хотите узнать, что будет дальше:
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Итак, теперь вы, возможно, лучше понимаете, как функционирует тоталитарная система. Несмотря на то что большинство читателей желает следить за ходом истории, некая вышестоящая, нелегитимная в результате свободных выборов сила вмешивается и предписывает читать только «Бруммли».
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Столько о злоупотреблении властью. Конец текущему отступлению Мифореза.

Это была летучая крыса, запутавшаяся в её волосах, но у Крете было достаточно оснований полагать, что это острые пальцы ведьмы тянутся к ней из темноты. Энсель придерживался того же мнения, когда крылья кровопийцы коснулись его. Летучая крыса, в свою очередь, решила, что попала в сеть древесного паука-крысолова, и яростно дёргалась и царапалась, чтобы освободиться — обычное недоразумение в темноте, которое привело всех участников в неуместную истерию. Крете визжала, Энсель визжал, и летучая крыса тоже визжала. Затем она внезапно выпуталась из волос и, пронзительно воя, улетела.
Прошло немало времени, прежде чем брат и сестра снова успокоились, если быть точным, до следующего утра. Только когда первые лучи солнца согрели лес, они разжали объятия.
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Энзель и Крете, как и планировали, пошли на этот раз в противоположном направлении. Через час они наткнулись на малиновый куст и с жадностью его обобрали. Ягоды были еще не совсем зрелые, и есть их можно было, лишь скорчив гримасу, но с набитыми животами оба воспрянули духом и зашагали бодрее. В лесу быстро потеплело, ночная угроза давно миновала, и брат с сестрой были уверены, что скоро наткнутся на первые признаки цивилизации Цветных Медведей.
Когда солнце почти достигло полуденного зенита, они вышли на поляну. Поваленное дерево, лежавшее на ней, было черным от обугливания и покрыто грибами, его гротескный вид был безошибочно узнаваем. Это было то самое дерево, которое они уже видели раньше. Энзель попытался истолковать случившееся в позитивном ключе:
— Что ж, мы все еще в глубине леса. Но мы на верном пути. Очевидно, мы возвращаемся. Если мы продолжим идти в том же направлении, то скоро будем дома. — Его голос дрожал от уверенности.
Они шли дальше, час, два, кто мог сказать? Энзель удивлялся, почему ночью лес казался ему таким устрашающим. Бабочки, похожие на летающую листву, порхали между стволами деревьев, Двуглавый Шерстецып радостно распевал на ветке дуэтом и дружелюбно кивал Энзелю. Детеныши единорогов играючи боролись в листве. Эльфийская оса зависла с жужжащими крыльями перед его носом, кокетливо захлопала ресницами и улетела.
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В теплом солнечном свете роща казалась такой безобидной и приветливой, что Энзелю стало стыдно за свои цепляния и вопли. Какое-то животное забралось в волосы Крете. Никакой ведьмы не было. Скоро они найдут одну из лесных тропинок, выслушают несколько упреков и затем плотно позавтракают.
Он попытался убедить сестру выкинуть этот неловкий случай из памяти, потому что ему совсем не хотелось до конца жизни выслушивать эту историю от своих ухмыляющихся приятелей из Фернхахингена. Но Крете едва реагировала, потому что натерла ноги в кровь. Кроме того, она наступила на скунсика, что превратило ее правый башмак в крайне зловонное происшествие. Она тихонько стонала про себя и не обращала на Энзеля внимания. Тот подобрал палку и ободрал ее от мелких веток, чтобы использовать как посох.
Крете настояла на коротком привале, чтобы она могла почистить свой башмак и размять ноги. Они уселись в тень старого вяза, и Крете принялась чистить свой башмак пучком травы.
Энзель воспользовался остановкой, чтобы поковырять своей палкой в лесной почве и раскрыть ее скрытые тайны. Едва он немного отодвинул сухую листву, как ему открылся уменьшенный мир с сотнями и тысячами обитателей, с причудливыми сооружениями и удивительными событиями. Узловатые корни протискивались сквозь гниющие листья, еловые и сосновые иглы образовывали сложно переплетенные конструкции мостов, по которым балансировали туда-сюда муравьи и тли. Тут и там толстые уховертки копошились в этой суете и злобно кусались. Гусеница проползла мимо, сигнализируя своими синими и зелеными колючими волосками о крайней несъедобности. Прозрачные вампирические ужастики висели вниз головой под корнем, переваривали в своих видимых органах добытую кровь и просыпали день.
Гниющая кора и упавшие в землю желуди были рабочими местами микроскопических тварей, крошечных червей и мокриц, пылевых клещей и жуков-точильщиков, рыжих листоедов и слепых улиток со светящимися усиками. Энзель открыл для себя лес под лесом, обитатели которого, несмотря на свои крошечные размеры, считали себя не менее важными, серьезно и усердно занимаясь своими разнообразными делами.
Четыре муравья-листореза тащили труп осы навстречу, вероятно, не очень аппетитной судьбе. Личинка короеда глупо высунула голову из своего древесного убежища и тут же подверглась нападению орды крошечных белых и пятиногих пауков-циклопов, которые жестоко ее изгрызли. Гусеница скрутила светлячка шелковыми нитями и затащила его в свое подземное жилище, где бедный пленник, вероятно, должен был служить освещением. Дождевой червь случайно заполз в дом двуглавой улитки-януса и был вовлечен в скользкую борьбу. Красный и черный лесные муравьи спорили о том, кому доить тлю, находившуюся между ними, которая, в свою очередь, умудрилась улизнуть в суматохе усиков.
Энзель нашел тщательно замаскированный вход-люк в нору паука и постучал по нему палкой. Дверь распахнулась, паук выскочил наружу и был явно разочарован, не обнаружив насекомого, которого можно было бы затащить в свою нору. Возмущенно он скрылся в своем жилище и захлопнул за собой дверь.

— Да, этот лес полон тайн, — прохрипел вдруг голос, принадлежавший не Крете. — Стоит немного копнуть, и на поверхность вылезают самые удивительные вещи.
Энзель вздрогнул от неожиданности и огляделся.
На одном из узловатых надземных корней соседнего гигантского вяза, закинув ногу на ногу и жуя травинку, сидел маленький гном. Энзель мог поклясться, что, когда они усаживались, на дереве никого не было. Его сестра тоже была удивлена.
— Пожалуйста, не извиняйтесь за то, что не заметили меня, — сказал гном. — Мне не привыкать, что меня игнорируют.
Уголки его рта дрогнули, как будто он вот-вот разрыдается. Затем он проворно спрыгнул с корня на свои короткие ноги. У него была зеленая, неровная кожа и мутные желтые глаза. Его маленькое, коренастое тело было облачено в одежду, сшитую, казалось, из мешка.
Крете подозрительно оглядела фигуру.
— Ты лесной гном?
— Что? Лесной гном? — Гном обиженно нахмурился. Он хотел что-то ответить, запнулся и, казалось, задумался. Затем он показал на себя обоими указательными пальцами и широко улыбнулся. — Точно. Лесной гном. Это я. Друг дерева. Вы тоже друзья дерева? Тогда вы мои друзья. Кто друг дерева, тот и мой друг. — Он по-приятельски похлопал по корню вяза.
— Мы из Фернхахингена. Меня зовут Энзель. Это моя сестра Крете.
— Приятно познакомиться. Меня зовут, э-э... это, э-э, неважно. Рад с вами познакомиться.
— Мы здесь на каникулах в Большом Лесу, — сказала Крете.
— Интересно. Могу я спросить, что вы делаете в стороне от официальных туристических троп? Не бойтесь, я не из Лесной Стражи Баумингена. Я спрашиваю из простого любопытства.
— Мы заблудились.
— Вы заблудились? — Лицо гнома просветлело. — Это просто пре... э-э... это ужасно! — Гном печально скривил уголки рта, растопырил пальцы левой руки и приложил их к груди, словно его сердце внезапно отяжелело. Глаза его наполнились водой, и голос начал дрожать. — Бедные вы дети! Заблудились! Заблудились в Большом Лесу! У меня сердце разрывается. — Гном заковылял по листве, словно его ударили стрелой в спину. Он прислонился к большому корню. — Могу я вам помочь? Я люблю помогать. Прямо-таки из профессиональной страсти. Я Гном-Помощник.
— Ну, мы, конечно, хотели бы знать, в каком направлении... — начал Энзель.
— Только это? Правильное направление? Это все, что я могу для вас сделать?
— Это было бы очень любезно с вашей стороны.
— Ну, в каком направлении вы хотите? В том направлении, где я еще несколько минут назад слышал пение Цветных Медведей? Или в противоположном направлении, вглубь леса, где, по слухам, свирепствует злобная ведьма и где и по другим причинам не совсем безопасно?
— Что за глупые вопросы? Конечно, в направлении медведей.
Крете раздражало это театральное кривляние. Гном ей не нравился, и тон ее голоса не оставлял в этом никаких сомнений.
Гном опустил голову и понизил голос.
— Хорошо. Относись ко мне как к куску грязи. Меня это не задевает. Мне не привыкать. Я всего лишь гриб между твоими пальцами, принцесса.
— Не будь таким грубияном, — прошипел Энзель. — Он ведь просто хочет нам помочь.
Лесной гном мгновенно изменил свое поведение. Глаза его сузились в щелочки, по лицу расползлась широкая ухмылка. Он заговорил теперь очень тихо, почти заговорщически:
— Конечно, я могу вам помочь. Без проблем. Чего только не сделаешь для своих друзей? Вопрос лишь в том: что мои новоиспеченные друзья могут сделать для меня? Вы ведь знаете: рука руку моет. — Он потер ладони друг о друга.
— Вот видишь, — сказала Крете. — Он хочет нас обобрать.
— Какое некрасивое слово из уст принцессы, — воскликнул гном. — Я предлагаю честную сделку, а меня сразу обвиняют в грабеже. Ну, тогда и не надо. — Он скрестил руки на груди и принял оскорбленный вид.
— Так мы никуда не продвинемся, — сказал Энзель. — Просто скажи нам, что ты хочешь.
— А что вы можете предложить?
— У нас еще пять малинок.
— Это наши последние припасы! — воскликнула Крете.
— Зачем нам припасы, если мы скоро будем дома?
— Договорились, — сказал гном. — Я возьму малину.
Он схватил ягоды, медленно вытянул руку и указал указательным пальцем на запад.
— Туда. Там пели Цветные Медведи. Громко и фальшиво.
— Большое спасибо! — сказал Энзель.
— Пожалуйста! Могу я еще что-нибудь для вас сделать?
— Нет, спасибо! — сказала Крете и потащила Энзеля за руку в указанном направлении.
Гном остался на поляне. Он подождал, пока оба не скрылись в лесу.
— Малина, — сказал он потом. — Ненавижу малину. Кхе-хе-хе!
Он с отвращением бросил лесные ягоды за спину и исчез в подлеске в противоположном направлении. На восток, откуда он действительно слышал пение медведей.
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Вероятно, вы уже давно это заметили: это не лесной гном, а пещерный тролль. Почему же я тогда все время называю его в тексте гномом, а не троллем?
Нет, это не дилетантство, а вполне законный литературный прием, придуманный, кстати, тоже мной, который я называю «мифотворческая игра в неопределенность». Читатель мучительно долго остается в неведении: он это или не он? И только с характерным для пещерного тролля «Кхе-хе-хе!» невыносимое напряжение спадает, и читатель освобождается от мифотворческих тисков неопределенности.
Чувствуете расслабление мышц, которое вас теперь охватывает? Приятное чувство подтверждения вашей пророческой проницательности, которое распространяется от вашего мозжечка по всему телу? Вот насколько физически ощутимой и благотворной может быть литература, когда ее творит мастер. И это было всего лишь небольшое упражнение! В моем романе «Дважды съеденный пирог» я на протяжении тысячи двухсот страниц держу читателя в неведении относительно того, мужского или женского пола герой произведения. В конце выясняется, что главный герой — бесполый вольтерк, — книга пять лет находилась в рекомендательном списке «Гральсундского Культуркурьера» и была поглощена как женщинами, так и мужчинами, и, конечно же, вольтерками.
Но довольно о литературном мастерстве, вернемся к общественному подтексту. Пещерный тролль — в Большом Лесу? Разве в рекламных проспектах Баумингенской ассоциации по туризму всегда не хвастались тем, как их лес свободен от сомнительных форм существования благодаря строгой процедуре отбора на подъездных путях? Если пещерный тролль смог проскользнуть в лес, то почему не могли и другие, гораздо более опасные субъекты? Конечно, Энзель и Крете находились в запретной части леса, но все же в пределах слышимости Цветных Медведей. Что стоит вся эта напыщенная суета с караульными будками на восточной границе леса, если на западной резвятся пещерные тролли? Вы слышите это? Этот тихий зловещий треск? Нет, это не гнилые ветки, которые точат короеды. Это первые тонкие волосяные трещины, идущие по Баумингенской системе безопасности.

Братья и сестра шли весь день, без долгих перерывов и не обнаружив ни единого признака того, что они приближаются к Баумингенской общине с ее туристическими тропами.
Энзелю уже казалось, что он узнает некоторые места в лесу. Он запомнил несколько приметных дубов и теперь был почти уверен, что только что миновал один из них. Он не сказал Крете, что, по его мнению, они ходят кругами. Затем они вышли на поляну, и Крете тоже сразу узнала поваленное дерево.
— Отлично! — быстро сказал Энзель, чтобы не дать волю нытью. — Теперь у нас есть решение! Мы только что шли в этом направлении — оно явно было неправильным. На этот раз мы пойдем в противоположном — и вернемся домой.
Логика Энзеля не слишком убеждала Крете, но она не стала возражать, потому что сама пыталась подавить страх. Солнце снова садилось, дневной свет медленно исчезал в постоянно расширяющихся тенях деревьев. Если они не хотели провести еще одну ночь в темном лесу, нужно было что-то предпринять. Они быстро зашагали дальше, и через несколько километров Крете решила выбросить туфли, потому что волдыри на ее ногах становились все больше. Лесная почва была мягкой и теплой, босиком идти было гораздо приятнее. Тем не менее Крете внимательно смотрела под ноги, чтобы снова не наступить на скунса{5} или что-нибудь столь же неприятное. Черные, остроконечные грибы, которых Крете раньше никогда не видела, росли в этой части леса, и количество мха было поразительно велико. Вдруг Энзель остановился.
— Тихо! — прошептал он.
Крете испугалась.
— Ведьма?
— Тсс!
Энзель услышал голоса. Он услышал пение.
— Слышишь? — спросил он Крете.
— Да. Кто-то поет.
— Хм.
— Это ведьма?
— Нет. Ведьмы не поют.
— Откуда ты это знаешь?
Энзель напряженно прислушивался. Теплый ветерок пронесся по лесу, и вдруг он смог расслышать, что там поют, по крайней мере, отдельные слова:

"Треск [неразборчиво] не нравится,
Ведь где [неразборчиво] огонь,
[неразборчиво] нас равнодушными,
[неразборчиво] горит лес.
Да, [неразборчиво] это мы,
Только для [неразборчиво] здесь,
Огонь [неразборчиво] пивом..."

Это было явно пение Цветных Медведей! Энзель и Крете должны были снова находиться недалеко от опушки леса, или отряд пожарных стражей отправился на их поиски вглубь.
— Помогите! — крикнула Крете.
— Мы здесь! — закричал Энзель.
Они побежали в направлении пения. Перепрыгнув через корни могучего дуба (который Энзель, несмотря на свое волнение, узнал как тот, на который он безуспешно пытался взобраться), они смогли различить на некотором расстоянии несколько разноцветных пятен, двигавшихся зигзагообразно — марширующих Цветных Медведей на патруле. Пение теперь было слышно громко и отчетливо:

"Треск нам не нравится,
Ведь где трещит, часто дымит огонь,
И треск не оставляет нас равнодушными,
Ведь где трещит, горит лес.
Да, пожарные стражи, это мы,
Только для тушения мы здесь,
Огонь — водой, жажду — пивом..."

Можно ли мне здесь немного высказаться о лирическом качестве Баумингенских песен? «И треск не оставляет нас равнодушными» — так обычно выражаются только слабоумные Йети, у которых непреодолимые проблемы с Замонийской грамматикой. «Только для тушения мы здесь, огонь — водой, жажду — пивом» — это, надеюсь, не только у профессионального словотворца вызывает сомнения в культурном развитии нашего континента. Здесь варварство, загнанное в рамки рифмы, торжествует над всяким лирическим чутьем, здесь тупая популярность братается с лепетом. Этот добродушный юмор, эта предписанная веселость в сочетании с воинственным пением — меня как художника это задевает.
По-моему, это гораздо более угрожающе, чем, скажем, народные россказни о ведьмах. Вот что для меня настоящие угрозы: небрежная грамматика, скрипучие рифмы, плохой стиль в сочетании с лишь плохо завуалированными политическими целями. У меня появилось нестерпимое желание снова написать несколько страниц «Бруммли».

— Помогите! — снова закричала Крете. Энзель схватил ее за руку, и они вместе побежали в направлении марширующих Цветных Медведей. Лес стал редеть, и на небольшом расстоянии оба заметили один из дощатых настилов. Они бежали так быстро, как позволяли их короткие ножки. Медведи были всего в нескольких сотнях метров, теперь Крете уже могла различить колпаки, которые явно отличали их как пожарных стражей. Цветные Медведи быстро маршировали и скрылись за холмом.
— Быстрее! — крикнула Крете и потащила своего неспортивного брата за собой. Они собирались пробежать между двумя тонкими соснами, когда перед ними начала вздыматься лесная почва. Листья и ветки образовали небольшой холмик, который продолжал расти, словно из земли поднимался муравейник. Энзель и Крете застыли.
Холмик продолжал выгибаться и принимать очертания тела. Из кучи листвы высвободились руки и ноги, из массы выросла голова, открылись зеленые хищные глаза. Перед Энзелем и Крете стояло трехметровое существо, поверхность которого, казалось, состояла из увядших листьев и имело форму волка.
В центре головы листья разошлись, и открылась внушительная пасть. Зубы в ней были из дерева, а из пасти свисал длинный зеленый лист-язык, с которого на лесную почву капала густая смола. Пасть открылась настолько широко, что можно было заглянуть в темную глотку, из нее донесся звук, который звучал довольно расслабленно. Это был прямоходящий Лиственный Волк{6}, и он, казалось, зевал.

Однажды я видел Лиственного Волка в Зоологическом институте для общественно опасных форм жизни Атлантиды. Это был очень старый, уставший экземпляр, но, тем не менее, я помню то уважение и инстинктивный страх, которые охватили меня, когда животное вдруг поднялось на две ноги и направилось к поилке. Он был не менее трех метров ростом, от него исходил дикий, неприятный запах, смесь запаха хищной кошки и гниющей листвы. Я — прямоходящий динозавр и ношу в себе задатки одного из самых опасных хищников нашего континента — и все же я был глубоко впечатлен. Спонтанно я написал стихотворение:

Стареющему Лиственному Волку

Листья твои совсем увяли,
И взгляд блуждает без огня,
И бедра жиром обрастают,
Но все равно страшишь меня.

Зубов твоих клыки притуплены,
И лапы дрожью охвачены,
И пасть зевает непрестанно,
Но все равно ты заключен.

Ведь чудится мне мощь лесная,
И хищность взора я ловлю,
Что в глубине тебя пылает,
И потому я отступлю.
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Что я хотел выразить этим стихотворением: неважно, насколько стар или немощен может быть Лиственный Волк — в любом случае имеешь дело с одним из самых опасных и непредсказуемых хищников Замонии. Но оставим в стороне мою личную оценку Лиственных Волков: с таким животным можно было столкнуться в дремучих лесах Дулла или на Кладбищах Деревьев Кошачьего острова — но в Баумингенском лесу?
Сначала пещерный тролль, теперь Лиственный Волк. Что это за история с этой мнимой гармонией и природной идиллией в лесу Цветных Медведей, если там могли бродить Лиственные Волки? Что мешало ему по ночам прокрадываться в Баумингенские гостиницы и пожирать спящих туристов? Развивать индустрию туризма, ориентированную на детей, в местности, где обитали Лиственные Волки, было все равно, что поставить табличку у водоема, в котором водятся Тираннокиты: «Купаться настоятельно рекомендуется!» И вот, в результате этого безответственного поведения два крошечных фернхахских ребенка столкнулись лицом к лицу со взрослым Лиственным Волком. И этот волк был не стар и немощен, а, казалось, в расцвете сил и хорошо выспался.

Лиственный Волк еще не совсем пришел в себя. Он находился в фазе глубокого сна, когда топот Энзеля и Крете разбудил его. Лиственным Волкам всегда снятся сны об увядании, поэтому все их сны — кошмары, каждый сон полон мучений и предчувствия смерти. Тем сладостнее для них пробуждение, тем радостнее встречают они свет нового дня.
Лиственный Волк шатался, словно пьяный. Что за идиотский сон ему приснился? Он — увядать! Смешно. Как мощно пульсировал в нем хлорофилл! Но что это за ужасное пение раздавалось ранним утром?

"Треск нам не нравится,
Ведь где трещит, часто дымит огонь,
И треск не оставляет нас равнодушными,
Ведь где трещит, горит лес.
Да, пожарные стражи, это мы,
Только для тушения мы здесь,
Огонь — водой, жажду — пивом..."

Волк протер глаза и мобилизовал свои хищные чувства. Откуда взялось это пение? Перед ним стояли двое парализованных от страха детей-гномов, которым явно было не до пения. Его пробковый нос дернулся и наполнился смолой, его листья-уши насторожились, он почуял и прислушался к лесу: шесть Цветных Медведей, поющих, удаляющихся в северном направлении. Гм. Шесть упитанных Цветных Медведей или двое тощих детей-гномов. Ему нужно было решить, что он предпочитает на завтрак.
Волк злобно зарычал: Вечно эти решения! С Цветными Медведями он обычно справлялся, но шесть сразу — это могла быть утомительная битва с неопределенным исходом. К тому же он только что проснулся — на завтрак он предпочитал легкоусвояемую, нежирную пищу. Медведи, вероятно, тяжело лежали бы у него в желудке целыми днями, а кошмаров ему и так хватало, короче говоря: Лиственный Волк решил выбрать двух неаппетитных гномов.
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Энзель прислушался:
"Треск нам не нравится,
Ведь где трещит, часто дымит огонь,
И треск не оставляет нас равнодушными,
Ведь где трещит, горит лес.
Да, пожарные стражи, это мы,
Только для тушения мы здесь,
Огонь — водой, жажду — пивом..."

Пение Цветных Медведей удалялось, крики Энзеля и Крете затерялись в музыкальном рвении лесных стражей. Помощи оттуда им ждать не приходилось.
Об Лиственных Волках Энзель уже слышал или, точнее, читал в своих романах о Принце Хладнокровном. Они таились в больших лесах, вернее, в основном находились в глубоком сне, пока кто-нибудь не совершал ошибку, не вторгался в их владения и не будил их. Затем они разрывали и пожирали своих жертв — если, конечно, это случайно не оказывался Принц Хладнокровный, который, разумеется, давал им ужасный урок замонийского фехтования, в то время как его верный спутник и оруженосец, горбатый, трусливый и немного глуповатый гном по имени Рункельштиль, спасался бегством на дуб и подбадривал своего господина.
Лиственный Волк тяжело размял конечности.
— Дуб! — крикнул Энзель и хлопнул себя плоской ладонью по лбу. Он схватил Крете за запястье и потащил ее за собой. Если бы они успели добраться до дуба и взобраться на него, прежде чем Волк очнется от своего оцепенения, они были бы спасены. Волки не лазают по деревьям. Лиственный Волк озадаченно посмотрел им вслед, еще раз от души зевнул и затем тяжело поплелся следом.
Энзель и Крете помчались через лес. Ветер еще раз донес до них издалека песню Цветных Медведей.

"Треск нам не нравится,
Ведь где трещит, часто дымит огонь,
И треск не оставляет нас равнодушными,
Ведь где трещит, горит лес.
Да, пожарные стражи, это мы,
Только для тушения мы здесь,
Огонь — водой, жажду — пивом..."

Крете первой добралась до дуба. Энзель с изумлением наблюдал, как она взбирается по гладкой коре, проворная и уверенная, словно белка, инстинктивно используя каждый крошечный выступ, каждую развилку своими пальцами и ногами. В мгновение ока она уселась на ветке в трех метрах над землей.
— Давай! — крикнула она Энзелю. — Это очень просто.
Энзель попытался вцепиться пальцами в кору. Два ногтя тут же сломались, третий так неприятно вывернулся назад, что он тут же прекратил попытки.
— У меня не получится! — правильно оценил он ситуацию. Он в отчаянии посмотрел на Крете. Его сестра уже забралась на ветку повыше и возилась с лианой.
Лиственный Волк вылез на вершину лесного холма, идущего вразвалку, по-другому его способ передвижения было не описать. Он почесал затылок и все еще зевал.
Энзель был парализован одним видом Волка, его ноги стали ватными и еще менее пригодными для лазания. Крете была в безопасности. Может быть, ему просто бежать дальше?
Растение-лиана обвилась вокруг головы и шеи Энзеля. Он посмотрел вверх и увидел, как Крете привязала лиану к толстой ветке.
— Держись за нее и перебирай ногами по стволу. Это проще, чем лазать.
Энзель схватился за вьющееся растение и потянул его на себя. Затем он ухватился за него обеими руками, поднял ноги и крепко прижался ступнями к дереву.
Лиственный Волк издалека с удивлением наблюдал за этим зрелищем. Что это за неаппетитные гномы вытворяют на его любимом дереве?
Пока Энзель подтягивался на руках по лиане, он перебирал ножками по дубу, как древесный жук. Крете помогала ему, подтягивая лиану сверху. В мгновение ока Энзель уселся рядом с ней на ветке, совершенно недоступной для волков. Его паника сменилась триумфом, он обнял Крете, глубоко вздохнул и издал крик облегчения. Примерно в пятидесяти метрах от них подкрадывался Лиственный Волк, он все еще выглядел усталым, а теперь даже почти жалким. Может быть, подумал Энзель, они могли бы немного подразнить его и побросать в него желудями. Тогда он рано или поздно уберется восвояси.
Позади них находилось большое дупло, о содержимом которого Энзель уже давно строил догадки. Может быть, они могли бы заползти туда и переждать, пока Волк не уйдет. Энзель подполз по широкой ветке к отверстию и заглянул внутрь.
Дуб казался совершенно полым внутри, но был заполнен всевозможными предметами. С одной стороны, совершенно бесполезный хлам, с другой — очень ценные вещи: золотые цепи, серебряные доспехи, жемчужные ожерелья, шлемы из мидгардской стали, мешки, полные монет. А между всем этим лежали бесчисленные кости и черепа. У Энзеля от увиденного закружилась голова. Ноги его подкосились, и он полетел вниз головой в дупло дерева.

"Треск нам не нравится,
Ведь где трещит, часто дымит огонь,
И треск не оставляет нас равнодушными,
Ведь где трещит, горит лес.
Да, пожарные стражи, это мы,
Только для тушения мы здесь,
Огонь — водой, жажду — пивом..."

В последний раз донесся до них песенный хор медведей, Крете едва могла его разобрать. Лиственный Волк уже подошел к дубу и с любопытством смотрел вверх. Крете внимательно следила за ним.
— Волк стоит сейчас у дерева, — крикнула она брату.
Энзель поднялся среди сокровищ и сверкающих костей. Череп медведя лежал перед ним на ложе из золотых монет и таращился на него пустыми глазницами. Из левого глаза выползла уховертка и неприятно защелкала клешнями.
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В этот момент Энзель понял, что означают предметы и кости в дубе. Это была кладовая Лиственного Волка. Сюда он затаскивал своих жертв, здесь он их пожирал. Все эти сокровища не имели для него никакого значения. Для него это были отходы, как и кости. Однако это открытие означало и то, что Лиственные Волки умеют лазать по деревьям.
Тем временем Лиственный Волк все еще размышлял о поведении гномов. Почему эти двое забрались на дуб? Чтобы облегчить ему задачу? Он все равно забрался бы со своей добычей, если бы ее убил. Он любил есть свой завтрак в укрытии полого дерева, это привычка со старых времен, когда лес был полон Лиственных Волков, которые оспаривали добычу друг у друга. Ему не составляло ни малейшего труда забраться на дерево. В конце концов, он сам почти был деревом.
Крете ничего этого не подозревала. Она считала себя в полной безопасности, более того, она даже находилась в состоянии некоторой эйфории, вызванной успешным бегством. Поэтому она решила немного злоупотребить своим превосходством и подразнить Лиственного Волка. Крете наклонилась к нему, высунула язык и издала звуки, которые, по ее мнению, должны были привести такое животное в ярость. Наконец, она закатила глаза, замахала руками в воздухе и как раз раздумывала, не зайти ли так далеко, чтобы плюнуть ему на голову, когда Лиственный Волк сказал:
— Что вы, сопляки, делаете на моем дереве?
Крете вздрогнула. Ее эйфория мгновенно испарилась.
— Ты умеешь говорить?
— Вообще-то нет, — ответило хищное животное глубоким, привлекательным голосом. — Я могу говорить только на короткое время, каждый раз на языке жертвы, которую я собираюсь съесть. Такая вот причуда природы, что я могу разговаривать со своей едой. — Лиственный Волк гортанно рассмеялся. — Не знаю, зачем это нужно.
Тем временем Энзель пытался выбраться из дупла. Он сложил мешки с золотом в небольшую лестницу, чтобы подняться к входу в дупло, который находился в полутора метрах над ним. «Столько золота, — подумал он, — если мы выберемся отсюда целыми и невредимыми, мы будем богаты».
Крете попыталась успокоиться. То, что волк умел говорить, не означало, что он умел лазать по деревьям. Ей казалось разумным сначала попытаться сдержать его разговором.
— Хе-хе! — натянуто рассмеялась Крете. — Чего только не бывает. Говорящий волк.
— В этом лесу чего только нет, — зевнул Лиственный Волк. — Тебе бы посмотреть, что здесь творится, когда стемнеет. Тогда грибы водят хороводы.
— Ты умеешь видеть в темноте?
— Конечно. Даже лучше, чем при свете.
— Что, э-э, происходит в темноте?
— Не могу сказать. Честное лесное слово и все такое. Листья между собой. — Лиственный Волк дружелюбно рассмеялся. — Но, — добавил он, — одну вещь я тебе могу рассказать. Это, в общем-то, секрет Полишинеля.
— И что же это? — дрожащим голосом спросила Крете.
— Ну, — это так: лес на самом деле никакой не лес. Во всяком случае, в строгом биологическом смысле. Ты знала, что этот бор умеет плакать?
— Что ты имеешь в виду?
Голос Волка понизился и наполнился искренней печалью. — В Большом Лесу есть граница… граница, которую никому не следует пересекать. Глубоко внутри древесных кругов есть место… место, где деревья тают, а растения плачут. Это неправильно. Это чертовски неправильно.
Лиственный Волк сглотнул. Казалось, он борется со слезами.
— Во всяком случае, я не знаю ни одного другого леса, где есть что-то подобное. А я, между прочим, знаю каждое дерево в Замонии! — Его голос снова окреп и стал громче. — Ты знаешь Нурнийский лес? Возле Вольпертинга?
Крете покачала головой.
— Могу тебе сказать — это роща, в которой есть что-то особенное! Ты когда-нибудь видела Нурну?
— Тоже нет.
— Будь рада! Гм… Нурны… — Лиственного Волка слегка передернуло, по его листьям пробежал легкий шорох. — Однажды я видел Нурну — нескольких из них. И уверяю тебя, больше никогда не захочу их увидеть. Но Нурны… это ничто по сравнению с тем, что таится в глубине этого бора. Ничто.
Волк постепенно вызывал симпатию у Крете. Он казался очень умным и явно чувствительным. И его голос был каким-то… Крете не могла подобрать слова.
— Что ты имеешь в виду? — прошептала она.
— Я уже слишком много наговорил, — ответил Лиственный Волк, тоже понизив голос. Он огляделся по сторонам и принюхался. Затем он снова повернулся к Крете. — У леса есть уши, понимаешь? И не только это. У него есть глаза. У него есть душа. И она черная. Еще чернее, чем моя. — Голос Лиственного Волка снова повысился. — Но послушай, малышка, может, перейдем к делу?
— К делу?
— Ну… к завтраку! — рассмеялся Лиственный Волк и начал мощными, но при этом небрежными движениями взбираться на дуб.
Крете попыталась соображать быстрее.
Энзель тем временем выбрался из дупла и теперь полз по широкой ветке к своей сестре.
— Он умеет лазать! — закричал он ей на ухо сзади.
— Знаю, — сказала Крете. — Но у меня есть план.
Волк просунул свои деревянные когти между складками коры и медленно, но уверенно подтянулся вверх.
— Я буду есть вас по очереди, — дружелюбно крикнул он. — Вы можете сами решить, кто будет первым. У того, кого я съем первым, это быстрее закончится. С другой стороны, он проживет меньше. Второй проживет дольше, но ему придется смотреть на все, что я буду делать с первым. И поверьте мне, это не для слабонервных. Редко обходится без криков. И вся эта кровь… Ну, у всего есть свои плюсы и минусы. В дупле есть монеты, можете взять одну и подбросить, если хотите.
— Он умеет говорить? — спросил Энзель.
— Слушай, — прошептала Крете, — я считаю до четырех. Мы ждем, пока он почти поднимется. На счет «четыре» мы перепрыгиваем через волка вниз. Потом бежим в том направлении, куда исчезло пение.
— Туда вниз? Мы сломаем все кости!
— Или хочешь, чтобы тебя съели?
Энзель вспомнил все скелеты в дупле.
— Раз! — прошептала Крете. Энзель наклонил к ней голову, чтобы они могли прижаться носами друг к другу.
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Позвольте мне при этой возможности немного поговорить о замонийских системах счисления. И не пытайтесь пропустить это мифорезовское отступление — ведь без него понимание дальнейшего сюжета совершенно невозможно.
Поскольку у большинства замонийцев на каждой руке по четыре пальца, замонийская исконная математика основана на числе Четыре. Существуют числа Один, Два, Три, Четыре и Двойная Четверка, которая на самом деле означает Восемь. Промежуточные числа Пять, Шесть и Семь презираются замонийской исконной математикой как «Нечисла», она просто отрицает существование этих чисел. За Двойной Четверкой (8) следует Двойная Двойная Четверка (16), затем Двойная Двойная Двойная Четверка (32), затем Двойная Двойная Двойная Двойная Четверка (64) и так далее — система, которая, очевидно, основана на умножении чисел, кратных четырем.
Замонийская исконная математика также отрицает все числа, находящиеся между Двойной Четверкой (8) и Двойной Двойной Четверкой (16), а также между Двойной Двойной Четверкой (16) и Двойной Двойной Двойной Четверкой (32), а также между Двойной Двойной Двойной Четверкой (32) и Двойной Двойной Двойной Двойной Четверкой (64) — и так далее, до бесконечности. Таким образом, замонийская исконная математика в целом отвергает довольно много чисел — на самом деле, большинство из них. Поэтому она считается самой неточной из всех систем счисления.
Друиды Замонии, напротив, принимают только одно-единственное число, которое они называют Ольц. Ольц — это количество душ друидов, которые, как утверждается, могут одновременно пройти через замочную скважину, и это очень большая сумма, постижимая только для друидов. Поскольку число так велико, друиды в повседневной жизни должны оперировать долями Ольца — поэтому друидская математика основана на делении Ольцев. Самое маленькое друидское число (за исключением Не-Ольца, которое означает ни одной части Ольца и сопоставимо с арабским нулем) — это Укзиллиард-Ольц, то есть укзиллиардная часть Ольца. Кстати, Укзиллиард соответствует миллиону Укзилльонов.
Рикша-демоны считают совсем по-другому, они придерживаются самой жуткой математики Замонии и считают в секундах Ужаса: это время, необходимое среднему волосу, чтобы встать дыбом от испуга (примерно 0,3 секунды). Эту единицу измерения они называют 1 Ужас, десять Ужасов означают легкий испуг, сто Ужасов — шок, а тысяча Ужасов — инфаркт.
Но самая сложная математика в Замонии практикуется фернхахами: они считают в привязанностях, и поэтому могут считать только вдвоем или больше. Одна привязанность представлена соединением двух носов фернхахов, две привязанности — двукратным трением носами и так далее. Кроме того, фернхахи принадлежат к числу немногих приверженцев замонийской исконной математики, поэтому они всегда считают до Четырех, а не до Трех — чем мы снова возвращаемся к нашей истории:

— Два! — сосчитала Крете. Они во второй раз потерлись носами. Лиственный Волк схватился за большую ветку, на которой сидели оба. Он мощно подтянулся.
— Три! — прошептала Крете и задумалась, не остановиться ли на этом и просто спрыгнуть. Но в фернхахской школе ей так сильно вбили в голову замонийскую исконную математику, что она не могла пересилить себя и остановиться на нечетном числе, пропустив Четыре.
— Четыре! — собралась было выкрикнуть она и наклонилась для последнего трения носами, но тут Волк уже оказался над ними и схватил их обоих за горло.
— Ургх! — издал Энзель.
— Аргх! — издала Крете.

Неужели это не должно заставить нас задуматься о замонийской системе образования? Неужели это не должно заставить нас задуматься о том, что мы внушаем нашим детям в государственных учебных заведениях?
Я тоже в начальной школе должен был зубрить замонийскую исконную математику, и этот бесполезный балласт я тащу с собой по сей день. Я невольно начинаю заикаться, когда хочу произнести числа Пять, Шесть или Семь, не говоря уже о куче других чисел.
Кто-нибудь еще помнит замонийский скелетный алфавит? Поскольку тогдашний министр образования Ша Коккен был страстным рыболовом, он заменил замонийские буквы скелетами промысловых рыб, и тем, кому в то время не повезло быть обязанным посещать школу в Замонии, пришлось заучивать силуэты рыбьих скелетов. Даже сегодня я могу отличить позвоночник окуня (F) от позвоночника ручьевой форели (K) — и что мне с этого, кроме того, что важное пространство моего мозга занято этой ерундой? Лишь слабое утешение, что Ша Коккен был проглочен тираннокитом во время ныряния нагишом на Замонийской Ривьере. Во всяком случае, я еще помню, что заикание было обязательным предметом в замонийских гимназиях, потому что в то время в атлантическом парламенте заседала партия косноязычных наттифтов. Поскольку на то, чтобы что-то сказать, уходило гораздо больше времени, мучительные уроки длились вдвое дольше, чем обычно.
Три года замонийские уроки физкультуры заменялись многочасовым холодным душем — из-за опечатки министерства культуры. И так далее, и тому подобное, история замонийской образовательной политики полна таких причудливых ошибок за счет нашей молодежи. Даже сегодня филофизика Соловейчика преподается как обязательный предмет во всех замонийских университетах — интеллектуальная дисциплина, которую не может понять ни одно живое существо с менее чем семью мозгами.
К чему я клоню: я считаю, что определенные учебные материалы могут нанести детям длительную психологическую травму. Пример Крете: в опасной для жизни ситуации она не способна отказаться от оторванной от жизни арифметики, хотя и подозревает, что это только усугубит ее положение. Почему бы нам просто не позволить нашим детям учить то, что они хотят учить? Если они хотят изучать замонийскую исконную математику, они, возможно, станут замонийскими исконными математиками. Если они хотят научиться готовить, они станут поварами. Если они хотят научиться писать, в лучшем случае они станут писателями, а в худшем — авторами писем с угрозами. Если они вообще ничего не хотят учить, они просто останутся тупицами или станут литературными критиками.

Лиственный Волк крепко сжимал горла Энзеля и Крете, но не перекрывал им дыхание. Оба не осмеливались пошевелиться ни на миллиметр. Волк смотрел на них странно мутными и в то же время неподвижными глазами. Такого печального, безнадежного взгляда никто из братьев и сестер еще никогда не видел, он внушал им больше страха, чем острые когти на их шеях и деревянные клыки, с которых капала смола.

Прошу прощения — но слово «литературный критик» разбередило мои старые раны, я никак не могу продолжить повествование, не высказавшись на эту тему. Знаете, что критики могут мне сделать? Да пойти они могут в баню{7}! Да-да! Прошу прощения за мои резкие слова, но когда я думаю о литературных критиках, во мне просыпаются мои старые инстинкты ящера. Какая квалификация нужна, чтобы иметь право критиковать мою работу? Нужно прочитать мою книгу, вот и все — а большинство из них даже этого толком не сделали. Представьте себе соотношение сил между литератором и литературным критиком: я работаю над книгой год-два, критик бегло прочитывает ее за час-два, при этом пропуская лучшие места, чтобы лучше запомнить худшие. И после этого он считает себя вправе подвергнуть мою книгу публичной критике в «Гральсундском курьере культуры», разнести ее в пух и прах, отговорить людей от покупки и разрушить два года моей жизни.
Мой пекарь печет вкусные булочки. Чаще всего они восхитительны, но иногда он кладет слишком много муки или слишком мало сахара, и они становятся клеклыми или невкусными. Разве я пойду после этого и опубликую в «Гральсундском курьере культуры» разгромную рецензию на его булочки, чтобы довести его пекарню до грани разорения? Нет, я думаю, что у него был плохой день, может быть, его дети больны, или он переутомился от выпечки. Я вспоминаю все те вкусные булочки, которыми он меня уже порадовал, я думаю о его тяжелой ночной работе у печи и на следующий день снова иду в его пекарню, чтобы дать ему новый шанс.
Не то что критики. Это в основном неудавшиеся писатели, у которых в ящике стола лежит провалившийся роман или стопка отвергнутых стихов, и они хотят отомстить за это своим успешным коллегам. Озлобленные, сварливые субъекты, которые не могут насладиться едой, потому что постоянно ищут в тарелке волос. Слизееды, воняющие секретом скунса, обитатели канализации. Да, Лаптантидель Латуда{8} — это я о тебе!
(Если вы не высокомерный критик Лаптантидель Латуда, пожалуйста, пропустите следующие 50 строк, потому что они вас не касаются. Это личное. Большое спасибо.)
Я ведь знаю, Латуда, что ты здесь ошиваешься, что ты дочитал до этого места, чтобы выискать какие-нибудь стилистические недостатки, чтобы пригвоздить меня к позорному столбу замонийской литературной критики. Но я также знаю, что ты до сих пор ничего не нашел, безупречно и неприступно стоит моя проза перед твоим изумленным взором, как мерцающие доспехи, покрытые искусной чеканкой, многослойно покрытые золотом и серебром и отполированные ангелами. Я понимаю твое задыхающееся изумление, это тупость жалкого и отчаявшегося существа, которое живет в мире страданий и ненависти и впервые в жизни видит что-то совершенное.
Я отдаю себе отчет в том, Латуда, что ты попытаешься облить это совершенство грязью, но на этот раз я готов и сам наношу первый удар. Этого ты не ожидал, да, ты, высасывающая слоги пиявка? Мифорезовское отступление — это художественный прием, которого ты не ожидал даже в своих худших кошмарах (которые, вероятно, заполнены моими литературными премиями). Отныне я могу в любой момент лично на тебя наброситься, ты больше никогда не сможешь прочитать мою книгу без постоянного страха, что на следующей странице я наброшусь на тебя, как ангел мщения. И поверь мне, я буду делать это с той же несоразмерностью и произволом, с которыми ты в своих разгромных рецензиях набрасывался на мои беззащитные произведения. Берегитесь, литературные паразиты: отныне мы вооружены и опасны. С помощью мифорезовского отступления я даю писателям Замонии выкованную из слов сталь, с помощью которой они наконец-то смогут защитить себя от таких графоманов, как ты, Латуда! Я вижу, как ты извиваешься от этой книги, как червь, в пыли своей жалкой критиканской конуры, где известка сыплется со стен, как в твоем сморщенном мозгу. Я ведь точно знаю, это ты стоишь за тем, что мне не присудили Золотой Гутценхаймерский молот рифмоплетов! Я знаю, что ты был в жюри, даже несмотря на то, что приклеил себе фальшивые бакенбарды, бездарный завистник! Продажи моего романа «Монокль Циклопа» полностью остановились после твоей продиктованной недоброжелательством разгромной рецензии в «Гральсундском курьере культуры», паразитический пещерный тритон! Но теперь ты наконец-то знаешь, каково это — быть публично облитым грязью. Как тебе, например, если я расскажу здесь, что твой отец был кровожадным точильщиком ножниц, который кормил свою семью из мусорного бака? Что ты провалил атлантический выпускной экзамен из-за «Неисправимо» по замонийскому? Что твои соседи видели, как ты посреди ночи блевал в свой почтовый ящик, распевая замонийский национальный гимн? Но мы не будем переходить на личности. Нет, будем переходить на личности! Я плюну тебе в глотку, Латуда, я буду преследовать тебя своей ненавистью до самой могилы и танцевать на твоем гробу, я напишу о тебе некролог, который покроет твою семью позором на целые поколения, я буду преследовать тебя в самой глубокой критиканской преисподней, где тебя наверняка будут варить на медленном огне в твоей собственной желчи, пока… Ай! Ой! Черт! Вот до чего мы докатились: мой желчный пузырь. Ой! Это всегда одно и то же: когда я слышу слово «литературный критик», мои органы выходят из строя. Мой мозг вращается, а желчь пузырится. Ой! Ну ладно, продолжим текст, это успокаивает.

Через некоторое время — должно быть, прошли уже минуты — чудовище все еще не двигалось. Его глаза тоже были неподвижны, никаких подергиваний, никакого моргания, никакого движения зрачка. Только этот ужасающий взгляд в пустоту.
Энзель впервые осмелился качнуть головой. Животное (Растение? Растение-животное?) не отреагировало. Крете подняла руку и коснулась лапы волка. Он не подал никаких признаков жизни.
— Он уснул, — прошептал Энзель.
— С открытыми глазами? — прошипела в ответ Крете.
Энзель знал только, что у Лиственных Волков были очень необычные привычки сна — они впадали в летнюю спячку (из которой они его разбудили), они спали под землей, им снились исключительно кошмары — почему бы им не клевать носом с открытыми глазами? В замонийской природе было возможно многое, вообще все.
— Может быть, мы сможем разжать его пальцы, не разбудив его? — спросила Крете.
— А если он проснется?
Крете задумалась. — Он все равно когда-нибудь проснется.
Энзель глубоко вздохнул и коснулся лапы, лежавшей у него на шее. Он внимательно следил за выражением морды волка и медленно и осторожно попытался освободить хватку первого когтя. Взгляд Лиственного Волка оставался неподвижным и тупым. Коготь был жестким и холодным и оказывал некоторое сопротивление, но все же поддался. Контроль волчьих глаз: все неподвижно. Энзель отогнул второй коготь. Шевельнулось ли растение-чудовище? Нет. Да! Нет. Сердце Энзеля колотилось, как паровой насос. Третий коготь. Контроль: ничего. Четвертый. Энзель был свободен.
Тем временем Крете тоже убрала лапу со своей шеи. Лиственный Волк оставался в своей стоической позе, взгляд застыл, как и все остальное тело, когти застыли в том положении, в которое их согнули дети: ужасающе, но безопасно, как жуткая фигура в музее восковых фигур. Энзель и Крете высвободились из-под чудовища и проползли между его ног, осторожно и бесшумно. Они приготовились к прыжку, Энзель бросил последний взгляд на волка. Он все еще был неподвижен. И в его спине торчали три длинные стрелы, все с зеленым оперением.
— Ну, — раздался голос из леса, — он готов! Мертв. Можете немного пошуметь, он больше не проснется. Стрелы пропитаны контактным ядом, вызывающим мгновенное окоченение трупа.
Энзель и Крете выглянули на поляну. Деревья. Листва. Кустарник. Никаких признаков жизни.
— О, извините, — сказал голос, звучавший приглушенно и добродушно. — Маскировка. Если мы не двигаемся, нас не видно.
Тут, казалось, зашевелился куст, листья затрепетали, как будто по ним пробежал ветер. Второй куст пришел в движение. Третий куст зашуршал, и из него вышли три медведя с шерстью разного оттенка зеленого (травянисто-зеленого, изумрудного и оливкового), замаскированные с головы до пят листвой. Они держали в руках большие длинные луки и несли колчаны, полные стрел с зеленым оперением, за спиной. Их было трудно отличить от окружавшего их леса.
[image: ]

— Ну, спускайтесь. Мы хорошие, — добродушно рассмеялся один из них. Энзель и Крете спустились вниз по лиане.
Оливковый медведь, который, казалось, был за главного, подошел к ним, взял руку Крете и склонился для элегантного поцелуя руки. — Мадам? Разрешите представиться: меня зовут Хррхрмхррхрм! — Он аффектированно закашлялся, неразборчиво пробормотав свое имя в бороду. Два других медведя тоже искусственно закашлялись в кулаки.
— Что, простите? — спросила Крете.
— Хочу сказать: мое имя не имеет значения. Зовите меня просто Девятнадцать. Или Двенадцать. Мне все равно, как вы меня будете называть, только не моим настоящим именем. Или у вас проблемы с замонийской праматематикой? Тогда зовите меня Двойная Четверка. Или Двойная Двойная Четверка. Это не имеет значения. Это Два и Три. Их действительно еще воспитывали на замонийской праматематике, отсюда и незамысловатые секретные имена.
Секретные имена? Энзель насторожился. Все, что содержало слово «секрет», его очень интересовало. Если бы его родители назвали все овощи, которые он не любил, «секретными овощами», он бы уплетал их с жадностью. Но взрослые не были такими проницательными. Медведь откашлялся и заговорил немного более официальным тоном. — Э-э, полагаю, вы двое - сбежавшие фернхахские дети? Энзель и Крете фон Хахен?
Оба виновато кивнули.
— Поздравляю. Вы — главная тема для обсуждения в Бауминге последние двадцать четыре часа.
Энзель и Крете смущенно уставились на свои ботинки.
— Ваши родители находятся под наблюдением врача. Ваша мать целый час страдала от гипервентиляции, когда узнала об исчезновении своих любимых детей.
Фернхахские дети смущенно теребили пальцы.
— Мэр Бауминга объявил чрезвычайное положение в стране, впервые с тех пор, как пятнадцать лет назад на нас обрушился большой фистербергский шторм. Вы знаете мэра Бауминга? Ну, вы с ним познакомитесь.
Крете побледнела. У Энзеля на лбу выступил пот.
— Ладно, мы здесь не для того, чтобы вас судить. Это дело мэра. — Медведь хотел было продолжить, но вдруг запнулся. — Есть только одна вещь… как бы это сказать?..
Таинственный медведь, казалось, смутился еще больше, чем Энзель и Крете. Его коллеги тоже издавали звуки смущения. Все трое шаркали лапами по листьям и опускали глаза, как влюбленные пестрые медведицы. — Ну, дело в том, что мы — Таинственные Лесничие. Это делает все дело несколько щекотливым.
Два и Три утвердительно кивнули. Энзель насторожился.
— Дело в том, что Таинственное Лесничество функционирует только до тех пор, пока оно таинственное. Иначе это будет уже не Таинственное Лесничество. А Общеизвестное Лесничество. Мы понятно выражаемся?
Энзель и Крете сделали понимающие лица, но ничего не поняли. — Ну ладно, — вздохнул медведь. — Мне, наверное, придется объяснить подробнее…
Энзель и Крете слушали.
— Когда мы впервые заселили Большой Лес, это, конечно, облетело всю Замонию и, волей-неволей, оказало магнетическое воздействие на множество сомнительных личностей. Поэтому мы построили сторожки на подъездных путях, и благодаря этому отсеяли целую кучу Кровавых Окороков, Клыканов, Пещерных Троллей, Лиственных Волков и тому подобной нечисти. Но оставались еще территории между домиками, здесь мы могли патрулировать, но мы не могли и огородить весь лес. Было невозможно помешать той или иной нежелательной форме существования проникнуть в лес. Потом произошли неприятные вещи. Исчезли туристы. Даже несколько Цветных Медведей.
Энзель и Крете переглянулись. В рекламных проспектах Бауминг всегда рекламировался как место, свободное от опасностей. Именно поэтому их родители из года в год проводили здесь свой отпуск.
— Ну, нам удалось в значительной степени затушевать эти вещи… э-э, скрыть, чтобы избежать всеобщей паники. Хм-м…
Медведь несколько раз откашлялся. — Чтобы разобраться в произошедшем, мы основали Таинственное Лесничество. У Пожарных Стражей, конечно, внушительное воздействие на туристов и небольшие пожары, но для профессиональных злодеев их недостаточно. Ведь их слышно за много километров с их Пожарной Песней, это все равно, что повесить им на шею колокольчики. Нужна была ударная группа тайно действующих Цветных Медведей, которые оперировали бы в тени леса. Таинственные Лесничие. Медведи между листьями. Нас не видят, нас не слышат, нас не знают — но мы всегда рядом.
Два других медведя прыгнули в кусты, чтобы продемонстрировать свое искусство маскировки. Они растворились среди листьев до полной невидимости. Затем они снова появились и самоуверенно заворчали. Энзель был впечатлен. Это граничило с волшебством.
— Принимаются только цветные медведи зеленого окраса, имеющие лицензию лучника, не состоящие в браке и умеющие хорошо прятаться.
Энзель впервые в жизни пожелал быть зеленым.
— Мы уже некоторое время следили за Лиственным Волком. Но я не думаю, что мы так быстро вышли бы на его след, если бы вы не выманили его из укрытия.
Крете и Энзель распирало от гордости.
— Ну, хорошо. Чтобы предотвратить дальнейшие беды в лесу, абсолютно необходимо, чтобы Таинственное Лесничество могло продолжать свою тайную деятельность. И поэтому я должен сейчас попросить вас о вашей тайной помощи.
Энзель считал своим чертовым долгом оказать Таинственному Лесничему любую поддержку. Он и Крете серьезно и понимающе кивнули.
— Что я, собственно, хочу сказать, дети: вы меня и моих коллег никогда не видели. Я не спасал вас от Лиственного Волка. Вы ничего не знаете о Таинственных Лесничих. Мы никогда не встречались. Нет никаких медведей между листьями. Ясно?
Энзель и Крете подняли руки для клятвы. Энзель на мгновение задумался, не рассказать ли что-нибудь о сокровищах. Он решил приберечь это для встречи с родителями. Или для мэра.
— Хорошо, — сказал Таинственный Лесничий. — Мы вернем вас к вашим родителям.

Ага — становится все интереснее и интереснее! Значит, Таинственные Лесничие были чем-то вроде политической полиции Цветного Медвежьего Леса. Они постоянно находились в укрытии, маскировались листьями и ветками и стреляли в спину замонийцам. Как бы я ни приветствовал спасение Энзеля и Крете, я далек от одобрения существования тайной полиции в Цветном Медвежьем Лесу. Теперь нельзя и шагу ступить в лесу, не чувствуя себя под наблюдением! Это куст, или тайный полицейский? Это дерево или приспешник лесничества? Получу ли я стрелу между глаз, если случайно сойду с тропинки или сорву охраняемый цветок? Буду ли я арестован, если наступлю на медведя, замаскированного под лесную подстилку? И наконец: что это за типы, чье существование заключается в том, чтобы красться по лесу или притворяться муравейником? Вы бы доверили такому парню лук и стрелы и лицензию на убийство? И если то, что они делают, якобы настолько морально безупречно, почему они так боязливо стремятся скрыть это завесой секретности?
Просто несколько вопросов на полях.

Таинственные Лесничие проводили Энзеля и Крете до видимости пансиона «Эльфийский Покой». По пути им приходилось перепрыгивать от куста к кусту, от корня дерева к корню дерева, прятаться за крапивой и рыться в листве. Энзель еще никогда не передвигался более интересным способом.
Они вышли на гребень холма и увидели дымящуюся трубу лесного отеля.
Главный Таинственный Лесничий пожал руки обоим фернхахским детям. — Вот ваш пансион. Наша миссия завершена. И всегда помните: меня не существует. Два и Три никогда не существовали. Таинственные Лесничие — порождение больного воображения.
Энзель и Крете отсалютовали.
Таинственные Лесничие гуськом двинулись за тонкую березу — и исчезли. Они снова стали частью леса.
— Вы Энзель и Крете? — спросил строгий голос.
Брат и сестра обернулись и увидели отряд из шести Цветных Медведей. Четверо из них несли мертвого Лиственного Волка за руки и за ноги. Он все еще был таким же неподвижным, как жертва лавины, но стрелы исчезли.
— Мы нашли это в лесу. Вы имеете к этому какое-нибудь отношение?
Крете покачала головой, а Энзель кивнул.
Лесные Стражи направились к пансиону, Энзель и Крете, как два пленника, шли между двумя медведями, возглавлявшими отряд. Цветные Медведи сделали окаменевшие, угрюмые лица. Возможно, во время поисковой операции им самим пришлось заночевать во внутреннем круге леса и перенести те или иные лишения.
На террасе пансиона «Эльфийский Покой» стояли мать и отец фон Хахен и осматривали опушку леса в бинокли. Когда они издалека узнали своих детей, они подбежали к ним. Произошла слезливая встреча. Не было сказано ни одного плохого слова, потому что в фернхахских кругах нет ни упреков, ни наказаний, только привязанность и прощение.
— Теперь мы должны отвести их к мэру, — сказал главарь Лесных Стражей и выхватил детей из объятий родителей. — Следуйте за мной, дети.

Энзель и Крете сидели в большом обшитом дубом вестибюле мэрии. Было темно, лишь немногие солнечные лучи проникали сквозь жалюзи в комнату, наполненную массивной мебелью и глубокими тенями. Конституция Бауминга висела в золотой раме на стене, между двумя большими каучуковыми деревьями с отполированными листьями, стоявшими в дубовых кадках. Часы тикали на каминной полке, пахло средствами для ухода за деревом и табачным дымом. На столе лежало развлекательное чтиво: выпуск «Баумингского Лесного Друга» (заголовок: «Дети туристов пропали!»), брошюра о выращивании деревьев бонсай и роман о принце Хладнокровном графа Кланту цу Кайномаца: «Лес с тысячью руками». Но Энзель и Крете были слишком взволнованы, чтобы читать.
Брат и сестра каждые десять секунд переглядывались и терли влажные ладони. Они не решались разговаривать. Энзель пытался успокоить себя тем, что сможет разыграть козырную карту сокровищ.
Вдруг в комнате что-то зашевелилось, словно воздух ожил. Зашуршали листья. Дверь в кабинет мэра открылась сама собой, и Крете показалось, что она видела, как в кабинет промелькнуло что-то вроде зеленой шерсти и сухих листьев, но дверь снова захлопнулась. Приглушенный шепот из кабинета. Зычный смех.
— Медведи между листьями, — пробормотала Крете с восхищением.
— Тайное совещание, — добавил Энзель.
Другая дверь открылась, вошли медведи разного окраса и направились в кабинет мэра, серьезно оглядывая Энзеля и Крете. Хлопанье дверей, шум голосов. Топот ног. Снова хлопанье дверей. Тишина. Запах воска для мебели. Наконец, Энзеля и Крете позвали внутрь, глубоким, внушающим трепет голосом.
Мэр был теперь один. Посетители, должно быть, исчезли через потайную дверь, как заметил Энзель, несмотря на свое волнение, потому что, кроме входной двери, не было никаких видимых проходов. У мэра была ржаво-красная шерсть, он сидел за своим дубовым столом и смотрел в пустоту. Позади него висели нарисованные изображения популярных лесных грибов, а в двух цветочных горшках перед ним росли два приметных остроконечных экземпляра того вида растений, которые Крете уже видела в лесу. Мэр выглядел так, словно обдумывает важное политическое решение. Затем вдруг, Крете это отчетливо видела, маленькая слезинка выкатилась из его левого глаза и затерялась в его шерсти. Он встал, глубоко вздохнул и подошел к Энзелю и Крете.
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— Пошли! — рассеянно проворчал он. Он положил им руки на плечи и провел через несколько комнат на балкон. С него открывался вид на большую лесную поляну, в центре которой был установлен флагшток с баумингским флагом. На площади собрались многочисленные жители общины, несколько сотен цветных медведей и несколько туристов. В первом ряду стояли господин и госпожа фон Хахен. У Энзеля перехватило горло, а у Крете подкосились ноги.
На деревянной телеге лежал труп Лиственного Волка, которого они так ловко согнули, что теперь он лежал на спине, как спящий.
Мэр подошел к перилам балкона и поднял руку. Все бормотание стихло.
— Граждане Бауминга! — провозгласил он поставленным, низким голосом. — Дорогие отдыхающие! Последние два дня были худшими за всю историю Бауминга.
Одобрительное ворчание цветных медведей.
Энзель и Крете взялись за руки.
— Впервые в нашем курортном раю пропали туристы, и весть об этом быстро распространилась по всей Замонии. Финансовый ущерб еще не поддается измерению. Истинный масштаб катастрофы, вероятно, станет ясен только в следующем сезоне.
Возмущенный шепот.
— Репутация Баумингской Лесной Стражи подорвана до основания. Мои храбрые Пожарные Стражи выходят на патрулирование с опущенными головами. Они лишь робко поют Песню Пожарных Стражей.
Всеобщее сожаление по поводу Пожарных Стражей. Раздались крики вроде «Выше голову!» или «Все наладится!».
Мэр вцепился в перила и наклонился к толпе.
— После этого инцидента Бауминг уже не будет таким, каким был раньше. Глубокая трещина прошла через нашу общину. Трещина, вызванная нежной детской рукой.
Несмотря на все угрызения совести, Крете показалось, что мэр несколько сгущает краски. Они заблудились, а не подожгли лес. Они совершили ошибку, но не вызвали гибель Замонии. Ей хотелось что-то сказать.
Энзель подумал, не будет ли сейчас тактически самым подходящим моментом, чтобы рассказать о своей находке сокровищ. Он мог бы пожертвовать сокровища Баумингской Туристической Ассоциации, чтобы компенсировать убытки. Это, безусловно, разрядило бы обстановку. Но мэр не допускал никаких перебиваний.
— Поколения Цветных Медведей могли бы быть омрачены этими мрачными событиями — если… — Мэр прервал свою речь и позволил этому «если» прокатиться эхом по лесу от дерева к дереву.
— Если! — затем провозгласил он так громогласно, что балкон задрожал, — если мы продолжим смотреть на это дело с такой безнадежной точки зрения и утонем в нашей боли.
Крете заметила в толпе угрюмо глядящих Цветных Медведей одного, который ободряюще улыбнулся ей и помахал рукой. Что-то произошло и с голосом мэра. Он поднялся из своего мрачного баса и приобрел более светлый, обнадеживающий тон:
— Можно взглянуть на это и так: опасный Лиственный Волк был убит, возможно, последний представитель своего вида в Цветном Медвежьем Лесу. И наши маленькие беглецы сыграли в этом существенную роль. Они, так сказать, добили волка.
— Ведь! — снова громогласно воскликнул мэр. — Кто бы это сделал, если не они? — В голосе теперь послышалась легкая ирония. — Какой-нибудь… Таинственный Лесничий, что ли? — Мэр как-то слишком деревянно рассмеялся над собственной шуткой. Некоторые Цветные Медведи механически подхватили его смех. Мэр примирительно поднял руки.
— Ну, мы все знаем, что такой вещи, как Таинственное Лесничество, в Цветном Медвежьем Лесу не существует. Это смешной, наглый и наносящий ущерб репутации слух, который я хотел бы еще раз решительно опровергнуть.
Мэр вытянул указательный палец в сторону трупа Лиственного Волка. — Или, может быть, на трупе есть какие-нибудь подозрительные огнестрельные раны?
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Два доктора по деревьям-медведям склонились над трупом со стетоскопами и с преувеличенными жестами осмотрели его. — Нет, — торжественно объявили они. — Никаких огнестрельных ран!
«Неудивительно, — подумал Энзель, — стрелы у него в спине, а они осматривают его живот».
Затем мэр повернулся к Энзелю и Крете. Его прежде такое суровое выражение лица расплылось в широчайшей улыбке. — Итак — похоже, здесь у нас есть два маленьких героя. — Его голос теперь вибрировал от добродушия и благожелательности.
— Два маленьких фернхаха, которых жестокий Лиственный Волк — который, по всей вероятности, был последним представителем своего порочного вида в Большом Лесу — против их воли сбил с истинного пути, превзошли себя в опасности.
Мэр драматично поднял правую руку и посмотрел в небо, как будто там был написан его текст.
— Они заманили его в смертельную ловушку, с хитростью и риском для своей юной жизни.
Главный редактор «Баумингского Лесного Друга» усердно строчил в своем блокноте.
Мэр схватил Крете и Энзеля за плечи и прижал их к себе.
— Примеры для подражания не только для молодежи Фернхахингена и Бауминга — нет, примеры для подражания для молодежи всей Замонии.
Духовой оркестр заиграл Баумингскую Песню Свободы, которая повествовала о борьбе Цветных Медведей против несправедливости в целом и исполнялась на серьезный мотив. Мать Энзеля и Крете развернула носовой платок.
Но мэр еще не закончил. Милая, соломенно-желтая медведица подошла к балкону и протянула ему разноцветную ленту, к которой был прикреплен золотой значок.
— За это, мои юные герои, мы вручаем вам Баумингскую Премию Мира. — Мэр надел ленту на шею Энзелю и Крете.
— И таким образом мы передаем эту весть всей Замонии: Баумингский Лес теперь окончательно и полностью свободен от Лиственных Волков — и, следовательно, стал еще более привлекательным местом отдыха в Западной Замонии.
Энзель подумал, не настал ли тактически самый подходящий момент, чтобы сообщить о своей находке сокровищ. Он мог бы пожертвовать сокровища Баумингской ассоциации по туризму, чтобы компенсировать убытки. Это, безусловно, разрядило бы ситуацию. Но мэр не потерпел никаких перебиваний.
— Поколения пестрых медведей могли бы быть омрачены этими мрачными событиями — если… — Мэр прервал свою речь и позволил этому «если» прокатиться эхом по лесу от дерева к дереву.
— Если! — затем провозгласил он так громогласно, что балкон задрожал, — если мы продолжим смотреть на это дело с такой безнадежной точки зрения и утонем в нашей боли.
Крете заметила в толпе угрюмо глядящих пестрых медведей одного, который ободряюще улыбнулся ей и помахал рукой. Что-то произошло и с голосом мэра. Он поднялся из своего мрачного баса и приобрел более светлый, обнадеживающий тон:
— Можно взглянуть на это и так: опасный Лиственный Волк был убит, возможно, последний представитель своего вида в Пестром Медвежьем Лесу. И наши маленькие беглецы сыграли в этом существенную роль. Они, так сказать, добили волка.
— Ведь! — снова громогласно воскликнул мэр. — Кто бы это сделал, если не они? — В голосе теперь послышалась легкая ирония. — Какой-нибудь… Таинственный Лесничий, что ли? — Мэр как-то слишком деревянно рассмеялся над собственной шуткой. Некоторые Пестрые Медведи механически подхватили его смех. Мэр примирительно поднял руки.
— Ну, мы все знаем, что такой вещи, как Таинственная Лесничество, в Пестром Медвежьем Лесу не существует. Это смешной, наглый и наносящий ущерб репутации слух, который я хотел бы еще раз решительно опровергнуть.
Мэр вытянул указательный палец в сторону трупа Лиственного Волка. — Или, может быть, на трупе есть какие-нибудь подозрительные огнестрельные раны?
Два доктора по деревьям-медведям склонились над трупом со стетоскопами и с преувеличенными жестами осмотрели его. — Нет, — торжественно объявили они. — Никаких огнестрельных ран!
«Неудивительно, — подумал Энзель, — стрелы у него в спине, а они осматривают его живот».
Затем мэр повернулся к Энзелю и Крете. Его прежде такое суровое выражение лица расплылось в широчайшей улыбке. — Итак — похоже, здесь у нас есть два маленьких героя. — Его голос теперь вибрировал от добродушия и благожелательности.
— Два маленьких фернхака, которых жестокий Лиственный Волк — который, по всей вероятности, был последним представителем своего порочного вида в Большом Лесу — против их воли сбил с истинного пути, превзошли себя в опасности.
Мэр драматично поднял правую руку и посмотрел в небо, как будто там был написан его текст.
— Они заманили его в смертельную ловушку, с хитростью и риском для своей юной жизни.
Главный редактор «Баумингского Лесного Друга» усердно строчил в своем блокноте.
Мэр схватил Крете и Энзеля за плечи и прижал их к себе.
— Примеры для подражания не только для молодежи Фернхакингена и Бауминга — нет, примеры для подражания для молодежи всей Замонии.
Духовой оркестр заиграл Баумингскую Песню Свободы, которая повествовала о борьбе Пестрых Медведей против несправедливости в целом и исполнялась на серьезный мотив. Мать Энзеля и Крете развернула носовой платок.
Но мэр еще не закончил. Милая, соломенно-желтая медведица подошла к балкону и протянула ему разноцветную ленту, к которой был прикреплен золотой значок.
— За это, мои юные герои, мы вручаем вам Баумингскую Премию Мира. — Мэр надел ленту на шею Энзелю и Крете.
— И таким образом мы передаем эту весть всей Замонии: Баумингский Лес теперь окончательно и полностью свободен от Лиственных Волков — и, следовательно, стал еще более привлекательным местом отдыха в Западной Замонии.
Со всех сторон подошли официанты из отеля и принесли подносы с едой и напитками. Стоявшие вокруг столы ломились от гор пирогов и кувшинов с какао.
У Энзеля потекли слюнки. Они все еще ничего не ели, и он чувствовал самый сильный голод в своей жизни, но он решил, что кое-что нужно сделать, прежде чем сесть за стол. Он был убежден, что это самый подходящий момент, чтобы торжественно передать свои сокровища общине Бауминга. Даже Крете будет удивлена (и тем самым немного затенена). Он подошел к перилам и поднял руку. Все взгляды устремились на него, и в лесу воцарилась тишина. Энзель глубоко вздохнул.
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Вдруг топот, как от могучих копыт. Звякнул металл. Фырканье. Заржала лошадь. Все повернулись в ту сторону, откуда доносились звуки.
На поляну выехал принц Хладнокровный. Он сидел на своем белом жеребце «Снежная буря» и был одет в золотые доспехи, держал золотой меч, золотой щит и золотой шлем.
Первое, что пришло в голову Энзелю при этом зрелище, было то, что столько золота сразу в реальности производит гораздо более китчевое впечатление, чем в литературном описании. Затем ему пришла в голову вторая мысль.
— Подожди-ка, — сказал Энзель Крете. — Что здесь делает принц Хладнокровный? Его ведь не существует.
Принц Хладнокровный снял шлем. Там, где должна была быть его голова, из доспехов рос уродливый черный гриб.
Крете закричала, и Энзель инстинктивно схватил ее за руку. Они вместе посмотрели на своих родителей, но родителей уже не было.
Мэр тоже растворился в воздухе у них за спиной. Все пестрые медведи исчезли. Не было больше ни трибуны, ни трактира, так же как и принца Хладнокровного и его лошади. Они стояли совершенно одни на лесной поляне, на которой, по-видимому, когда-то был большой пожар, потому что земля и все растительные остатки вокруг были обуглены. Тут и там из земли росли черные остроконечные грибы. Энзель и Крете стояли точно в центре бывшей кострища, где-то в Большом Лесу. И уже снова смеркалось.

II. Большой Лес
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Всего одно слово, зато какое длинное и уродливое: ЛесноеПаучьеВедьмино-зелье. Ну что? Никто не помнит? На уроках истории пропустили тему «Сожжение Лесной Паучьей Ведьмы»? Ладно, тогда небольшой урок замонийской истории: когда Цветные медведи заселили Большой Лес, в его глубине они обнаружили останки погибшей Лесной Паучьей Ведьмы. Такое никак не годилось для основания новой общины, и они решили сжечь кости чудовища. Это было связано с некоторыми неудобствами, в особенности с адским зловонием.
При сжигании паучье зелье, находившееся ещё в теле, высвободилось в форме тёмного дыма, вызвавшего у Цветных медведей сильнейшие галлюцинации. Многие из них, надышавшись горьким дымом, потом целыми днями бродили по лесу, другие не могли перестать танцевать или кудахтать и нуждались в интенсивной душевной опеке.
Однако тяжёлый дым снова осел и лёг в виде чёрной гари на окружавшие лес растения, которые продолжали неприятно вонять. Там, где жирная копоть непосредственно соприкасалась с лесной почвой, она впитывалась в землю и оставляла после себя серую, высохшую траву.
Чтобы не ставить под угрозу запланированную индустрию иностранного туризма, дело было публично представлено как триумф над Лесной Паучьей Ведьмой. Но Цветные медведи — народ общительный, у них лёгкий язык, особенно когда они пропустят стаканчик-другой Парового пива, и со временем поползли слухи о том, что при сожжении Лесной Паучьей Ведьмы допустили оплошности.
В связи с этим возникла замонийская поговорка: «Лесная Паучья Ведьма оставила свой колпак». Эту поговорку обычно используют, когда хотят указать на то, что что-то оставило плохой вкус или запах, что скверные обстоятельства трудно или вовсе невозможно изменить, или что-то подобное. Но что известно немногим: Лесная Паучья Ведьма действительно оставила свой колпак, и не только в переносном смысле.
Когда Цветные медведи попытались сжечь похожий на колпак головной панцирь чудовища, они обнаружили, что это невозможно. Он дымил и вонял, обугливался по краям, но не горел. Они поливали его керосином, они соорудили над ним костёр из пропитанных смолой деревянных балок, они раздували огонь мехами, но колпак оказался несокрушимым. Кроме того, при нагревании он производил только новые ядовитые испарения и чёрную гарь, поэтому они решили его просто закопать.
Они закопали его как можно глубже и с тех пор обходили место сожжения Лесной Паучьей Ведьмы стороной. Именно колпак в основном и заставил Цветных медведей с такой тревогой отгородить Бауминг от остального леса и создать свою параноидальную систему безопасности. Лишь время от времени туда отправлялись несколько особо отважных Лесных Стражей, чтобы проверить, всё ли под контролем.
Через несколько сезонов рядом с местом, где был закопан колпак, начали расти маленькие чёрные грибы. Они выглядели аппетитно, испускали неприятный, одуряющий запах и имели шляпку, отдалённо напоминавшую шляпку Лесной Паучьей Ведьмы. Они обладали свойством быстро распространяться, поэтому Цветные медведи дали им название "Грибы-Ведьмины-Колпаки" и пытались уничтожить их везде, где только находили. (Лишь один достойный сожаления Цветной медведь с золотым мехом по имени Борис Борис однажды попытался съесть такой гриб. Он считал, что любой гриб можно обезвредить основательным отвариванием, и приготовил себе роскошное рагу из Грибов-Ведьминых-Колпаков. В результате он лишился рассудка, перестал контролировать свои руки и время от времени приставал к туристам. Какое-то время его терпели как деревенского дурачка, потом он однажды бесследно исчез. Цветные медведи предположили, что он теперь бродит где-то по Замонии, чему в Бауминге в связи с ростом туризма были не совсем и не рады.) Стражи Огня на самом деле были заняты главным образом тем, что выискивали и уничтожали Грибы-Ведьмины-Колпаки. Они собирали их в свои вёдра и выбрасывали в Медвежью бухту в море. Так со временем Лесная Паучья Ведьма, её колпак и грибы были забыты за пределами Бауминга.
Ах да, кстати, между прочим: тот или иной мелочный критик вроде Лаптантиделя Латудаса (да отсохнет его пишущая рука!) возможно, упрекнёт меня в том, что в сцене с Лиственным Волком я время от времени занимаю его точку зрения, что, поскольку речь идёт о галлюцинации, действительно представляет собой художественный риск. На это я отвечу следующее: везде, где в моих произведениях появляется представитель редкого вида живых существ, будь то Мрачногорский Червь, Горная Шляпница или Лиственный Волк, я не могу не перевоплотиться в это существо. Назовите это даром, назовите это проклятием — у меня просто нет выбора. Я следую зову природы, не слышимому для обычных замонийских форм существования, ведь в конечном счёте я и сам принадлежу к вымирающему редкому виду живых существ, к прямоходящим, разумным динозаврам. Какими бы чуждыми и угрожающими ни казались мне некоторые редкие существа, нас всё же связывает фамильярное родство, которое обязывает меня как поэта выражать их чувства.
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Дубы. Берёзы. Вязы. Плакучие ивы. Буки. Даже пальмы и бамбук. Каучуковые и мамонтовы деревья. Клёны-платаны. Пирамидальные тополя. Чёрные ольхи. Благородные каштаны. Ели. Тисы. Лиственницы. Гигантские умфы. Кноль-мены. Кровавые деревья. Орнские орки. Замонийский пробконос. Сине-чёрный эфирник. Финиковые сосны. Крупнолистная горчичная трещотка. Коралловые кипарисы. Тонкий, толстый, гладкий, узловатый, трещиноватый, коричневый, чёрный, красный и белый лес, всевозможной высоты, густая листва повсюду. Некоторые деревья были такими толстыми, что в них можно было бы вырезать дом, многие стояли, сцепившись друг с другом, с переплетёнными ветвями, безнадёжно сросшиеся в борьбе за лучшее место под солнцем. Земля вздымалась от пышного переплетения корней, тысячекратно узловатых под землёй.
Если раньше Крете и Энзелю однообразие леса казалось скучным, то теперь его постоянно растущее многообразие форм пугало их. Чем дальше они шли, тем гуще и непроходимее становилась природа, тем разнообразнее и раскидистее разрастались деревья и кустарники, папоротники и мхи. Продвигаться становилось всё труднее, но брат и сестра пробивались вперёд, они хотели уйти как можно дальше от этого злого, зловонного места, которое подарило им такие обманчивые сны.
Их всё ещё мутило и кружилась голова, Энзель видел всё только в двух цветах (зелёном и красном), а Крете слышала звуки и голоса, не принадлежавшие этому миру: шёпот и бормотание, шелест и хихиканье. Но симптомы постепенно ослабевали, и через час трудного пути недомогание почти полностью исчезло. Тени леса сплетались всё гуще в сеть тьмы, потому что в Большой Лес снова крались сумерки.
Моховой ковёр под ногами Крете был влажным и податливым, и она проклинала себя за то, что выбросила обувь. Почва постоянно менялась, то была влажной и мшистой, то твёрдой и пронизанной корнями, то усыпанной сухими жёлудями или колючими иголками, но всегда неприятной для ходьбы босыми ступнями.
Энзель перешагнул через могучий корень дуба и сломал обломанной веткой завесу из тонких лиан, преграждавших им путь. За ней лес расступился, образовав большую открытую окружность.
«Поляна», — сказала Крете и не решалась идти дальше. «Может быть, это снова та, с грибами».
«Здесь нет грибов», — ответил Энзель.
Они вышли на безлесную лужайку, которую лишь скудно освещали лучи заходящего солнца. В центре поляны лежал большой чёрный и полый древесный ствол, выглядевший так, будто в него ударила молния.
«Мы снова ходим по кругу», — сказала Крете и с вздохом опустилась в траву.
На этот раз заплакал Энзель, и Крете пришлось его утешать. Когда свет полностью исчез, они забрались в древесную руину и попытались там переночевать. Прежде чем заснуть, они рассказали друг другу о своих галлюцинациях.
Видения Крете отчасти отличались от видений Энзеля. Ей грезились не древесные сокровища и тайные полицейские, а единороги, пятиметровый Трёхглазый Филин, Лебединая принцесса и облако из бриллиантов, проливающееся над ней дождём. Сцены с Лиственным Волком и бургомистром им в основном привиделись одинаково. Энзель, очевидно, был больше потрясён своими снами (или тем фактом, что это был всего лишь сон), чем Крете, потому что его всё ещё трясло всем телом.
Он ныл, что невозможно, чтобы один и тот же ствол дерева находился в нескольких местах леса. Ствол дерева должен быть заколдован, или поляна, или весь этот проклятый лес проклят, и он хочет есть и пить и хочет домой, и так далее и тому подобное, пока он не устал ныть и наконец не заснул после двух бессонных дней скитаний, лишений и галлюцинаций. Крете тоже немного поспала, но лишь поверхностно и беспокойно, во сне ей снова и снова являлись мучительные картины плачущих родителей.
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«Крете! Крете, проснись!»
Крете мгновенно проснулась. Было совершенно темно, она на мгновение не поняла, кто она и где находится, ужасное чувство чуждости между сном и явью. Знакомым был только голос брата. Энзель схватил её за плечи.
«Что такое?»
«Тсс! Здесь что-то есть». Энзель шептал как можно тише.
«Здесь? Где здесь?»
«Здесь, в стволе дерева. Ствол дерева обитаем». Только теперь Крете окончательно проснулась. Ни один кошмар не мог быть страшнее замечания Энзеля.
«Там что-то дышит. Там, в глубине ствола. Оно, наверное, уже было внутри, когда мы туда забрались. Было так темно».
«Ведьма?»
«Не знаю. Ведьмы живут в стволах деревьев?»
«Понятия не имею, где живут ведьмы».
«Я тоже».

Считаю необходимым в этом месте немного просветить вас по теме ведьм. Что такое ведьма — если разобраться? В Замонии существует множество форм жизни, которые, по общему мнению, подпадают под общее понятие «ведьмы»: ореховые ведьмы, друидопугалки, альм-мумы, эфирные женщины, полевицы, домовые ведьмы, и это лишь малая часть — в основном безвредные, часто даже услужливые и в целом любимые существа. Их иногда эксцентричное поведение, пристрастие к причудливой одежде и шляпной моде, а также роковая склонность замонийского населения к обобщениям привели к тому, что все эти формы жизни, которые на самом деле кардинально отличаются друг от друга, были свалены в одну большую кучу с надписью: «Ведьмы». Или: «Осторожно, ведьмы!» Ну, друидопугалки, как говорят, могут предсказывать будущее. Что в этом зловещего, если, конечно, ваше будущее не заключается в том, что завтра вам на голову упадёт тачка, полная булыжников?
Ореховые ведьмы варят кофе из лесных орехов, от которого на какое-то время деликатно теряешь вес. Что плохого в том, чтобы ненадолго зависнуть в полуметре над землёй, тем более что употребление орехового кофе, как доказано, не имеет никаких побочных эффектов, не считая случайных травм головы при проплывании через низкие проёмы. Альм-мумы: они живут в горных ущельях и говорят эхом. Их единственное преступление — повторять слова или части предложений несколько раз и всё тише и тише — разве это делает их общественно опасными ведьмами?
Полевицы: они подстерегают летом в густых хлебных полях и питаются мелкими животными и детьми. Согласен, в случае с полевицами предупреждающая табличка «Осторожно, ведьмы!» вполне уместна. Но разве можно из-за этого огульно очернять целые группы замонийских форм жизни? Вопрос должен стоять так: как определить ведьму? Общепринятое определение — старое женское существо непривлекательной внешности с эксцентричным поведением и склонностью к болезненным привычкам — кажется недостаточным. Почему обязательно старое? Почему обязательно уродливое? Неужели привлекательная молодая ведьма немыслима? И почему обязательно женского пола? Может быть, у ведьмы вообще нет пола. Может быть, она даже не материальна. Просто состояние. Идея. Миф. Глупая детская страшилка.
Что ж, посмотрим правде в глаза: я тоже ни малейшего понятия не имею, что такое ведьмы на самом деле. Но я вдруг слово в слово вспомнил, что мне говорила моя мать о ведьмах, когда я был маленьким мальчиком лет сорока пяти. Она сказала следующее: «Вот что я тебе скажу о ведьмах, мой мальчик: ведьмы всегда стоят между берёзами. Не спрашивай меня почему, но это так. Надеюсь, ты никогда не увидишь ведьму, потому что миг, когда видишь ведьму, — это миг смерти, так говорят. Ещё говорят, что они чёрные и высокие и носят остроконечные шляпы. И если тебе действительно когда-нибудь доведётся увидеть ведьму, где-нибудь в лесу, между берёзами — чего да не случится, — тогда помни: никогда не думай, что она далеко от тебя, — ведьмы всегда ближе, чем кажется».
Моя мать рассказывала мне это в качестве колыбельной, и можете мне поверить, что следующая ночь для меня была чем угодно, но только не доброй. Что, кстати, натолкнуло меня в более поздние годы на мысль основательно пересмотреть этот литературный жанр и самому написать сборник коротких сказок на ночь, которые... но это уже другая история. Другая колыбельная, так сказать.

«Ведьмы всегда стоят между берёзами», — прошептал Энзель. Это была одна из тех мудростей, которые передаются детям от сверстников в детстве. Энзель получил эту информацию от своего приятеля Хенни фон Хекена, от которого также узнал, что маленькие фернхахи растут в тюльпанах. Он и сам не очень понимал, почему именно в этой ситуации он поделился этими знаниями с Крете, вероятно, он хотел сказать, что ведьмы не могут находиться в дуплах деревьев, если они постоянно должны стоять между берёзами.

Опять я. Хотел лишь вкратце заметить, что не я выдумываю эти лишённые фантазии имена фернхахов. Я-то могу придумать такие имена, что у вас волосы дыбом встанут, но фернхахи уж так называются: Фон Рахен, Ван Хахен, Фон Хокен, Ван Хокен, Ван Хекен, Фон Хекен, Фон Хакен, Ван Хакен — других фамилий у фернхахов не было.
Это не имеет никакого отношения к нездоровым родственным отношениям, а связано с четырьмя фернхахскими городами, из которых в конечном итоге происходят все фернхахи: Хахен, Хекен, Хакен и Хокен. Если кто-то был из Хахена, его звали фон Хахен или ван Хокен, если кто-то происходил из Хокена, он называл себя ван Хокен или фон Хокен и так далее. Когда фернхаха спрашивали о его личных данных, это обычно звучало так, словно у него в горле застряла рыбья кость: Харри ван Хахен из Хахена, Фернхахингена. Или что-то в этом роде.

Они помолчали немного. Теперь и Крете услышала дыхание. Оно было неровным, хриплым и нездоровым.
«Может быть, это просто какое-нибудь животное. Енот или бобёр».
Что-то застонало и пробормотало мучительно, словно терзаемое дурными снами.
«Может быть, это дикий кабан. Или гигантская обезьяна». Энзель читал о зелёных гориллах, которые, как говорят, обитают в замонийских лесах. У них якобы пять глаз и два рта, и они пожирают всё, что пытается от них убежать.
«Хоррр!» — прохрипел голос.
«Оно просыпается», — сказал Энзель.
«Хоррр!» — повторил голос, на этот раз немного ближе.
Энзель никогда не слышал ничего подобного. Разве в лесу водятся крокодилы? Он не знал, какие звуки издают крокодилы, но это вполне могло быть похоже. Или драконы. В Замонии, как известно, были драконы. Неужели они бывают такими маленькими, что помещаются в дупле дерева?
Внезапно существо в стволе дерева заговорило. Оно говорило на многих языках, и это звучало страннее, диче и страшнее всего, что Энзель и Крете до сих пор слышали в Большом Лесу.

Шипение.
Щебетание.
Писк.
Бормотание.
Карканье.
Вой.
Мурлыканье.
Скуление.
Рычание.

«Что это, Крете?»
«Не знаю».

Свист.
Кваканье.
Воркование.
Жужжание.
Завывание.
Пыхтение.
Шипение.

Звучало так, будто что-то говорит сразу всеми голосами леса. А потом снова: «Хоррр!»
«Оно всё ближе», — прошептала Крете.

Ладно, будет вам сказка на ночь. Но только одна!
Жил-был однажды хлеб. Это был ничем не примечательный хлеб. Нет, это не был один из тех современных мультизерновых хлебов, которые в последнее время так полюбились в Замонии и которые покупатели буквально вырывали из рук пекаря. Это был, скорее, самый обыкновенный, слегка кисловатый серый хлеб с твёрдой коркой. Так и лежал этот хлеб, словно приросший к полке, в то время как его собратья приходили и уходили: свежий тостовый хлеб, тминные палочки, дымящийся картофельный хлеб, булочки с изюмом, мультизерновая корочка, ореховый калач, плетёнка, замонийский луковый край, сладкий зерновик, глазированный ревеневый узелок, фернхахский пирог, гральзундская косточка любви, хлебцы-кнорцены, жирный мямлик, демонский ком, солдатский сухарь, шафрановый метр, флоринтский пумперникель и как их там ещё звали. И едва их выкладывали на прилавок, как их тут же раскупали. Но не наш серый хлеб. Тёмно-серый и невзрачный, он лежал там день за днём. Неделя за неделей. Месяц за месяцем. И поскольку в пекарне было довольно сухо, он не покрывался плесенью, а просто черствел. Черствел и черствел. Молекула за молекулой из него уходила влага, оставляя лишь окаменевшую выпечку: одна молекула, две молекулы, три молекулы, четыре молекулы, пять молекул, шесть молекул, семь молекул (поклонникам замонийской протоматематики рекомендуется следующий счёт: одна молекула, две молекулы, три молекулы, четыре молекулы, двойная четвёрка молекул, двойная двойная четвёрка молекул и так далее)...
Что? Вам скучно? Ещё бы! Это самое главное качество эффективной сказки на ночь: она должна быть до тошноты скучной. Она должна быть как пытка водой, слово за словом вливая сонливость в мозги и сердца малышей, ведь их нужно не искусственно взбудоражить, а систематически измотать. Повествование должно быть настолько унылым и лишённым событий, чтобы дети предпочли ему всё что угодно, даже собственные сны, и послушно заснули. Мне ничего не стоило бы добавить в историю какой-нибудь душераздирающий поворот, превратив её в леденящую кровь хлебную страшилку: Однажды ночью в пекарню проникает хлебный вор и начинает стаскивать популярные сорта хлеба, только серый хлеб он оставляет лежать. Пекарь — он, как и большинство замонийских пекарей, четырёхрукий хоавиф — просыпается от шума и застаёт вора врасплох. Потрясающее открытие в ночи: это его считавшийся пропавшим брат, который из-за проваленного экзамена на пекаря попал в боло́тные пираты, где во время рыбалки крокодиловый акул откусил ему все четыре руки. Руки были заменены болотным знахарем на щупальца осьминога, которые он пришил ему в грозовую ночь. С этими мощными щупальцами осьминога подлый хлебный вор набрасывается на ненавистного брата и начинает его душить. Завязывается смертельная схватка.
Тут можно было бы переключиться на внутренний монолог серого хлеба, который бессильно наблюдает за происходящими событиями. Он мог бы оплакивать свою неподвижность и бесполезность, искусно перемежаясь сценами битвы, бушующей в пекарне: мука вздымается в воздух, буханки летают, тесто разливается, возможно, короткая дуэль двумя хлебными лопатами. Затем вору удаётся захватить брата в осьминоговый удушающий захват и сунуть его голову в горячую печь. При этом они задевают полку с серым хлебом, и тот, теперь твёрдый и тяжёлый, как кирпич, падает на голову душившего. Последний получает перелом основания черепа, но и полное очищение: он отрекается от хлебных краж и начинает работать в пекарне, потому что его щупальца осьминога отлично подходят для замешивания теста. А засохший хлеб получает почётное место на полке, где и остаётся лежать во веки веков. Мораль: нужно просто достаточно долго оставаться на одном месте, и оно само собой станет правильным — или что-то в этом роде.
А теперь представьте, что эта история натворит с ребёнком: он ещё долго будет лежать в постели, широко открыв глаза, и мечтать стать серым хлебом, а затем погрузится в беспокойный сон, в котором его будут одолевать крокодиловые акулы и чудовища с усаженными присосками цепкими руками. Задача действительно талантливого автора сказок на ночь — противостоять искушению нагнетать напряжение и сделать свою историю максимально усыпляющей, если он хочет привести этот литературный жанр к его истинному предназначению: гипнотизировать детей, чтобы они заснули. Поэтому моя хлебная история — скорее о лежании как таковом, высыхании и усталости материала, о прославлении неподвижности и нежелания чего-либо, и о погружении в состояние абсолютного отказа от событий, короче говоря: о сне.
И я могу вас заверить, что это в высшей степени удалось мне во всех рассказах моего сборника «Засохший серый хлеб и другие сказки на ночь». В нём речь идёт исключительно о мёртвых, тяжёлых предметах, таких как кирпичи, валуны или списанные жернова, он напечатан на тяжелейшей гральзундской железнодревесной бумаге, продаётся по цене, которая по сравнению с предлагаемым литературным качеством и практической ценностью даже самому скупому скряге должна показаться подарком, и доступен во всех книжных магазинах, которые не позволяют таким горе-критикам, как Лаптантидель Латуда, диктовать свой ассортимент.
Это ты, Латуда, так мученически стонешь?
«Да этот малый действительно рекламирует свои собственные книги!» — слышу я твой стон. Ну, как ты, возможно, заметил, я сделал это в рамках мифорезовского отступления, что, в свою очередь, вполне литературно. У нас, у авторов, и так слишком мало возможностей указывать на достоинства наших произведений — почему бы не делать это в наших собственных? До сих пор это было возможно только на обложках, из-за традиционных границ стыдливости. Но мифорезовское отступление — это зона, свободная от стыда, в которой явно разрешается давать волю любому спонтанному импульсу, в том числе и потребности в саморекламе. Да, было бы даже возможно сдавать пространство мифорезовского отступления в аренду другим в коммерческих целях. Скажем, фабрике маринованных огурцов, которая хотела бы подчеркнуть пользу своих уксусных плодов. Или коллеге-поэту, который уже добился больших тиражей и может раскошелиться на пару золотых мешочков в рекламных целях. Почему бы и нет? Это пространство, свободное от критики и морали, почему бы не заработать на нём немного денег? По-моему, это достойнее, чем изображать литературного клоуна на платных чтениях. Будущие поколения поэтов будут благодарны мне за этот новаторский шаг. Могу уже сейчас сказать: пожалуйста. На чём мы остановились?

«Оно надвигается на нас», — прошептала Крете.
«Хоррр!» — голоса снова стали немного ближе. Змеиное шипение. Ухнул филин. Ответила ему иволга. Карканье ворона. Энзель и Крете отступили.
«Хоррр!» — теперь существо находилось от них на расстоянии не больше вытянутой руки. Крете показалось, что она чувствует горячее дыхание дикого зверя на своём лице. Брат и сестра попятились, проворно и не щадя своих нежных коленок, которые в мгновение ока усеялись крошечными царапинами.
«Хоррр», — прорычал голос, низкий, раздражённый и слишком близкий. Энзель и Крете кувырком выкатились из древесной трухи. В спешке они едва успели схватиться за руки, а затем бросились бежать через поляну к опушке леса. Крете оглянулась через плечо. На небе висел тонкий серп луны. Так Крете смогла хотя бы разглядеть очертания того, что вылезло из мёртвого дерева у них за спиной: это была большая, прямоходящая фигура с длинными когтями на руках. Это было не животное, потому что на нём была остроконечная шляпа ведьмы.
«Ведьма!» — закричала Крете и потащила за собой Энзеля. Они бросились в густой лес.
Фигура на мгновение замерла и зашипела, как загнанная в угол лиса. Затем она побрела за детьми.
Энзель и Крете бежали и прыгали, они спотыкались о корни и врезались в деревья, но они снова и снова помогали друг другу подняться и продолжали спотыкаться дальше. В лицо им хлестали листья и ветки, на волосах повисала паутина, крапива обжигала икры.
«Хоррр!» — проревело по лесу.
Энзель споткнулся, упал и потащил за собой Крете. Они покатились вниз по откосу, кувыркаясь друг через друга, как пустые бочки, и в конце концов упали в пустоту. Падение было неглубоким, всего два-три метра, но этого хватило, чтобы вызвать у них вопли ужаса. Дно ямы, в которую они упали, было покрыто толстым слоем листвы, что смягчило их падение.
Существо в шляпе ведьмы остановилось и прислушалось, откуда донеслись крики.
«Мы упали в яму. Тихо!» — прошептала Крете, когда Энзель нащупал её в темноте. «Мы останемся здесь. Если мы попытаемся выбраться в темноте, мы только поднимем лишний шум».
Они слышали, как существо возится возле их ямы. Оно разрывало кусты и, казалось, разговаривало само с собой. Шипение и ворчание. Писк, свист. Щебетание. Затем оно наклонилось над ямой и издало крик кукушки.
Энзель и Крете были тихи, как никогда за всю свою короткую фернхахскую жизнь. Они не двигались. Они не дышали. Они даже закрыли глаза и спрятали лица в ладонях. Они пытались стать несуществующими.
Существо нюхало и рычало, как волк. Пищало, как крыса. Шипело, как лесная кобра. Хлюпало, как летучая крыса.
В висках у Крете стучало от напряжения задержки дыхания. Она знала, что теперь невозможно бесшумно вдохнуть. Энзель сосредоточился на том, чтобы не двигаться, он подозревал, что даже малейшее движение может вызвать предательские звуки. Но чем упорнее он старался не шевелиться, тем больше его ноги, казалось, подчинялись собственной воле. Его пальцы ног потеплели и зачесались. Ахиллесово сухожилие свело, подошвы начали гореть, и Энзель невольно дёрнул правой ногой, совсем чуть-чуть, но этого хватило, чтобы вызвать роковую цепную реакцию.
Палец ноги Энзеля задел крошечную сухую веточку, которая с треском разлетелась на щепки. Жёлудь, слабо болтавшийся на ней, упал на древний сухой лист, который громко лопнул, как стекло.
«Шууу!» — произнесло существо и наклонилось глубже над ямой. Глаза Энзеля, казалось, вылезли из орбит. Под ним что-то запищало. Лесная мышка, свернувшаяся калачиком под листвой, чтобы поспать, проснулась и запищала, жалуясь на шум.
Существо в шляпе ведьмы запищало в ответ, это звучало как угроза. Мышка замолчала. Затем существо выпрямилось и побрело прочь.
«Хоррр!» — прорычало оно в последний раз издалека, и вскоре оно исчезло.
Ещё несколько секунд брат и сестра смогли задержать дыхание. Затем они вдохнули, жадно, как два ныряльщика за губками, возвращающиеся на поверхность воды с большой глубины.
Никто из них не произнёс ни слова. Через полчаса Энзель и Крете почти одновременно погрузились в лёгкий сон.
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Когда на первом рассвете они выбрались из ямы (она выглядела такой идеально круглой и чистой, словно образовалась от удара метеорита), густые, плоские клубы тумана стелились над лесной почвой. Энзель и Крете слизнули несколько больших листьев, покрытых утренней росой, и тем самым утолили сильную жажду.
«Туман, — сказала Крете. — Где туман, там рядом вода. Может быть, один из ручьёв, протекающих через деревни медведей. Если мы найдём ручей, мы сможем добраться по нему до Бауминга».
Энзель рассердился, что не ему первому пришла в голову эта мысль. «Если мы найдём реку, я смогу поймать немного форели».
«Конечно, — сказала Крете. — Валяй».
Они пробирались сквозь туман, который вился между деревьями, как бесконечный белый червь. Энзель оторвал длинную, тонкую ветку и проверил её на пригодность в качестве копья. Он видел, как дети цветных медведей ловят форель. Они бродили по ручью, пока не находили большой камень на дне, под которым была полость. Они загораживали один из входов ногой и запускали руку в полость. Нередко там оказывалась форель.
Но однажды там поселился обыкновенный четверохват, злобный замонийский вид рака с четырьмя мощными клешнями. Маленький цветной медведь с визгом от боли выскочил из ручья, крепко стиснув в руке две большие клешни четверохвата. Поэтому Энзель предпочёл охотиться с гарпуном.
Крете любовалась мелкой флорой, окаймлявшей лес, — грибами, кустарниками и цветами в головокружительном разнообразии: чёрные лисички, чёрные гвоздики, бабкины рёбра, дьявольские лианы, виселичные деревца, призрачная трава, кладбищенский мох, демонский дрок, желтопалый жуткий папоротник, кровотёк, трупная губка, ведьмина трава — у Крете волосы встали бы дыбом, если бы она знала народные названия всех этих растений.
«Смотри-ка, — крикнул Энзель, — лес редеет». Крона над ними местами расступилась, деревья стояли не так густо, как обычно. Паук-многоножка свисал на своей нити с буковой ветки. Крете глубоко втянула голову в плечи, проскальзывая под ним. На земле среди листвы лежало необычно много поваленных деревьев, рядом с их раздробленными пнями. Казалось, будто среди растений леса разыгралась битва, оставив после себя поле боя павших деревьев. Двухголовая шерстяная курица сидела на низкой ветке и печально смотрела на Энзеля и Крете. Под ней три чёрных ворона с серебряными клювами прыгали по разбитому пню, выклёвывали древесных червей и жутко каркали. Дальше местность поднималась в гору, и ватообразный туманный червь заполз на небольшой холм, который Энзель и Крете быстро преодолели. Оказавшись на вершине холма, они увидели под собой лесное озеро, тёмное и круглое, окружённое многочисленными поваленными деревьями. Туман извивался вокруг нескольких сломанных древесных калек, спускаясь к мрачной воде, как змея, ползущая на водопой. Над озером не было кроны, впервые за долгое время Энзель и Крете увидели открытое небо.
«Это не река, — разочарованно сказала Крете. — Но это вода». Они побежали вниз по склону к берегу, Энзель с высоко поднятым копьём. Когда они оказались у края озера, он опустил палку. Вода была чёрной как смоль и маслянисто блестела, по поверхности плавали густые пузыри, некоторые из которых лопались, выпуская сернистую вонь. «Это мы не сможем пить, — сказал Энзель. — И рыбы, кажется, там тоже нет». Он подошёл к краю пруда и стал осматривать его, низко наклонившись к чёрной глади воды.
«Если там и есть рыба, я даже знать не хочу, как она выглядит», — брезгливо сказала Крете. Она зажала нос кончиками пальцев.
Энзель был разочарован. Как же ему хотелось ткнуть Крете в нос пойманной рыбой. Он упрямо принялся ковырять гарпуном в воде. Когда палка коснулась поверхности воды, мощный толчок прошёл по телу Энзеля, словно в него ударила молния. Он подскочил и невольно шагнул в озеро. Жирная вода обволокла его лодыжки, и у него мгновенно потемнело в глазах.
«Что ты делаешь? — спросила Крете. — Кажется, брат ещё не отказался от мысли порыбачить и зашёл в пруд. — Энзель! Вылезай оттуда!»
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Энзель летел сквозь космос. Он видел планеты, солнца, целые галактики. Мимо него с грохотом проносились кометы, белохвостые и пылающие. Он чувствовал себя холодным и огромным, лёгким и быстрым, он мчался по бесконечной шири вселенной, мимо облаков пылающей энергии, сквозь огромные пространства тёмной пустоты. На него обрушился метеоритный дождь, посыпался железный град, но он ничего этого не чувствовал.
Затем он увидел издалека солнечную систему. Долго он наблюдал за девятью спутниками разной величины, вращавшимися вокруг раскалённого добела огненного шара, пока не погрузился в танец планет.
Энзель пролетел мимо самой дальней из них, маленькой оранжевой планеты со множеством кратеров и скальных шрамов. Он пролетел на большом расстоянии мимо тёмно-синей планеты, окружённой тремя тонкими кольцами астероидов. Ещё одна синяя планета, значительно более мощная, опоясанная десятью кольцами из космической пыли. Жёлтый гигант, с ещё большим количеством, ещё более плотных, ещё более широких колец. И Энзель всё приближался к солнцу.
Жёлто-красная полосатая планета пересекла его путь на большом расстоянии, самая большая из всех, что он видел до сих пор. Красная планета, испещрённая многочисленными каналами. Затем Энзель направился к меньшей планете, окрашенной в синий и белый цвета, вокруг которой вращалась серая луна. Он думал, что также пронесётся мимо этого небесного тела, но подлетел к нему слишком близко.
Энзель становился всё тяжелее и тяжелее. Могучие силы, казалось, разрывали его на части, притягивая к этой планете. Теперь он мог видеть, что у этого небесного тела есть то, чего не было у других: вода. Массы суши, серые и могучие. Облака. Энзель погрузился в атмосферу, и ледяной холод космоса мгновенно сменился обжигающей жарой. Он с грохотом пронёсся сквозь облачные горы, вибрируя от сопротивления воздуха, и от тепла трения начал плавиться. Да — Энзель плавился, он это отчётливо чувствовал, всё больше и больше! Затем облака расступились, и Энзель разглядел очертания континента, к которому он стремительно приближался: это была Замония, такой, какой он её учил на уроках географии. Слева Кошачий остров, справа северные и восточные Наттиффтоффы, в центре большая пустынная область — ни с чем не спутаешь. И Энзель летел всё быстрее, как ему казалось. Теперь он мог различить очертания огромного леса. Это был Большой Лес, легко узнаваемый, точно такой же, каким он был изображён на картах цветных медведей. Энзель с возрастающей скоростью нёсся к этой чаще.

Крете не знала, что делать. Энзель стоял по щиколотку в маслянистой воде, с закрытыми глазами, и вопил как резаный. Это был протяжный, непрекращающийся вопль в дикой панике, как у того, кто падает с большой высоты в пропасть. Это впечатление усиливалось ещё и тем, что Энзель яростно размахивал руками. Но Крете не видела ничего, что причиняло бы ему боль или оправдывало такое абсурдное поведение. Может быть, это одна из его идиотских шуток?
«Энзель, прекрати! Вылезай оттуда!»
Энзель продолжал кричать, непрерывно и пугающе.
«Да вылезай же наконец, это не смешно. Может быть, это болото. Энзель!»
Её брат непрерывно визжал.
«Энзель!»
Крете подумала о том, чтобы войти в воду и вытащить его. До илистой воды было всего ничего, но Крете колебалась.
«Могу только искренне поздравить тебя с твоим колебанием, — произнёс знакомый голос у неё за спиной. — Я бы тоже не стал вступать в эту загадочную грязь».

Энзель рухнул в Большой Лес. Он был падающей горой, чудовищным пушечным ядром, врезавшимся в чащу. Листва взорвалась облаками кружащейся листвы, целые дубы разлетелись в щепки под тяжестью Энзеля, когда он с треском вонзился в землю.
Затем наступила тишина. Абсолютная тишина. Жара.
Энзель всё ещё плавился. Он пылал, горел, кипел и растекался по огромной яме, которую пробил своим могучим телом.
Прошли дни, недели, месяцы. И Энзель остыл. Птицы снова запели. Он больше не был холодным, он больше не был горячим. Он больше не был твёрдым, и он больше не был тяжёлым. Теперь он был жидким, тёплым и лёгким. Он был озером из расплавленного космического льда. И он заметил, что в нём что-то пробуждается.
Большое, длинноногое и злобное существо зашевелилось в Энзеле и расправило конечности. Он почувствовал, как оно поднялось со дна озера и опробовало свои ноги (их было восемь). Чудовище (оно чувствовало себя чудовищем) немного пошатнулось, затем твёрдо встало и вышло из Энзеля. Могучими шагами оно потрясло землю, исчезая в лесу.

Бромм!
Бромм!
Бромм!
Бромм!
Бромм!
Бромм!
Бромм!
Бромм!
«Погоди-ка! — подумал Энзель. — Что здесь вообще происходит? Где я? Почему так темно? Что это за история с космосом и падением и всё такое? И где Крете?»
«Ты во мне!» — сказал голос, смертельно печальный и трогательно одинокий. — «Останься же!»
«Я — в чём? Кто ты?» — спросил Энзель.
«Я — озеро. Но я не всегда был озером. Когда-то я был метеоритом, могучим куском космического льда, плывущим сквозь вселенную. Я показал тебе свои воспоминания. Это был мой полёт через космос. Падение на эту планету. Ты мог бы хоть немного поблагодарить. Не каждому дано разделить воспоминания метеорита».
«Э-э, спасибо!» — механически подумал Энзель. Как уроженец Замонии, он был знаком с феноменом телепатии. Существовал целый ряд форм жизни, которые могли общаться посредством мыслей. Но он ещё никогда не говорил с озером. Или, вернее: не думал с ним.
«Это было моё лучшее время, там, в космосе. Невесомость. Бессмертие. Вернее: идеальная сохранность. Одиночество — ну да ладно. Но за всё нужно платить. Зато какой вид открывался. Вселенная, круговая панорама. Теперь я всего лишь одинок. Я жидкий, силы притяжения этой проклятой планеты сильно тянут меня вниз, я должен постоянно бороться, чтобы не просочиться в землю. Какая-то другая сила тянет с моей поверхности, хочет, чтобы я испарился. Довольно безжалостные законы природы здесь! Всё направлено на бренность. Нахожу это убогим. В космосе всё иначе».
«Что это было за существо, которое вышло из тебя?»
«Ты имеешь в виду ведьму?»
«Это была ведьма?»
Космический пруд замолчал. В голове у Энзеля глухо загудело, ему казалось, что он чувствует ощущения водоёма. Он чувствовал раскаяние. Ярость. Стыд. «Я ничего не знаю ни о какой ведьме». Голос озера звучал упрямо.
«Ты только что сказал "ведьма"».
«Не говорил я».
«Говорил».
«Не говорил!»
«Говорил!»
«Ни за что!»
«Говорил!»
«Ни за что!»
Тишина. Что это было — упрямство, которое почувствовал Энзель? Он уловил эмоции, которые напомнили ему его ссоры с Крете.
«Я ничего не знаю ни о какой ведьме», — сказал голос, всё ещё надувшись.
«Я знаю только, что что-то было во мне, много миллионов лет. Замёрзшее. Мёртвое, как я думал. Но когда я растаял, оно снова проснулось. И ушло в лес. Это всё, что я знаю. Можем мы теперь сменить тему?»
«Думаю, мне нужно идти», — неуверенно сказал Энзель.
«Ты ведь не уйдёшь снова? Пожалуйста, останься здесь!»
Страх.
«Мы могли бы так много поговорить!»
«И о чём же ты хочешь поговорить?» — спросил Энзель. Смущение. Напряжение. Беспомощность.
«Э-э, ну, не знаю... Я ещё никогда не общался».
Стыд.
«Тебе нечего стыдиться. Я могу тебя научить».
Радость. Благодарность.
«Правда? Это было бы здорово. Я мог бы показать тебе взамен картины».
«Картины?» Гордость.
«Ну да, у меня есть виды почти всей вселенной. То, что ты видел до сих пор, было ничем. У меня также есть воспоминания о моей родной планете. До того, как нас разбил этот астероид. До того, как я стал метеоритом. Пойдём! Погрузись в меня! Мы отлично проведём время. Я покажу тебе вселенную. Давай же!»
Желание.
Энзель задумался. Это было предложение, от которого не так-то просто отказаться.
Он мог бы стать первым фернхахом, побывавшим в космосе.
«Можешь себе представить, как выглядит взрыв звезды? С близкого расстояния? Как сгущаются галактики? Ты когда-нибудь видел космических змей, из жидкой ртути и длиной в миллионы километров? Газовые медузы, пожирающие целые луны? Светососы Конской Головы? Я видел космические корабли...»
«Космические корабли?» Энзель не имел ни малейшего представления о том, о чём говорил метеорит, но это слово его взволновало. Космические корабли.
«Да. Космические корабли. Корабли, построенные на других планетах, которые плывут по космосу. Летающие диски из стали. Стеклянные трубы, километры длиной, наполненные светящимся туманом. Есть космические корабли, которые на самом деле являются живыми существами. Я видел такие, которые были из дерева и размером с луну. Или из резного белого камня, полные орнаментов, прекрасно сияющие в свете звёзд».
Тоска.
«На других планетах есть жизнь?»
Возмущение.
«Конечно. Думаешь, у вас единственная планета с живыми существами во всей вселенной?»
Презрение.
«Что, по-твоему, я такое? Что, по-твоему, было то, что вышло из меня и ушло в лес? Планета, с которой я родом, кишела живыми существами! Там даже минералы живут. Там воздух думает. По сравнению с этим этот континент — ничто!»
Жалость.
«Хочешь посмотреть несколько картинок? Глубоководных присосок или стеклянных гигантов? Ты когда-нибудь видел скачущую гору? Или замёрзшие молнии? Моря из тока? Хищных рыб из света, которые охотятся за живыми облаками на фоне золотого неба? Титанические машины в безжалостной битве? Хочешь это увидеть? Хочешь?»
«Да! Да!» — закричал Энзель и открыл глаза.
От хлынувшего света его так сильно ослепило, что он вскрикнул. Но это была не единственная боль, которую он почувствовал. Что-то грубо сжимало его запястье, и у него болела задница. Два силуэта надвинулись на него, отрезая свет, один слева, другой справа. Он узнал Крете, склонившуюся над ним и державшую его за руку. И он узнал зеленокожего гнома.
«Ты в порядке?» — спросила Крете. — «Ты кричал как резаный».
«Что?» Энзель огляделся. Он сидел на земле, у края пруда. Его ноги были покрыты чёрной грязью. Крете и гном разглядывали его с обеспокоенными взглядами.
«Мы вытащили тебя из озера. Если бы не этот, э-э, лесной гном, я бы не справилась. Он держал меня, чтобы я могла перегнуться к тебе, не заходя в озеро».
Гном отвёл руки в сторону. «Это был само собой разумеющийся поступок».
Энзель встряхнулся и попытался встать на ноги. Покачиваясь, он встал на траву и постучал правой ладонью по виску.
«Нам нужно дать ему время», — понимающе сказал зеленокожий. — «Радость от спасения ещё притупляет его способность поблагодарить нас».
«Вы что, с ума сошли?» — яростно закричал Энзель. — «Я только что собирался познать чудеса вселенной. Я мог увидеть живых существ на другой планете! Космические корабли!» Он решительно направился к озеру.
«Стой!» — закричала Крете. — «Этот пруд. Думаю, это ведьма».
Энзель остановился. «Это не ведьма». Он бросил на Крете сочувствующий взгляд. «Это расплавленный метеорит».
«Не хочу прерывать вашу братскую перепалку, но думаю, сейчас подходящий момент для моего признания», — вмешался гном. Все внимание переключилось на него.
«Я должен вам кое в чём признаться», — сказал он приглушённым голосом. — «Я раскрываю своё инкогнито. Я вовсе не лесной гном. Я — горный тролль».
Энзель и Крете были лишь слегка удивлены. Ещё в фернхахской школе их предупреждали, что не следует принимать помощь от горных троллей. Правда, там забыли раздать изображения этой презираемой замонийской формы жизни (замонийские иллюстраторы обычно считали, что увековечивать горного тролля — вредно для репутации), иначе они бы догадались об этом при первой же встрече с ним. Энзель и Крете знали только, что эти кобольды были низкорослыми и горбатыми. Но таких в Замонии было много. Крете даже знала нескольких фернхахов, которые по этому описанию сошли бы за горных троллей.
«Да, я принадлежу к самой избегаемой форме жизни в замонийском обществе. Поэтому я предпочитаю жизнь в Большом Лесу. Я предпочитаю одиночество природы вытянутым указательным пальцам, щебетание птиц — голосам, которые только и будут кричать:
Смотрите: горный тролль! Неприкасаемый, изгой. Держитесь от него подальше!» Тролля слегка качнуло, но он снова обрёл равновесие. «Пусть лучше падающая листва будет моей крышкой гроба, чем быть похороненным на замонийском кладбище изгоев. Вы когда-нибудь видели кладбище изгоев?»
Ни Энзель, ни Крете никогда не слышали о таких местах захоронений.
«У гробов там дыры, чтобы червям было легче проникать внутрь. Надгробные плиты вырезаны из мыла, чтобы первый же дождь смыл их. В качестве украшения из цветов разрешены только крапива и чертополох. И категорически разрешается проводить танцевальные мероприятия на могилах». Тролль взволнованно всхлипнул. Он вырвал пучок травы из земли, громко высморкался в него и бросил слизистые листья за спину.
«Но что это я говорю о таких неприятных вещах? Я ведь хотел доставить вам радость. Поэтому позвольте мне, наконец, загладить свою вину за прошлые поступки: могу я на этот раз показать вам правильный путь?»
Крете пристально посмотрела троллю в глаза. «Большое спасибо. Мы действительно ценим твою помощь у озера. Но этим мы квиты. Ты уже однажды отправил нас в неправильном направлении. Моя мама говорила, что горные тролли никогда не могут сказать правду, даже если захотят. Поэтому мы предпочли бы держаться от тебя подальше. Пойдём, Энзель». Она потянула Энзеля за рубашку, который уже снова как заворожённый уставился на озеро.
«Ладно», — тихо и как бы про себя сказал тролль. — «Когда мы встретились в первый раз, наши отношения были, скажем так: непринуждёнными. Поэтому я позволил себе эту шутку. Эту глупую, жестокую шутку, о которой с тех пор горько сожалею. Едва вы исчезли в лесу, я осознал, что натворил. Я упустил возможность завести дружбу. И не в первый раз! Не в первый раз в своей жизни я променял этот дар на возможность мелкой, жалкой низости».
Тролль в наказание ударил себя кулаком по лбу.
«И я раскаивался! Да, я раскаивался каждый час, каждую минуту, каждую секунду, которая разделяла меня с вами». Он вцепился жёлтыми ногтями в грудь. «Теперь я снова был один в лесу. Избегаемый и презираемый даже самыми маленькими созданиями леса».
Горный тролль опустил руки. Он едва слышно шмыгнул носом. Затем сжал кулаки и посмотрел на брата и сестру глазами, полными слёз. «Но теперь мы снова встретились. Судьба даёт нам второй шанс. Такое немногим дано!»
Энзель и Крете переглянулись. У этого тролля крепкие нервы, подумал Энзель.
«Но вы предпочитаете презирать меня, избегать моего общества. Я не только понимаю это, я даже уважаю это. Вам пришлось пережить нечто ужасное. И я беру за это на себя ответственность». Тролль решительно посмотрел вверх, словно ожидая за это замечание удара молнии.
Крете попыталась увести Энзеля.
«Позвольте мне сказать только ещё кое-что...» — прошептал горный тролль. Он глубоко вздохнул и выдохнул: «Как жаль».
Крете остановилась, поражённая печалью, с которой горный тролль прошептал слово «жаль».
Глаза гнома наполнились слезами, уголки его рта задрожали. «В разлуке с вами я много думал о наших отношениях. Ведь к тому времени кое-что выросло. Не просто симпатия, о нет. Не просто односторонняя дружба. Для этого есть только одно слово: любовь». Гном прошептал последнее слово так тихо, что его едва можно было разобрать. Он сел в траву, снял туфлю и начал играть пальцами ног. Его взгляд был устремлён в пустоту, и он улыбался, словно глядя в далёкое, более счастливое будущее.
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"Ведь я знаю: наши отношения могли бы развиться. О да. Стать глубже. Созреть". Он вздохнул. "Конечно, это не делается в два счета. Я должен еще научиться допускать эмоциональную близость. Поверьте, это непросто для того, кого обычно используют как половую тряпку". Тролль снова натянул башмак на ногу, вскочил на ноги и обнажил левое плечо, покрытое гнойными прыщами. "Вы считаете, что моя внешность нечиста, вся в оспинах? Тогда вам стоило бы увидеть мою израненную душу! Она ходит на костылях, вот что я вам скажу!" Тролль упал на колени и пополз к брату и сестре, отчаянно ломая руки.
Крете вспомнила, как однажды случайно наступила на насекомое, которое потом еще некоторое время дергало лапками. Тогдашние ощущения были очень похожи на те, что она испытывала при виде Тролля. Она была раздираема отвращением, жалостью и чувством вины. "Что ж — отвергните меня!" — прохрипел он жалобно. "Откажитесь от моей помощи! Идите своим путем! Но позвольте мне сказать только одно: я пришел сюда, чтобы привести в движение процесс исцеления. Да, я — пещерный тролль. Но я также и раскаяние. И протянутая рука". Пещерный тролль протянул им руки, скользя по траве в их направлении.
Энзель был заворожен. Каким бы прозрачным ни был смысл речи, исполнение было убедительным. Голос Тролля казался пропитанным искренностью. Ему хотелось прижать его к своей груди. Тролль уже достиг ног Крете. Он обхватил ее голень и прижал к ней свою колючую щеку. Крете быстро отдернула ногу и отпрыгнула на шаг назад. Пещерный тролль всхлипнул в траву. Крете долго смотрела на него сверху вниз. Затем она снова крепко схватила Энзеля за запястье и потащила его за собой в лес.
Тролль выпрямился. "Я умоляю вас", — крикнул он. "Не ходите в этом направлении!" Энзель и Крете пошли дальше. Только Энзель еще раз оглянулся. Тролль сделал оскорбленное лицо. "Ну хорошо. Как хотите. Тогда я оставлю при себе информацию о Границе". Крете остановилась. "О какой Границе?" "В лесу есть естественная Граница, которую ни одно разумное существо не пересекает", — сказал Тролль. "Туда даже Лиственный Волк не пойдет". Крете вдруг очень заинтересовалась. Лиственный Волк в ее сне тоже говорил о Границе. Она отпустила Энзеля и вернулась к пещерному троллю. Энзель поплелся следом. "Что с Границей?" Пещерный тролль откашлялся и указал костлявым пальцем в том направлении, куда Энзель и Крете собирались идти. "Вы хотите пойти туда? Позвольте мне назвать три причины этого не делать". Он загибал корявые ногти: "Во-первых: растения. Во-вторых: почва. В-третьих: атмосфера".
Оба внимательно слушали. Тролль отбросил всякую театральность и заговорил очень деловым, холодным голосом: "Через Большой Лес проходит невидимая Граница, разделяющая его на две части. Одна часть — это та, в которой мы сейчас находимся: это опасная часть. Другая — это очень опасная часть".
Горный тролль полуприкрыл веки и смиркнул{9}. 
"Итак: растения. За этой Границей есть растения, которые по своей дикости и опасности могут сравниться с любым хищником Замонии. Есть растения, которые по интеллекту могут сравниться с любым замонийским существом. А есть и такие, коварство которых может сравниться с коварством пещерных троллей — я, конечно, говорю о нераскаявшихся пещерных троллях, а не об обращенных экземплярах, таких как я". Пещерный тролль откашлялся.
Энзель и Крете переглянулись.
"И наконец, есть растения, которые вам лучше бы не видеть". Голос Тролля теперь звучал совершенно искренне.
"Что ты имеешь в виду?"
"То, что я сказал. Есть вещи, не зная которых, живешь спокойнее".
Крете была поражена серьезным и загадочным тоном, который вдруг принял пещерный тролль. На мгновение его взгляд наполнился страхом, затем он слегка встряхнулся, дважды топнул ногой и продолжил:
"Во-вторых: почва. Вы думаете, что с тех пор, как заблудились в лесу, вам больше не на что положиться. Но у вас все еще есть лесная почва. Она может быть грубой и труднопроходимой, но она твердая и не меняется. За Границей все иначе. Совсем иначе. Это все, что касается почвы".
Тролль глубоко вздохнул.
"В-третьих: атмосфера. Я говорю о воздухе, которым вы там дышите, я говорю о вещах, которые в нем плавают. Микроорганизмы. Плохие вибрации. Злые волны. Они проникают в ваши уши, носы и мозги и..."
Тролль замолчал, словно не мог говорить дальше.
"Там, куда нам не следует идти, есть ведьма?" — небрежно спросила Крете.
"Я слышал об этом слухи. Тонкие, черные слухи", — ответил Тролль.
"Пойдем", — сказала Крете. "Ты просто пытаешься снова нас обмануть. Ведьма живет в совсем другой части леса. Мы были там и видели ее".
"Вы видели ее?" Тролль казался удивленным. "Она стояла между березами?"
"Нет, она вылезла из дупла".
"Тогда это была не ведьма", — отмахнулся он. "Ведьмы всегда стоят между березами".
"Глупая сказка!" — огрызнулась Крете, схватила Энзеля за запястье и снова потащила его за собой. Энзель с сожалением помахал троллю.
Пещерный тролль помахал в ответ и печально смотрел им вслед, пока они не скрылись между деревьями. Затем выражение его лица прояснилось. Он вытянулся во весь рост на траве.
"Кхе-хе-хе!" — пробормотал он, ковыряясь длинными желтыми ногтями в лесной почве в поисках червей. "Дети! Всегда делают прямо противоположное тому, что им советуют..."
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"Пещерные тролли! Они всегда говорят одно, а думают другое. Если мы еще раз встретим этого мерзкого коротышку, мы даже не станем с ним разговаривать", — скомандовала Крете. "Это ни к чему не приведет".
"Не знаю", — сказал Энзель, рассеянно плетясь за сестрой. "Он, казалось, довольно точно знал о..."
"В прошлый раз мы пошли в том направлении, в котором он нам указал. В этот раз мы пойдем в противоположном направлении. Теперь я буду решать, куда идти".
Энзель задумался о космических кораблях. Стеклянные трубы, километры длиной, плывущие в космосе. Он сам за штурвалом.
"Энзель?"
"Мм?"
"Доверься мне!"
Конечно, Энзель тоже не доверял пещерному троллю. Но что его гораздо больше настораживало, так это странные растения, которые он теперь то и дело замечал среди другой растительности леса. Не то чтобы он хорошо разбирался в растениях, но эти были слишком необычными, чтобы ускользнуть от его внимания. Сначала они росли лишь изредка среди деревьев, маленькие яйцевидные плоды с блестящей фиолетовой поверхностью. Черные грибы тоже постоянно попадались ему на глаза. Они росли группами, а иногда даже на деревьях, на ветвях, корнях и из дупел.
"Крете?"
"Что?"
"Ты видела растения?"
"Конечно, видела. И что?" Крете все еще злилась.
"Они выглядят странно. И их становится все больше".
"Это какая-то зелень, которая растет только в Большом Лесу".
"А грибы? Черные грибы?"
"Я не знаю! Я не ботаник".
Оба молча шли дальше. Через некоторое время появились новые растения. Желтый гриб, похожий на медузу, прилип к каждому второму дереву. Многометровые разноцветные папоротники раскачивались в полумраке, хотя не было ни малейшего ветерка. Вдобавок темно-синий мох, который все более толстыми коврами покрывал лесную почву. И все больше колоний черных грибов-зонтиков и фиолетовых яиц.
"Мне кажется, мы идем не в ту сторону", — сказал Энзель.
[image: ]
Крете не возразила. Растения начали нервировать и ее. Привычные растения все больше вытеснялись чужеродными. Действительно, было такое ощущение, будто они пересекли некую естественную Границу. "Мы возвращаемся", — сказала Крете и резко развернулась. "Я хочу еще раз поговорить с троллем".
"Где это "назад"?" — спросил Энзель.
Они быстро пошли в противоположном направлении, но чем дальше они продвигались, тем радикальнее менялся лес. Энзель никогда раньше не видел таких деревьев и растений, даже на картинках. Треугольные стволы, кроваво-красная кора, пятнистая, как у дикой кошки, толстые бочкообразные растения с щупальцами. Причудливо изогнутые, узловатые воздушные корни, деревья, похожие на кораллы или внутренности.
Были ли это еще растения, или уже животные — или какая-то другая — жизнь? Весь лес находился в постоянном движении, дымился, дышал, задыхался. На коре деревьев пульсировали вены, лианы развевались в воздухе, лесная почва вибрировала, словно ее приводили в ритмичное движение армии насекомых под ней. За ростом некоторых корней можно было наблюдать, существовал красно-коричневый вид бамбука, который разрастался так быстро, словно его выталкивали из-под земли.
Энзель и Крете уже давно замолчали, никто из них не хотел признаться в собственном страхе или разбудить страх другого. Крете мечтала снова оказаться на грубой лесной почве, все шипы и крапива Замонии были лучше, чем это. Земля прогибалась, хлюпала и булькала под ногами, словно они шли по тонкому слою торфа над болотом. Газы со свистом вырывались из отверстий во мху, воняло серой и компостом. Вся природа стала разнообразнее и красочнее, синие и фиолетовые тона вытеснили зеленые и коричневые. Листья были черными, грибы темно-красными или оранжевыми, трава светло-голубой. Слизь с чавканьем вытекала из дупел, прозрачная и желтая, как жидкий янтарь. Мохнатый майский жук прожужжал мимо, словно спасаясь от чего-то.
Крете начала горько себя упрекать. Подтвердились и слова Тролля о составе атмосферы: воздух был полон призрачного шепота и бормотания, в ушах у них трещало и скрипело. Кожа головы Энзеля странно напряглась, волосы под шапкой встали дыбом, и в корнях зубов возникла болезненная пульсация. Головная боль и звон в ушах то приходили, то уходили, а веки стали тяжелыми, как свинец.
"Ты слышишь это?" — спросил Энзель, внезапно остановившись.
Крете прислушалась. Да, в тревожную атмосферу примешался новый звук.
"Что-то трещит", — сказала Крете.
"Где трещит, там горит лес", — вспомнил Энзель. "Лесной пожар?" — выдохнул он.
Они стали всматриваться в ту сторону, откуда, казалось, исходил тревожный звук. И действительно, далеко впереди между переплетением ветвей, в синей полутьме, мерцал свет. Нет, там, казалось, танцевали два-три беспокойных огонька, а может быть, и больше.
"И что же делают при лесном пожаре?" — спросила Крете.
"Пытаются потушить. Может быть, огонь еще не такой большой, и я смогу его затоптать. Пойдем посмотрим".
Они продирались сквозь чащу к таинственному сиянию. Крете казалось, что она попала в кошмар, в котором нужно срочно что-то сделать, но не можешь сдвинуться с места, потому что ноги прилипают к земле. Скользкие лианы хлестали их по лицу, ядовито выглядящие колючие кусты внезапно вырастали перед ними и преграждали путь. Почва то и дело неожиданно проваливалась, так что оба постоянно спотыкались и падали. Казалось, лес намеренно не дает им быстро продвигаться вперед.
Когда они наконец достигли цели, они были слишком измотаны, чтобы как следует удивиться необычному зрелищу. Причиной свечения были, как бы это ни назвать, горящие деревья. Но они не были охвачены пламенем, как от удара молнии, нет, они скорее горели, как свечи. От большинства остались только пни, в их сердцевине пылали яркие огни, а по бокам стекало дерево, как жидкий воск. Их мерцающее сияние приводило в дикое трепетание окружающие деревья и другие растения, свет и тень танцевали, как неугомонные призраки вокруг странного места.
"Я хочу домой", — сказала Крете.
"Я тоже", — ответил Энзель.
Они поспешно пошли дальше. Под лесной почвой лопались пузыри, что-то булькало и клокотало, поднимались странные запахи. Дерево, похожее на морскую анемону, восторженно покачивалось. Грибы в форме ракушек открывали свои створки и предлагали Энзелю и Крете слизистые красные жемчужины, когда те пробегали мимо. Они прошли мимо скамеек из зеленой морской пены, мимо коралловых деревьев, пестрых, бело-желтых. Пурпурное растение, наполовину губка, наполовину морская звезда, несколько метров в диаметре, мертвой хваткой обвивало дуб. Было такое ощущение, будто они гуляют по морскому дну. Энзель бы ничуть не удивился, если бы мимо них проплыла акула.
Черные орхидеи с чавканьем раскрывали свои чашечки и выпускали кружащуюся цветочную пыльцу, которая шепча плыла по воздуху. Слизистые корни деревьев ползали по голым ногам Крете, жирные на вид грибы дергались в такт.
"Это уже не имеет ничего общего с замонийской ботаникой", — возмущенно воскликнула Крете и наступила в маслянистую лужу. "Это опять сон?"
"Я слышал, что во сне нельзя чувствовать запахи", — тихо сказал Энзель.
Крете принюхалась. Если утверждение Энзеля верно, то это был не сон: запахов было предостаточно. Но что это были за запахи? Некоторые запахи вызывали у нее грусть, другие заставляли ненадолго рассмеяться. Один запах злил ее, другой вселял страх. Она глубоко вдохнула и вдруг заплакала. Наконец она заткнула нос.
"У нас даже воздух думает", — повторил Энзель замечание Метеорита, которое только что пришло ему в голову.
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"Что?"
"А, ничего... Пещерный тролль был прав", — сказал Энзель. "Даже воздух здесь другой. Нам следовало его послушать".
"Да что там!" — упрямо огрызнулась Крете, хотя чувствовала то же, что и брат. Она злилась на себя, на свою заносчивость, с которой отвергла помощь Тролля. Казалось, лес всеми возможными способами вторгается в них, чтобы наполнить их страхом, — через уши, через глаза, через нос, через мысли. Крете обнаружила, что невозможно одновременно заткнуть уши и нос, для этого ей понадобилась бы дополнительная рука.
Энзель и Крете побрели дальше и через некоторое время с облегчением заметили, что, по крайней мере, пугающие запахи ослабевают, чем дальше они уходят от горящих деревьев. Но растения леса не собирались принимать более привычные формы. Энзель едва мог идти, все его тело охватила жестокая слабость. Руки дрожали, ему казалось, что он вот-вот потеряет сознание, что он против своей воли засыпает. В нем поднимался зверский голод.
"Еда!" — закричал Энзель! "Нам нужно наконец что-нибудь съесть, иначе мы умрем!"
Он прислонился к пню, который хотя бы отдаленно напоминал остатки старого дуба, в который ударила молния. Медленно сполз спиной по узловатой коре и, тяжело дыша, сел. Холодный пот выступил у него на лбу. Он отчаянно оглядывался в поисках ягод. Между корнями пня росли зеленые щупальца и несколько черных грибов. За обломком дерева стояли еще два пня, поменьше, тоже обросшие грибами и растениями в виде щупалец. Энзель подумал, как можно накрыть эти три растительных уродства ветвями и листьями. Тогда у них будет крыша над головой на ночь. Может быть, он сможет обложить их и вокруг, тогда у них даже будет палатка. Но сначала ему нужно подкрепиться.
"Я никуда больше не пойду", — сказал он. "Мы останемся здесь и съедим несколько грибов".
"Мы не будем этого делать. Они выглядят ядовитыми".
"Здесь все выглядит ядовитым, и мне все равно. Тогда я просто умру. Если я их не съем, я умру от голода. Если я умру от грибов, то хотя бы сытым".
Логику Энзеля было трудно опровергнуть. Крете задумалась, сколько времени нужно, чтобы умереть от голода. Два дня, три? И как это происходит? Просто падаешь без предупреждения, как при сердечном приступе? Как далеко они вообще от голодной смерти? Может быть, они действительно близки к этому.
Энзель сорвал один из грибов и внимательно его рассматривал.
"Не стоит слишком присматриваться к этим штукам", — сказал он. "Существует абсолютно надежный способ определения ядовитых грибов. Нужно съесть совсем немного и подождать час. Если не появятся никакие симптомы, гриб безвреден. Если же появятся, то из-за небольшого количества они будут безвредны. Принц Хладнокровный так делает в "Лесу с тысячью руками"". И он поднес гриб ко рту.

Профессия писателя иногда (не всегда!) обязывает к откровенности, поэтому я должен кое в чем признаться, даже если это может привести к конфликту с замонийской юстицией. Но, как уже упоминалось, беззаконие относится к основным добродетелям поэта, поэтому я признаюсь здесь без всякого стыда: я однажды попробовал ведьмин гриб. Да, именно так.
Хотя употребление этого гриба строго запрещено Министерством здравоохранения Гральсунда, в определенный период времени в художественных кругах Гральсунда считалось шиком иметь за душой парочку приходов от ведьминого гриба. Это не оправдание, но я все же хотел бы упомянуть, что тогда я был молодым сорванцом едва ли двухсот лет от роду.
Сомнительные существа, кровохлебные контрабандисты, привезли их в Гральсунд и предлагали на черном рынке в форме, которая якобы делала гриб съедобным без серьезного вреда для здоровья. По крайней мере, так мы считали по своей юношеской беспечности.
Его отваривали, обессоливали, сушили, замораживали, намагничивали, а затем превращали в порошок, и употреблять его можно было только в табачной смеси, выкуривая в крошечных дозах.
Некоторые коллеги-художники попробовали и пообещали мне сенсационные видения и художественное вдохновение самого устойчивого рода. Это радикально повлияет на мою жизнь и мою творческую работу, заверили они меня, — что, к сожалению, должно было сбыться, но не так, как я надеялся.
Что ж, художник обязан опьянению. По крайней мере, молодой горячий писатель охотно в это верит, когда печень и почки все еще само собой разумеющееся дело работают сверхурочно.
Мы собрались впятером в задней комнате притона, выпили шнапса из скорпиона для храбрости и набили трубку табаком с ведьминым грибом. Я сделал из нее глубокую затяжку. На вкус было горько и едко, и у меня сразу же потемнело в глазах. Мне показалось, что подо мной разверзлась земля, и я упал в глубокий колодец.
На стенах колодца росли странные растения, фиолетовые побеги с гладкой поверхностью, медузообразные грибы, колышущиеся водоросли. Я падал и падал, но без всякого страха, в нарастающем восторге.
Затем я открыл глаза. Я все еще сидел в кругу своих друзей-художников, но они превратились в четырех всадников Апокалипсиса. На плечах у них были черепа, и когда они смеялись, из их жутких челюстей вылезали черви и мотыльки. Поэтому я снова закрыл глаза и продолжил падать. Насколько было ясно, я находился под Замонией. Яд гриба внушил мне, что я могу провалиться сквозь землю, я увидел пылающих лавовых червей и чудовищных многоножек, которые прокладывали здесь себе путь, я пронесся мимо скелетов динозавров, размером с парусные корабли, мимо гигантских алмазов и целых саблезубых львов, заключенных в янтарь. Затем я внезапно оказался на открытом воздухе, я провалился сквозь крышу гигантской пещеры, стены которой мерцали призрачным синим цветом. Наконец я приземлился, и приземлился неудачно. Я упал в чан с густым маслом, и чан был из камня и размером с кратер вулкана. Казалось, его подогревали снизу, масло начало кипеть и проникать в мои конечности, делая меня тяжелым, черным и отекшим. Только сейчас я заметил, что чан полон живых существ: вольпертингов и фернхахенов, и кровохлебов, и наттифтоффенов, и любых других мыслимых замонийских форм существования. Я видел, как эти существа сварились в масле и растворились. И тут произошло самое ужасное: я почувствовал, как мое собственное тело растворяется, как мои руки и ноги отваливаются от меня и уплывают в масле. Наконец моя голова тоже отделилась, а затем масло снова закипело, и все конечности, туловища и головы в чане ужасным образом снова слепились вместе. Моя голова сидела на туловище фернхахена, у меня были руки с клешнями и волосатые ноги кровохлеба. Затем я потерял сознание.
Когда я очнулся от бреда, четыре всадника Апокалипсиса снова превратились в моих друзей-художников, а моя голова, казалось, была наполнена кипящим свинцом.
После этого случая я полгода писал как одержимый. Я писал почти без перерыва, прерываемый лишь несколькими часами кошмарного сна, самое большее каждую третью или четвертую ночь. Я не знал, что я пишу на совершенно неизвестном мне языке, я просто строчил, полностью осознавая важность того, что я делаю, абсолютно невосприимчивый к попыткам моих друзей вытащить меня время от времени на свежий воздух. Если бы они время от времени не совали мне в рот кусок хлеба или не вливали немного воды, я, вероятно, умер бы от голода или жажды. Наконец мой писательский запой прошел, и вместе с ним исчезли последние симптомы употребления грибов. Я написал целую книгу, книгу на много сотен страниц. Я сделал это без каких-либо исправлений, без малейших колебаний, как будто мне это продиктовали. Когда я попытался расшифровать эту абракадабру, после долгих раздумий я наконец обнаружил, что произведение начинается с конца — а именно с последней буквы всего текста. Я писал на замонийском — но задом наперед.
Затем я переписал текст в обратном направлении, мне нужно было просто читать его справа налево. Это было самое ужасное и ужасающее, что я когда-либо читал — а я читал много плохих текстов своих коллег, можете мне поверить, не говоря уже об автобиографии Лаптантиделя Латудаса. Простите мне мою маленькую шутку, но это болеутоляющий рефлекс на воспоминание о демоническом содержании конгломерата зверств, написанного мной в бреду. Только самый мрачный юмор может иногда изгнать призраков, которые преследуют меня снова и снова с тех пор, как я сделал эту запись. Книга была о вещах, об идеях, о желаниях, о формулах и пророчествах, которые никогда нельзя произносить. "Кровавая книга" была по сравнению с ней сказкой на ночь. Я знаю, мои уважаемые читатели, вы жаждете узнать невыразимое, но вы должны благодарить меня на коленях за то, что я соблюдаю данное себе обязательство молчать. Это единственная книга, которую я никогда не опубликую. Я запечатал ее в жидком свинцовом стекле и закопал в таком месте Замонии, которое известно только мне и одноглазым циклопическим грифам, которые кружили надо мной в это время.
Таков был мой опыт с черным ведьминым грибом. Я излагаю его здесь, чтобы предостеречь молодежь нашего континента от употребления этого порождения Сатаны. Я принял его в, вероятно, самой мягкой форме, возможно, одну сотую грамма, тщательно очищенным от токсинов — и это стоило мне полгода моей жизни.

"Только совсем чуть-чуть, не полный рот", — сказал Энзель, — "это не повредит".
Он уже собирался откусить гриб, когда что-то скользкое обвило его запястье. Это была лиана, одна из тех, что росли у подножия пня между грибами. Пень — или, вернее, то, что Энзель принял за пень, — открыл глаза. У него было очень много глаз, которые смотрели во все стороны, постоянно открывались и закрывались и катались туда-сюда. Между всеми глазными яблоками зияла широкая щель, которая, очевидно, была ртом существа, и оно произнесло:
"Я бы на твоем месте не трогал эти грибы, сынок. Дурные сны. Очень дурные сны".
Энзель выронил гриб и подскочил. Крете громко закричала от испуга. Лиана разжала запястье, пень слегка покачнулся и бешено закатил глаза. Затем он сказал глубоким, внушающим доверие голосом: "Извините, мы не хотели вас пугать. Не бойтесь. Мы ничего не сделаем".
При слове "мы" и два предполагаемых пня позади открыли свои многочисленные глаза.
"Мы не кусаемся", — сказали они одновременно.
"Что это?" — дрожащим голосом спросил Энзель.
Крете знала, что это такое. "Это звездоглазы", — сказала она.

Звездоглазы. Стражи Вселенной. Хранители вечной жизни. Бессмертные.
У замонийской биологии есть разные названия для того, что Крете назвала звездоглазами, и все они были изрядно напыщенными. Ученые, проводившие полевые исследования звездоглазов, к сожалению, не были менее пафосными. Но их благоговение можно понять, в конце концов, речь шла о старейших живых существах Замонии. Возможно, даже старейших в мире. Тут уж пафос может и одолеть.
В Замонии было всего несколько звездоглазов, несколько в Долине Раздумий возле Дуллсгарда и, предположительно, несколько отдельных экземпляров в долинах и на вершинах Мрачных гор. Ныряльщики за жемчугом сообщали о таковых на дне Замонийской Ривьеры. И несколько было в Большом лесу, где, по крайней мере, можно было услышать их стоны ночью.
Происхождение звездоглазов вызывает больше споров, чем любой другой предмет замонийской науки. Сами они рассказывают об этом неохотно и, если вообще рассказывают, то загадочными метафорами. Почти у каждого ученого есть своя теория об их происхождении — я нахожу их почти все банальными и лишенными фантазии, за исключением теории профессора доктора Абдула Соловейчика. Да, как бы я ни презирал позитивистскую картину Замонии, которую рисует Соловейчик, как бы меня ни отвращала элитарная образовательная политика его Ночной школы, в его теории о звездоглазах что-то есть. Я хотел бы попытаться перевести ее из его "Лексикона нуждающихся в пояснении чудес, форм существования и феноменов Замонии и окрестностей" на общепонятный язык:
Соловейчик предполагает, что звездоглазы — это первая попытка природы создать жизнь. Эксперимент, генеральная репетиция Вселенной. С эстетической точки зрения не самый удачный эксперимент, если присмотреться к звездоглазам повнимательнее: нет хорошо сформированных конечностей, нет правильного центра тела, неухоженная кожа, нет ног и явно слишком много глаз. Но они живут, они думают, они чувствуют и да, они даже говорят. Так что для первого наброска не так уж и плохо, тем более что им приписывают бессмертие. Это не удалось природе ни с одним другим живым существом.
Вообще-то обидно.
Говорят, что там, где сейчас находится наша Солнечная система, давным-давно было темное облако межзвездного газа. В наши дни это отрицают разве что пара чокнутых алхимиков, которые считают, что наша планета — это блин, плавающий в гигантской супнице. Интересен вопрос: из чего состоял этот газ?
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Вероятно, из водорода и гелия, и в значительной степени из времени. Только там, где есть время, может возникнуть жизнь. Водород также необходим для жизни, но Соловейчик считает, что значение водорода для возникновения жизни сильно переоценено — время гораздо важнее. В этом вопросе я с ним согласен.
Как показал анализ ткани звездоглазов из Долины Раздумий, поверхность их кожи состоит из удивительно высокой доли биологически уплотненного геннфа. Геннф, как известно, является газообразной формой времени, поэтому уплотненный геннф — это уплотненное время. Это делает правдоподобным их бессмертие, но также является признаком того, что звездоглазы являются источником жизни на нашей планете, поскольку геннф, как доказывается, является старейшим химическим соединением нашего континента. Поэтому вполне возможно, что звездоглазы сформировались в космосе уже укзиллиарды лет назад (эти измерения времени можно постичь только с помощью возможностей математики друидов), возможно, на небольшом астероиде.
Затем упомянутое облако из водорода, гелия, геннфа в виде водной субстанции сгустилось вокруг звездоглазов и начало вращаться или что-то в этом роде. Понятия не имею, как именно это работает, в конце концов, я не ученый, а поэт.
Так образовалась наша планета, а звездоглазы оказались в самой ее середине, зародышем жизни. Соловейчик считает, что они миллионы лет простояли на морском дне и выделяли какие-то клетки, из которых затем возникло разнообразие видов на нашей планете. Затем они вместе с континентом Замония поднялись из моря, и теперь они просто стоят вокруг, зародыши всего сущего, невероятно старые, возможно, бессмертные, предположительно бесконечно мудрые, ставшие бесполезными, как окаменевшие древние рыбы.

Многоглазый вскинул все свои брови. "Звездоглазы? Значит, так вы нас называете? Слышите, парни? Они называют нас Звездоглазами!"
Два его сородича позади него засмеялись, это звучало, как будто кашляют медузы.
Первый Звездоглаз устремил все свои зрачки в небо.
"Ну, мы, конечно, наблюдаем за звездами, но, честно говоря, там нечем особо восхищаться. Это просто горящие газовые пузыри, и все. Они загораются, горят, а потом гаснут. Пфф! Видели уже раз сто. Конечно, это очень большие газовые пузыри, но..." Звездоглаз замолчал и посмотрел на землю. "У нас очень хорошие глаза, но мы предпочитаем использовать их для наблюдения за окружающей нас природой. За микрокосмом. Вот где действительно много всего происходит, могу вам сказать. В одной травинке больше жизни, чем во многих целых галактиках".
Энзель, основываясь на собственных наблюдениях за природой, мог это только подтвердить.
"Ладно, не будем портить ваш юношеский восторг перед чудесами Вселенной. Хорошо, пусть будет так — да, мы Звездоглазы. Хранители Вселенной".
Два других пня заискивающе засмеялись.
"А теперь расскажите-ка мне, что привело вас в эту глушь. Вы первые говорящие существа, которые забрели к нам за очень долгое время".
"В этом-то и наша проблема", — ответила Крете, которая решила взять на себя инициативу. Она как-то раз делала доклад о Звездоглазах в школе Фернхахена и получила за него высший балл, двойную четверку со звездочкой. Так что она была, можно сказать, экспертом в теме Звездоглазов. "Мы заблудились".
"Это печально. И в то же время заставляет завидовать. Вас можно поздравить".
"Что?"
"Кто может заблудиться, тот может и ходить — это вызывает зависть. Мы, к сожалению, приросли к одному месту".
"О". Возникла короткая неловкая пауза. Звездоглазы не привыкли к беседам, а Крете все еще была охвачена благоговением. Братья и сестра переминались с ноги на ногу, а Звездоглазы издавали звуки дискомфорта. Наконец Крете набралась смелости:
"Может быть, мы сможем вам чем-нибудь помочь?"
Большой Звездоглаз весело хмыкнул. "Единственное, что могло бы нам помочь, это если бы нас пересадили. Куда-нибудь, где больше движухи. Но вы слишком малы и слабы для этого. Мы весим... э-э, ну, неважно, сколько мы весим. Я не люблю говорить о своем весе. В общем, мы весим довольно много. Но спасибо за предложение".
Крете попыталась задать более умный вопрос.
"Правда ли, что вы бессмертны?"
"Да. По крайней мере, надеемся на это".
Два других Звездоглаза снова засмеялись. Говорящий вытянул свои щупальца.
"Хочешь, я расскажу тебе кое-что о бессмертии, малышка? Ты когда-нибудь слышала о геннфовой вши? Она живет на нашей поверхности. Она микроскопически мала. Она пьет наши слезы и ест наши излишки кожи. У обычной геннфовой вши память всего одна минута. Когда она видит, что умирает ее сородич, она забывает об этом уже через минуту. Она просто не знает, что однажды и ей придется отправиться на тот свет, понимаешь? Вот это зависть!
Быть глупым и смертным — вот это счастье! Мы даже не знаем, не придется ли и нам когда-нибудь сыграть в ящик. Пока что бессмертие — это всего лишь недоказанная теория. И сколько бы мы ни прожили, мы никогда не узнаем, правда ли это. В этом есть определенная трагедия, понимаешь? Но, черт возьми, мы не жалуемся. Одно могу сказать точно: мы о-о-очень старые".
Остальные звездоглазы астматически вздохнули.
— Вы, должно быть, невероятно умны, — прошептала Крете.
— Мне бы очень хотелось с тобой согласиться, малышка, но и тут я вынужден тебя разочаровать, — он пошевелил щупальцами. — Ладно, допустим, мы — возможно — бессмертны, и нам укиллиарды лет от роду, но что нам это даёт? Любая улитка, проползающая мимо, умнее нас, потому что она больше видит в этом мире... стоп, неправильный образ, у улиток же нет глаз! Видишь, какой я глупый?
Двое других звездоглазов одобрительно заворчали.
— Но вы же понимаете, к чему я клоню. Любое подвижное существо в лесу умнее нас — если, конечно, можно измерить ум жизненным опытом. — Звездоглаз запнулся. — Послушай-ка, а ты вообще к чему-то конкретному ведёшь?
Крете замялась.
— Ну... я надеялась, что вы сможете объяснить нам, как выбраться из леса.
Звездоглаз и его товарищи уставились на Крете всеми своими глазами.
— Послушай, девочка, я боялся этого вопроса — лучше я сразу скажу тебе, и скажу прямо: из этого леса нет выхода.
Крете испугалась. — Что вы имеете в виду?
— То, что я сказал. У вселенной много направлений, дитя моё. Слишком много, на мой вкус, глаз не хватит, чтобы за всем уследить. — Звездоглаз бешено завертел зрачками. — Мы можем сколько угодно наблюдать за вселенной — в конечном итоге она всё равно поступает по-своему. То же самое и с лесом.
Звездоглаз заговорил очень торжественно.
— Совершенно неважно, в каком направлении вы пойдёте. Лес будет расти вместе с вами и снова и снова приведёт вас туда, откуда вы пришли. Вы находитесь в живом лабиринте. Выхода нет. Есть только путь вглубь. Мне жаль, что я не могу сообщить вам ничего лучшего. Теперь вы — часть леса. Как и мы.
У Крете на глаза навернулись слёзы. Энзель топнул ногой.
— Это неправда! — воскликнул он.
— Послушайте, дети, мы не можем вам помочь, но можем кое-что рассказать. Это, конечно, не избавит вас от ваших несчастий, но хотя бы облегчит понимание вашей ситуации. Слушайте внимательно!
Энзель и Крете с напряжённым вниманием стали слушать.
— Некоторое время назад лес ещё был в порядке. И это не ностальгические бредни, это был просто нормальный, здоровый лес. Первоклассный лес, с большим количеством древесных, животных и растительных видов, чем в любом другом лесу на нашей планете. Поэтому сюда приходили самые разные замонийцы: путешественники, любители природы, учёные, искатели приключений, лесные жители... тогда мы были в курсе всех дел. Мы выучили почти все замонийские диалекты, просто слушая. Мы изучили замонийскую протоматематику. Блутшинский хамский язык. Замонийскую историю. Сплетни и слухи. В остальное время мы, три красавчика, торчали здесь, наблюдали за вселенной и за брачными привычками генфляузов и ели шампиньоны, которые росли у наших корней. В общем, мы хорошо проводили время.
Двое других звездоглазов вздохнули.
— Потом с неба упала эта штука. Пылающий шар, хвост длиной в километр. Он рухнул прямо в лес. Бабах!
— Метеорит, — прошептал Энзель.
— Точно. Метеорит. Он принёс в лес чудовище. Мы его никогда не видели, но часто слышали: «Бромм! Бромм! Бромм!» Это были его шаги, от которых дрожала земля в лесу. Так продолжалось долго-долго: «Бромм! Бромм! Бромм!» Понятия не имею, что оно там делало, но, вероятно, охотилось на обитателей леса. Постепенно все животные покинули лес. Даже насекомые. Стало очень тихо, если не считать шагов чудовища. Потом однажды шаги тоже прекратились. Из чего мы заключили, что чудовище либо погибло, либо исчезло. И вот, пожалуйста: животные вернулись. Лес снова был в порядке, по крайней мере, какое-то время. А потом появились чёрные грибы.
— Вот эти штуки?
— Точно. В какой-то момент шампиньоны перестали расти, и вместо них выросли эти уродливые грибы. Нам ничего не остаётся, кроме как есть их, иначе мы умрём с голоду, и тогда прощай бессмертие. Они поддерживают в нас жизнь, но вызывают кошмары, каких свет не видывал, это я вам точно говорю. Вообще, слышно ли наши стоны по ночам? Нам немного стыдно за это, но мы ничего не можем с собой поделать.
Звездоглаз вздохнул и на мгновение закрыл все свои веки.
— Когда мы видим сны, нам открываются картины мира, которого лучше бы не было. Мы видим во сне то, чего совсем не хотим знать. Мы видим места, в которых не хотим находиться — и иногда у меня такое чувство, будто мы и правда там были. Мы знаем вещи... — Звездоглаз запнулся. — Мне снятся вещи, которые находятся под землёй. Глубоко, глубоко внизу. И мне снятся растения в лесу... Растения, которые не растения, а... — Звездоглаз вздрогнул. Затем он с сочувствием посмотрел на Энзеля и Крете. — Что бы это ни было. Боюсь, вы ещё достаточно скоро их увидите.
— Прекрати! — воскликнул один из других звездоглазов. — Ты пугаешь малышей.
— Что вы знаете о ведьме? — вклинилась Крете.
Звездоглаз беспокойно заморгал и покосился на своих товарищей.
— Что за ведьма? Вы что-то слышали о ведьме, ребята?
Звездоглазы смущённо уставились в землю.
— Ведьма? Нет. Я не знаю никакой ведьмы.
— Какая ещё ведьма? Мы ничего не знаем о ведьме.
Крете так долго смотрела в многочисленные глаза большого звездоглаза, что он наконец опустил их все.
— Ладно, — сказал он, — я и так уже слишком много наговорил, так что скажу и остальное: вы должны принести великую жертву.
— Какую жертву?
— Детскую невинность. Юность. Вот что является жертвой.
— Что вы имеете в виду?
— Э-э... вы же невинны, верно? Я имею в виду, у вас же нет ничего на душе? Никакой непростительной вины или чего-то в этом роде?
— Мы убежали в лес, несмотря на запрет Цветных Медведей, — признался Энзель.
— Ааах — это не вина! Это юношеское безрассудство. Вы действительно невинны, как ромашки. Ребята, только посмотрите на этих двух маленьких ангелочков. Они совершенно свободны от дурных мыслей.
Двое других звездоглазов завистливо застонали.
— Привилегия юности! — вздохнул один. — Вот подождите, вы тоже станете старше, и однажды...
— Заткнись! — перебил его большой звездоглаз. — Они ещё находятся в состоянии благодати. У них действительно есть всё, чтобы принести великую жертву.
Крете рассердилась. — Вы можете наконец объяснить, что вы имеете в виду под жертвой?
— Боже мой, — вздохнул звездоглаз, — неужели я должен говорить так прямо? Жертва — это вы. Детская невинность или что-то в этом роде. Я полагаю, что кое-что здесь, в лесу, очень этого хочет. Назовите это, если хотите, "ведьмой". Юношеская невинность — это дар, который даже ведьмы не могут наколдовать.
— Ведьма умеет колдовать?
— Я не говорил, что это ведьма. И никто не умеет колдовать. Для всего есть научное объяснение. Но здесь, в лесу, есть нечто, обладающее могущественными, необычными силами. Силами, которые ещё не были эмпирически изучены. Это делает их загадочными, но не колдовством. Ну, это нечто очень хочет с вами познакомиться. Это можно сказать наверняка. Так говорят мои сны.
Двое других звездоглазов одобрительно заворчали.
— Вы хотите сказать, что мы должны принести себя в жертву ведьме?
— Я не говорил, что это ведьма.
— Неважно, что это — мы должны ему отдать себя?
— Ну... мы полагаем, что тогда в лесу снова воцарится покой. Что снова начнут расти шампиньоны и всё такое...
— Мы должны пожертвовать собой, чтобы вы снова могли есть грибы?
Звездоглаз впервые за весь разговор задумался, что сказать дальше.
— Пойдём отсюда! — воскликнула Крете. — Кажется, все существа в этой части леса не в своём уме.
Крете и Энзель в ярости убежали.
Двое других звездоглазов оценивающе посмотрели на своего сородича. Он примирительно поднял щупальца.
— Что такое? Разве я что-то не так сказал? Ну, ребята, когда так долго не с кем поговорить, всё просто вываливается. Эй! Чего вы на меня так уставились?
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Природе нет дела до трагедий, которые в ней разыгрываются. Ни одно дерево виселицы не возмутилось тем, что на нём повесили невинных. Ни одна травинка на поле боя не оплакивает павших.
Кто это написал? Ну, конечно, я, в моём романе «Глубокие Сердцевины». Кто ещё в Замонии формулирует так же глубокомысленно?
Что я хотел этим сказать: в природе нет милосердного духа только потому, что она так безупречно функционирует. Даже поведение старейших существ Замонии пронизано эгоизмом — почему бы и нет? Должны ли они обладать более высокой формой знания или морали только потому, что они абсурдно стары? Как вообще получилось, что в Замонии старческий маразм так упорно путают с мудростью? Что это за фанатичный культ стариков? Освобождение от налогов, если тебе больше пятисот лет. Запрет на занятие политической должности, если тебе нет двухсот. Бесплатный вход во все музеи для тысячелетних. Бесплатное протезирование зубов с трёхсот пятидесяти лет. Разве не было бы гораздо разумнее осыпать молодёжь привилегиями и налоговыми льготами — тогда, когда они могут что-то с этим сделать? Наша молодёжь должна посещать музеи, чтобы учиться чему-то для будущего. Какая нам польза от того, что дряхлые старики заслоняют нашей молодёжи вид на наши шедевры? Старую собаку новым трюкам не научишь.
Вероятно, никого не удивит, что у меня есть собственное мнение о нравственной зрелости звездоглазов. У них были укиллиарды лет на размышления — и всё, что они придумали, это отправить двух маленьких детей на погибель, чтобы самим полакомиться шампиньонами. Может быть, возраст и опыт имеют мало или совсем ничего общего с интеллектом и моральной зрелостью? Что и тысяча лет не поможет, если ты родился дураком? Почему военные руководители, как правило, в преклонном возрасте, а простые солдаты всегда в расцвете юности? Какой смысл посылать нашу молодую надежду в огонь?
Вы, конечно, можете считать мои политические взгляды наивными, но разве не было бы гораздо справедливее отправлять на поле боя наших пенсионеров в случае военных конфликтов? Такие битвы быстро бы заканчивались, я могу это гарантировать.
Прежде чем армии столкнулись бы, солдаты заснули бы по дороге. Или умерли бы естественной смертью. Единственные выстрелы, которые там были бы, это прострелы в пояснице. Что возвращает нас к теме.

— Это было одно из самых больших разочарований в моей жизни! — возмутилась Крете, когда они отошли от звездоглазов на достаточное расстояние. — Эти три старых картошки хотят, чтобы мы принесли себя в жертву! Вы можете себе это представить? Я думала, что самые старые существа Замонии будут немного умнее.
— Они не дураки, — сказал Энзель. — Мы, дети, должны принести себя в жертву, чтобы старики могли полакомиться чем-нибудь вкусненьким.
— И это всё, чему можно научиться, когда становишься таким старым? Приносить в жертву маленьких детей! Как бы не так!
— Вот это правильный настрой! — похвалил Энзель и взял Крете за руку. — Мы просто пойдём дальше, пока не окажемся дома.
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Но как бы быстро они ни шли, сколько бы раз ни поворачивали назад или ни петляли, лес действительно словно шёл вместе с ними, да, словно он всегда был на шаг впереди. Чужая планета, о которой рассказывал Энзель, не могла бы выглядеть более странно.
— Может быть, мы прошли через дыру в пространстве, не заметив этого, — предположил Энзель. — Может быть, мы уже давно на другой планете. В другой солнечной системе. В другом измерении.
— Не говори глупостей. Здесь изменились только растения. Солнце над нами всё то же. — Крете указала пальцем на тёплое сияние, пробивающееся сквозь листву.
Энзелю было почти жаль, как легко Крете опровергла его фантастическое предположение.
Они взобрались на жёлтый губчатый холм, поросший синими грибами, которые ритмично светились изнутри. Некоторые из этих грибов были размером с небольшие деревья, а по их стволам гудели и скользили серебристые толстые черви.
Крете брезговала ступать голыми ногами по порам жёлтого гигантского гриба, она боялась при каждом шаге застрять в нём.
— Смотри-ка, — крикнул Энзель, когда они взобрались на холм, и показал вниз на круг из деревьев.
— Это ели, — сказала Крете.
Они поспешно спустились с чавкающего склона холма. Когда они подошли к еловому кругу, Энзель остановил Крете.
— Стой, — сказал он, — я знаю, что находится за елями. Это поляна, и на ней лежит выдолбленный древесный ствол.
— Ты думаешь?
— Я просто хочу, чтобы мы были готовы к разочарованиям.
Энзель и Крете прошли сквозь круг хвойных деревьев. Настоящие еловые иголки сыпались им на головы и плечи и на мгновение наполнили их новой надеждой. Поляна оказалась больше тех, что они видели раньше, и на ней не было выдолбленного древесного ствола. На ней росли растения, сотни скрюченных, полуметровых побегов, которые уже с опушки леса производили такое странное впечатление, что Энзель и Крете сразу остановились.
— Что это за растения? — спросила Крете. — Что это за голоса?
Воздух был наполнен тихим, многоголосым шёпотом.
Энзель за последнее время видел столько необычных растений, что решил больше ничему не удивляться. Но то, что стояло на поляне, наполнило его таким беспокойством, которое не мог вызвать ни один светящийся гриб. Растения двигались? Да, хоть и едва заметно. Они шептали? Нет, это было что-то другое.
— Кто-то плачет, — сказала Крете.
И действительно, что-то среди растений, казалось, всхлипывало, тихонько скулило. Если прислушаться, можно было услышать несколько голосов, которые плакали.
— Эй? — крикнула Крете. — Здесь есть кто-нибудь?
Энзель больше всего на свете хотел зажать Крете рот рукой. Только что они могли незаметно улизнуть. Там, где слышались рыдания, Энзель всегда предпочитал убираться в противоположном направлении. С Крете было иначе, её прямо-таки магнитом тянуло к звукам скорби. Энзелю казалось, что его сестра владеет каким-то печальным иностранным языком, которого он не понимал.
Энзель был готов ко всему. К ведьме, которая, хихикая, поднимется из-за растений. К дикому зверю, который заманивал свои жертвы рыданиями и тут же набрасывался на них. К обитателям чужих планет, которые общались с помощью плача. Всё было возможно, но он не был готов к тому, что произошло на самом деле: растения повернулись и посмотрели на Энзеля и Крете.
Брат и сестра обнялись и застыли до мозга костей.
— И наконец, есть растения, которые вам лучше бы не видеть, — словно издалека услышал Энзель голос горного тролля. — Есть вещи, не зная которых, живёшь менее печально.
«Мне снятся растения в лесу... Растения, которые не растения...» — услышала Крете бормотание звездоглаза. «Ты знала, что этот лес умеет плакать?» — это голос Лиственного Волка зазвучал в голове у Крете.
У растений были лица животных. Это были лица обитателей Большого Леса, сов и бобров, дятлов и косуль, ласок и дроздов, единорогов и шуху. Но все эти лица, казалось, были составлены неправильно. Бобр с клювом дятла. Голова дрозда с оленьими рогами. Лягушка с рогом единорога, обросшая гнилым мхом. Большие чёрные ядовитые грибы с глазами и ушами лесных кроликов. Цветы с ушами летучей мыши. А иногда всё вперемешку, глаза, носы, резцы, уши, когти, крылья, вросшие в зелёную растительную плоть.
Но по-настоящему ужасным были не сами зверорастения. Ужасным было то, что все их глаза были полны слёз. Это растения плакали.
— Это сад ведьмы, — прошептала Крете.
Затем они побежали прочь, мимо елей, всё глубже и глубже в чужой, зловещий лес.
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Могу ли я в этом месте указать на свою писательскую изысканность? Конечно, могу, в рамках мифорезовского отступления мне всё позволено. В суматохе вы, вероятно, не заметили, что на последней странице я так искусно расположил буквы Е, что, если их соединить линиями, они образуют точную гексаграмму. Если вы также умножите количество этих Е на количество использованных на странице игреков, то получится чёрномагическое число 666 (конечно, не в замонийской протоматематике). Если вы умножите эти 666 на номер страницы внизу, а эту сумму, в свою очередь, на количество всех букв в этой книге, то получится точное количество дьявольских эльфов, которые, согласно принципам Граальсундской демонологии, помещаются на кончике иглы, а именно 7 845 689 654 324 567 008 472 373 289 567 827,5. Но это так, к слову{10}.

Ни Энзель, ни Крете не смогли бы ответить на вопрос, как долго они шли. Они бежали, пока хватало дыхания в их маленьких лёгких, потом спотыкались, пока снова не могли дышать, и наконец снова немного бежали. В какой-то момент они перешли на менее утомительный шаг, но ни разу не остановились. Через некоторое время они снова начали обращать внимание на растительность. Странность леса нисколько не изменилась.
День заметно подходил к концу, тепло и дневной свет покидали лес. На краю синего луга, который охраняла высокая красочная орхидея, Энзель упал на землю.
— Я останусь здесь лежать, — сказал он. — Я больше не могу. Я хочу спать. Я хочу есть.
— Об этом не может быть и речи, — сказала Крете. — У нас ещё есть несколько часов, пока совсем не стемнеет. Мы должны использовать свет.
— Зачем? — спросил Энзель. — Чтобы зря тратить силы? Лес над нами издевается. Звездоглазы были правы: он растёт вместе с нами. С таким же успехом мы можем остаться здесь сидеть.
— Нет, — воскликнула Крете, — мы этого не сделаем. Мы будем идти, пока сможем. Каждый пройденный метр — это шаг в правильном направлении, потому что он доказывает, что мы ещё не сдались.
Чтобы показать, насколько она серьёзна, Крете энергично шагнула вперёд в высокую траву.
Бульк! — и она исчезла.
Энзель был слишком ошеломлён, чтобы что-то предпринять. Его сестра ушла под луг, как в пруд.
— Крете! — наконец закричал он и вскочил.
Ответа не последовало. Синяя трава двигалась кольцевыми волнами, как вода, в которую бросили тяжёлый камень.
— Крете! — отчаянно закричал Энзель.
— Зыбкая трава, — сказала стоявшая рядом с ним орхидея. — Это не трава, это буйная подлость. Мне стыдно расти рядом с таким.
Энзель уже слишком много пережил, чтобы впечатлиться говорящим растением. Орхидея открыла горизонтальную щель в середине своего цветка, которая, казалось, была её ртом. Два лепестка, росшие из её задней части, раскрылись, как веки, и обнажили два возмущённо глядящих глаза.
— Что ты сказала? — только и спросил Энзель.
— Я сказала: зыбкая трава. Кажется, что она всего несколько сантиметров в высоту, но на самом деле она десять, двадцать метров. Это не луг, это яма, полная травы.
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Крете была слишком ошеломлена, чтобы испугаться. "Я провалилась в траву, - подумала она, - чего только не бывает". Было кромешно темно, и она медленно, но неуклонно погружалась всё глубже. "Хорошо, что это не болото, иначе я бы утонула. К счастью, в траве нельзя утонуть". Она схватилась за стебли слева и справа от себя, чтобы удержаться. Крете почувствовала резкую боль в обеих ладонях и тут же отпустила стебли. Её руки казались липкими и тёплыми. "Кровь", - подумала Крете. "Я порезалась о траву".

— Как мне её вытащить? — Энзель очнулся от оцепенения и взволнованно забегал перед орхидеей.
— Тебе? Никак. Если ты туда полезешь, то сам утонешь. Задохнёшься в стеблях.
— В этом можно задохнуться?
— Конечно. Твоя маленькая спутница сейчас именно этим и занимается. Чем глубже проваливаешься, тем меньше воздуха получаешь. За стебли нельзя ухватиться, они острые как бритвы. В конце концов, задыхаешься в траве. Я уже много раз видела, как туда прыгают косули. Через пару недель они снова выходят на поверхность — но только скелеты. Растущая трава выталкивает их наверх. Жуткое зрелище.
Энзель взволнованно метался по краю луга. — Что же мне делать? Что же мне делать?
— Может быть, ей повезёт, и её съест травяной мурена. Тогда ей не придётся долго задыхаться, — в голосе орхидеи прозвучала утешительная нотка.
— Что за травяная мурена?
— Ну, какой же травяной пруд без мурены! Если травяная мурена её поймает, всё быстро закончится. Один укус, и дело в шляпе.

Травяная мурена лежала на дне травяного озера и скучала. В этом не было ничего необычного: травяная мурена всегда скучала. Она различала семь видов скуки: утренняя скука, полуденная скука, обеденная скука, послеобеденная скука, вечерняя скука, полуночная скука и ночная скука. Они отличались друг от друга лишь тонкими нюансами, лёгкими градациями тоски, которые могли воспринимать только травяные мурены. Спасение во сне тоже не приходило, потому что травяные мурены не спят.
Им не нужен отдых, потому что их жизнь настолько бедна событиями, что они почти не тратят энергии. Не то чтобы мурена страдала от скуки: она была для неё настолько обыденной, что она научилась ею наслаждаться. Напротив, травяная мурена ненавидела любую форму отвлечения, любой призыв к пробуждению от её похожей на сон летаргии.
Но с этим ей время от времени приходилось мириться, ведь мурены тоже должны питаться, а они плотоядны. Поэтому она время от времени выходила на охоту, примерно раз в год, и ловила несколько белок или воробьев, запутавшихся в траве. Иногда в коварные заросли прыгала и косуля, тогда ей оставалось только скользнуть сквозь стебли и обглодать нежное животное.
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Травяная мурена сладко зевнула. Какой чудесный, совершенно бессобытийный день позднего лета. Ни единый порыв ветра не рябил защитное травяное озеро. Ни одна надоедливая живность не заблудилась в коварных стеблях. Мурена закрыла глаза и ни о чём не думала.
Бульк!
Что это было? Переполох в траве, настоящий переполох. Стебли пришли в волнообразное движение, безошибочный признак погружения! Травяная мурена приподняла голову на несколько сантиметров, что было выражением высшего возбуждения и самым напряжённым движением, которое она совершила за последние четыре дня.
Короткое, интенсивное обнюхивание. Да, что-то погружалось. И ещё была кровь, она чувствовала её своей хищной мордой, своим органом обоняния, который также подходил для обгладывания мелких мясных волокон. Мурена пришла в движение.

— Что же мне делать? Что же мне делать? — Энзель в отчаянии стоял перед орхидеей.
— Как я уже сказала: ты — ничего. А вот я. Я кое-что могла бы сделать.
— Ты можешь ей помочь?
— Конечно. Я могла бы опустить свой пыльцевой язык в траву и вытащить её.
— Тогда сделай это! Давай же!
— Лучше не надо.
— Что? Почему нет?
— Я не люблю вмешиваться в чужие дела. Как бы я ни презирала зыбкую траву: это мой сосед. Я здесь живу. У меня здесь корни — и это не просто фигура речи! Ты просто иди дальше. А я останусь здесь. Я должна приспосабливаться.
Энзель ходил кругами и лихорадочно соображал, как уговорить орхидею спасти его сестру.
— Скоро всё закончится, — сказала орхидея. — Это никогда не длится долго.
— Сколько?
— Уже немного меньше.
Энзель ударил себя кулаками по вискам, чтобы ускорить мыслительный процесс.
Орхидея попыталась его утешить: — Могу предположить, что длинный стебель травы обвился вокруг её шеи и задушил её. Или обезглавил. Тогда все было бы уже позади.
Энзелю вспомнились звездоглазы. — Послушай: что, если мы тебя пересадим? — выпалил он очень быстро.
— Что ты имеешь в виду?
— Если ты вытащишь мою сестру, мы выкопаем тебя и пересадим туда, куда ты захочешь. Подальше от зыбкой травы.
— Ты хочешь сказать, вы пересадите меня в место с приличным соседством? Подальше от этой больной зелени?
— Да! Да!
— Например, в тень тысячелетнего дуба? К ручью, в который я смогу пустить корни? Независимость от погоды? Собственное водоснабжение? Куда-нибудь, где нет муравьёв-листорезов?
— Куда угодно.
— Хм-м-м... — Цветок закрыл свои цветочные глаза и, казалось, взвешивал предложение.

Крете тем временем достаточно оправилась от испуга, чтобы запаниковать. Она затопала ногами, но это принесло ей лишь новые порезы на босых ногах. Стебли окружали её всё плотнее, давление со всех сторон становилось всё сильнее, трава забивалась ей в рот, нос и уши. «Я задыхаюсь, — подумала она. — Я тону на суше».

Орхидея открыла глаза и благосклонно посмотрела на Энзеля. — Хм... Ладно — договорились!
— Вытащи её! Вытащи её! — закричал Энзель.
Растение вытянуло из своего венчика невероятно длинный язык и протянуло его Энзелю.
— Сначала ударь по рукам, — сказала она.
Энзель ударил по рукам. Пыльца взлетела и защекотала его нос.
Орхидея опустила свой язык в озеро из травы. Она некоторое время водила им там, как рыбак, забрасывающий наживку в нужное место. Затем замерла. Ничего не произошло.
— Что такое? — нетерпеливо спросил Энзель.
— Терпение, — проворчало растение.
— Ты ловишь не в том месте!
— Тише.
Энзель замолчал.

Травяная мурена тяжело скользила сквозь травяные заросли. Каждый изгиб давался ей с трудом, каждое движение было неприятным. Она стонала от недовольства. Охота. Эта часть её существования была самой ненавистной, но в то же время она знала, что её существование не продлится долго, если она не будет заниматься этой деятельностью хотя бы время от времени. Последняя охота была уже давно, то была тощая птичка, которую она к настоящему моменту полностью переварила.
Ах, вот и жертва!
Это была косуля? Четыре конечности, стройное тело, маленькая голова — это могла быть молодая косуля. Но почему у неё нет шерсти? Ну, это неважно. Шерсть у косуль всегда была самым неприятным. Слишком жёсткая, да ещё и все эти волосы! Может быть, мольбы травяной мурены были услышаны, и ей наконец-то прислали косулю без шерсти. Она машинально коснулась языком кожи своей жертвы. Та вздрогнула от прикосновения и на ощупь не казалась особо прочной. Лёгкая, очень лёгкая добыча. Травяная мурена была в восторге.

Крете ничего не видела, но почувствовала что-то слизистое, скользнувшее по её голени. Она отдёрнулась и одновременно почувствовала что-то другое, обвивающееся вокруг её лица. Это была верёвка? Крете смело схватилась за это.
Тем временем мурена открыла пасть как можно шире, чтобы откусить как можно больший кусок от своей жертвы. Затем она вытянула голову вперёд и щёлкнула зубами.

Растение, стеная, начало втягивать свой язык.
— Ты её вытащила? Ты её вытащила? — кричал Энзель.
— Хррмфф! — издала звук орхидея.
— Быстрее! — крикнул Энзель.
Растение от напряжения изменило цвет.
— Харрррмпф! — простонала она. Было очевидно, что она действительно старается.

Мурена потеряла четыре зуба, когда её челюсти захлопнулись в пустоте. Её жертва внезапно исчезла, скользнув вверх. Это было неслыханно и вообще невозможно. В ярости она немедленно бросилась в погоню.

Голова Крете вынырнула из зыбкой травы. Она крепко держалась за язык, фыркала и выплёвывала пучки синей травы. Орхидея подняла Крете из взволнованной колышущейся массы. Она барахталась над лугом и жадно глотала свежий воздух, когда мурена вынырнула под ней и разинула свою многозубую пасть.
— Мурена! — закричал Энзель. — Выше! Выше!
— Хирррмпф! — издала звук орхидея и подняла Крете так высоко, как только могла.

Мурена щёлкнула зубами, во второй раз впустую, на этот раз потеряла три зуба, яростно потрясла заболевшей челюстью и снова нырнула в травяное озеро. Ещё немного шелеста и волнения в траве, со дна озера раздалось разочарованное шипение, затем снова воцарилась тишина.
Орхидея мягко опустила Крете между собой и Энзелем. Крете упала на колени, хрипела и откашливала куски травы.
— Вот видишь! — пожурил её Энзель, подняв указательный палец. — Не каждый шаг — это шаг в правильном направлении.
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— Ого, так вот что такое передвижение! Это же просто фантастика! — Орхидея без умолку болтала с тех пор, как Энзель и Крете её выкопали.
Энзель нёс её обеими руками перед животом. Несмотря на свой внушительный размер, она была очень лёгкой, ведь она была растением и не имела тяжёлых мышц или костей.
— Я чувствую ветер, хотя он совсем не дует. Постоянно новые впечатления, очень волнующе. Там! Дерево! Там — ещё одно дерево! Удивительно! Я и понятия не имела, что я упускаю. Жизнь до сих пор проходила мимо меня.
— К этому привыкаешь, — ответил Энзель. — Ты уже нашла место, куда мы тебя посадим?
— Нет. Можно ещё дальше?
Сколько бы цветок ни говорил, было очевидно, чего он хочет. Или, вернее: чего он не хочет. Прежде всего, она больше не хотела прозябать среди всех этих чужеродных растений, она искала более умеренную среду. С инстинктом, которым может обладать только растение, она направляла Энзеля всё дальше и дальше в местности, где росла знакомая лесная флора.
— Смотри — дуб! — крикнул Энзель.
— Там — крапива! — ответила Крете.
— Теперь налево! — скомандовала орхидея.
Ни Энзель, ни Крете не смогли бы назвать растение, которое теперь всё чаще встречалось на их пути, — Флоринтийская Богородичная Соломка, — но они часто видели его в рощах своей родины. Там были и августовские цветочки, и подмаренник, шафрановая цимелла и восточнозамонийский придорожник. Трава была зелёной, а кора большинства деревьев — коричневой. Сумерки уже давно сгустились, но окружающий лес снова стал таким знакомым, что Энзель и Крете воспрянули духом. Больше никаких танцующих папоротников, в основном успокаивающая зелень листвы, ели и дубы. Они решили разбить ночной лагерь. Энзель выкопал небольшую ямку, в которую они временно посадили орхидею. («Но только временно!» — ворчал цветок и указывал на несколько чёрных грибов, которых он не мог принять в качестве постоянных соседей.)
Затем брат и сестра улеглись на лесную подстилку, а орхидея нежно раскинула над ними свои листья. Наступила третья ночь, и на этот раз Энзель и Крете решили (каждый про себя, чтобы не пугать другого) не спать. Крете то и дело щипала себя за руку, а Энзель, как настоящий часовой, чьей задачей была повышенная бдительность, сосредоточился на звуках леса. Через полчаса они оба крепко спали.
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Ни Энзель, ни Крете, ни орхидея не услышали, как что-то в лесу проснулось, чтобы выйти на охоту. Они не услышали, как оно, потрескивая и хлюпая, выросло из земли. Сначала послышалось глубокое хлюпанье, прерывистый звук, затяжной и нереальный. Затем по лесу разнёсся высокий, тонкий звук, словно из стекла. Брат и сестра проснулись вместе с орхидеей.
— Кто-то музыку играет, — прошептал Энзель.
— Ты это называешь музыкой? — Крете вздрогнула.
— Я знаю этот звук, — сонно пробормотала орхидея. — Как же я его ненавижу.
Звук становился всё выше, громче, пронзительнее. Везде в подлеске что-то шуршало, со всех сторон раздавалась встревоженная возня мелких животных, птицы с криками метались в панике. Над всем этим висел этот бестелесный и бездушный звук, казавшийся неземным.
Крете попыталась определить для себя, что не так с этим голосом. Слово "неправильный" не подходило, он пел не фальшиво, а — задом наперёд! Вот что это было, голос, казалось, не издавал звуки, а всасывал их. Это было похоже на последний отчаянный вздох умирающего, жутко растянутый во времени.
Крете закрыла уши руками, но пение от этого ничуть не убавилось. Её до смерти напугало то, что оно проникало сквозь её руки, ничем не задерживаемое. Оторванный от всех остальных звуков, он казался ещё более жутким и беспощадным. Крете опустила руки.
Затем они увидели маленькие огоньки. Воздух вокруг них внезапно наполнился ими, сначала Крете подумала, что это светлячки или блуждающие огоньки, но потом она увидела, что это прозрачные скелеты маленьких лесных животных, лягушек, мышей, змей, белок, дятлов и филинов.
Летающие скелеты издавали жалобные, плаксивые, отчаянные звуки, которые усиливались по мере того, как высокий звук становился всё выше и громче. Призрачные видения образовали единый поток, словно управляемый какой-то далёкой силой. Ещё один, хлюпающий звук примешался к нарастающей какофонии. Поток стонущих и скулящих скелетов исчез между деревьями, и наконец всё резко и неожиданно оборвалось: скелеты улетели, и вместе с ними их плач и высокий потусторонний звук.
— Что это было? — спросила Крете.
Энзель убрал руки от лица и увидел лишь темноту.
— Я не знаю.
— Я тоже не знаю, — сказало растение. — Но я часто это видела. Думаю, в лесу есть что-то, что высасывает души.
— Что высасывает души? — От этой мысли маленькое сердечко Энзеля похолодело.
— Не думайте об этом, иначе вы и глазом не сомкнёте этой ночью.
У брата и сестры и так пропало всякое желание спать. До конца ночи Энзелю и Крете не нужно было прикладывать никаких усилий, чтобы снова не заснуть.
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Когда рассвело, они выбили росу с одежды, выкопали орхидею и отправились в путь.
— Налево! — скомандовал цветок.
— Направо!
— Прямо!
— Поднырнуть!
— Теперь резко направо!
Энзель и Крете послушались. Вскоре они нашли первую мёртвую белку. Она лежала неподвижно и окоченевшей на лесной подстилке, словно замёрзла во сне. В нескольких шагах дальше на спине лежала мёртвая ворона. Ещё немного пройдя пешком, они нашли ещё одну белку. Затем они находили всё больше и больше мёртвых лесных животных, все мелкие виды, птицы, лягушки, змеи, бурундуки, но даже муравьи и многоножки лежали мёртвыми на хвое. Они старались не обращать внимания на мёртвых животных и просто шли вперёд.
Снова запахло землёй и сосновыми иглами, смолой, настоящим лесом. Вскоре берёзы и вязы стали составлять половину древостоя. Они снова увидели знакомые мхи и маргаритки. Дуб гигантски возвышался над несколькими гнойно-жёлтыми причудливыми растениями, словно желая их прогнать. Вскоре они оказались в обычном смешанном лесу, таком же, какой был рядом с их пансионом. Единственное, чего не хватало, — это дорог.
— Впереди поляна, — сказал Энзель. — И я готов поспорить, что там снова поваленное дерево посередине.
— Мне всё равно. Главное, чтобы земля больше не двигалась. Мы идём домой. — То, что вчера приводило их в отчаяние, теперь вселяло в них надежду.
— Туда! — приказала орхидея. — К поляне.
Энзель протащил орхидею сквозь строй деревьев и огляделся. В центре поляны не было ствола дерева. Там стоял дом.
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III. Дом
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Здесь читатели разделятся на несколько фракций. Оптимистичные фернхахи, например, воскликнут: "О, дом, верх замонийской цивилизации! Это, должно быть, дом Лесной стражи, который заботливые Цветные медведи построили на случай, если туристы заблудятся в лесу. 

Наверняка он хорошо снабжен нескоропортящимися продуктами, такими как сардины в масле, запечатанный воском мед, соленая сушеная рыба, сухари и шоколад с изюмом. Вероятно, там есть теплые одеяла для ночи, свечи и штормовые фонари от темноты, а также назидательная литература для измученной детской души. И, конечно, он регулярно проверяется Лесными Стражами, так что у этой истории будет скорый и счастливый конец. Ура!"

Пессимисты же воскликнут: "Вы что, с ума сошли? Вы посмотрите на остальные страницы книги - разве это похоже на скорый конец? Это дом проклятой ведьмы! Она сожрет бедных детей и высосет их души или что-то в этом роде! Бегите, дети, бегите, что есть мочи!"
Ученики суперпессимиста Хумри Шиггаля скажут: "Этот дом, возможно, пуст. Это нас огорчает, потому что, если дети в него войдут, там не будет никого, кто мог бы им помочь. Если он полупуст, то это огорчает нас еще больше, потому что это может быть одно из замонийских полуживых существ или духов со злым нравом, которое там прячется, например, Сумеречный демон или Грузельмума, а они, как известно, не очень хорошо относятся к маленьким детям. Но если он полон, то тем более спокойной ночи, потому что тогда, согласно принципам нашей философии, его содержимое может быть только самым худшим, а именно - ведьмой. Так что оставьте всякую надежду, дети, вы все равно пропали!"

Друзья рикшадемонической литературы ужасов будут восторженно хлопать в ладоши: "Ну, наконец-то - ведьмин дом! Ведьмины дома - это гарантия поворота к мурашкам по коже. Мы уже читали истории о ведьминых домах, в которых были сложены головы. Ведьмины дома нередко оклеены лицами или построены из костей, на фундаменте из трупов. Прямо туда, дети, - будет кровавая баня!"

Наттиффтоффские муниципальные политики среди читателей приподнимут очки для чтения и спросят: "Дом? В этом месте леса? Это документально подтверждено в земельном кадастре? Насколько нам известно, в этой части Большого Леса нет разрешений на строительство, даже для Цветных медведей. Фундамент проверен официальным архитектором? Есть ли в нем предписанные для лесных домов окна, защищенные от Лиственных волков? Если нет, дети, то это, вероятно, ведьмин дом, и вам остается только обратиться к Замонийскому основному закону (который вы, надеюсь, всегда носите под мышкой), а именно к § 445 E: Там изложены защитные положения, которыми замонийские несовершеннолетние пользуются до 50-летнего возраста от общественно опасных форм существования. Прочтите их ведьме, ведь она, разумеется, является общественно опасной формой существования. Остается только надеяться, что она примет замонийское законодательство в качестве ориентира".

Самые умные читатели, такие как профессор доктор Абдул Соловейчик и выпускники его Ночной школы, скажут: "Хм. Нам следует извлечь урок из прошлых событий и взглянуть на это чисто эмпирически. Опыт последних дней учит нас, что в этом лесу не все является тем, чем кажется. Возможно, это вообще не дом. Возможно, это даже не что-то. Вероятно, это всего лишь очередная из этих галлюцинаций, вызванных растворимыми в кислороде выделениями секрета ведьмы. По нашим (частично статистическим, частично гипотетическим) расчетам, бедные дети снова находятся там, где была похоронена Лесная Паучья Ведьма, и просто воображают себе все это. Наша рекомендация: дети, разворачивайтесь и возвращайтесь в лес".

А Лаптантидель Латуда скажет: "Ах, боже мой, ведьмин дом. Теперь он действительно вытаскивает из своего старого цилиндра еще и самое старое кролика замонийской литературной истории. Почему бы ему сразу не убить весь свой персонал метеоритом? Тогда у мучений хотя бы был быстрый конец. Но я говорю: Тише! Возможно, это ничего из этого. Возможно, этот дом ни пуст, ни полон. Возможно, вам просто стоит продолжить чтение и наслаждаться моментом".

"Вот это место! Здесь я хочу жить! Здесь я хочу умереть!" - взволнованно воскликнула Орхидея. 

Поляна была действительно необычайно красива. Сочная зеленая лужайка, украшенная маргаритками и маками, кристально чистый лесной ручей, протекавший посередине, вокруг великолепно выросшие дубы. Несколько берез. Никаких черных грибов. Никаких обугленных стволов деревьев. Вместо этого маленький забавный домик с садиком перед ним. 

"Закопайте меня! Закопайте меня!" - кричала Орхидея. "Вот здесь. Рядом с домом. В полутени! Там, где течет ручей. У маргариток". 

Энзель сделал, как пожелала Орхидея. Они медленно пошли к дому. Внутри никто не шевелился. 

Подойдя к ручью, Энзель начал руками рыхлить мягкую землю. 

"Отсюда я смогу пустить корни прямо в ручей", - восторгался цветок, когда Крете утрамбовала землю вокруг него. 

"Привет, ребята!" - крикнула Орхидея маргариткам. "Будем добрыми соседями!"

Маргаритки не шелохнулись, что Крете посчитала хорошим знаком. 

Брат и сестра еще раз поблагодарили за оказанную помощь. Но Орхидея была уже слишком занята тем, что знакомилась с травами в окрестностях. 

Энзель и Крете с опаской обошли вокруг дома. Перед лестницей на веранду они остановились и осмотрели небольшой сад. У Энзеля, который обычно последовательно презирал овощи, потекли слюнки. Цветная капуста. Помидоры. Ревень. Редис. Петрушка и зеленый лук. Морковь и лук. 

"Это дом ведьмы", - вдруг сказала Крете. 

"Мне все равно, чей это дом", - проворчал Энзель, уставший, изголодавшийся и раздраженный. Он бродил по лесу уже несколько дней. У него были галлюцинации, он убежал от существа с тысячью голосов, видел растения с мордами животных, горящие, танцующие, стонущие деревья. Он разговаривал со Звездоглазами. Он летал в космосе и упал на землю. Он больше никого и ничего не боялся, даже ведьмы. Он был голоден, как Лиственный волк. Если и была какая-то ведьма, ей следовало остерегаться, чтобы не быть съеденной им. 

"Кто бы это ни был, его или ее нет дома. Возможно, это станция Лесной стражи. Мы до сих пор не знаем, есть ли вообще ведьма". 

"Я ее видела. Ты ее слышал". 

"Это не меняет того, что это не может быть домик Лесной стражи". 

"Откуда ты знаешь, что здесь никого нет?"
"Потому что никто не выходит". 

"Так и работают ловушки. Кто-то сидит внутри и делает вид, что его нет". 

Энзель замолчал. Потом ему пришел в голову план:

"Мы еще посмотрим, ведьмин ли это дом. Убежать мы всегда успеем. Если это ведьмин дом, и ведьмы нет дома, мы, возможно, найдем что-нибудь поесть. Или мы разграбим сад. Мы могли бы ее обмануть. Что в этом плохого?"

У Крете кончились аргументы. Она тоже была так утомлена и голодна, что это пересилило ее страх. 

"Ты первый", - сказала она. 

"Ладно", - ответил Энзель и ступил на лестницу. 

"Я бы на вашем месте еще раз хорошенько подумал", - сказал голос, уже хорошо знакомый им обоим. 

Они обернулись. Позади них, в траве на поляне, сидел горный тролль и обрывал лепестки у маргаритки. 

"Я знаю, что вы больше не придаете значения моим советам, но в прошлый раз вам было бы лучше прислушаться ко мне. Кхе-хе-хе". 

"Ты знаешь, что в этом доме?" - настороженно спросила Крете. 

"Конечно, нет. Только сумасшедший добровольно пойдет в дом, стоящий посреди одинокого леса. Есть страшные истории, в которых об этом рассказывается". 

"Что бы ты нам тогда посоветовал? Ты же обычно все знаешь", - спросила Крете. 

"Я вам больше ничего не советую. Я буду остерегаться давать советы. Их все равно пропустят мимо ушей". Тролль обиженно выпятил нижнюю губу и опустил взгляд на оборванную маргаритку. "Я предлагаю альтернативы для обсуждения, вот и все. Разве не это делают друзья, когда хотят помочь, но не хотят никому навязывать свою волю? Поправьте меня, если я ошибаюсь. Я еще тренируюсь". 

"Это дом ведьмы?" - строго спросила Крете, чтобы прервать болтовню тролля. 

"Я ничего не знаю о ведьме. Я знаю только о слухах о ведьме. Я также знаю о слухах о ведьмах, которые привели к тому, что невинных дам, которые вовсе не были ведьмами, сожгли как таковых. Темная глава в замонийской истории". 

Тут тролль выбил Крете из колеи. 

"Ты хочешь сказать, что мы все это выдумываем? Крики в лесу? Мертвых животных?"

"В Большом Лесу и не такое представится, по сравнению с тем, что видели вы. У ночи много голосов". Тролль помахал руками над головой и закатил глаза, чтобы изобразить умственное расстройство. "Это может быть дом ведьмы - верно. Но это может быть и домик Лесной стражи. Это может быть и дом дождевого червя, который преуспел в сфере недвижимости. Я действительно не знаю. Я не привык проникать в уединенные лесные домики с намерением совать нос в чужие дела. Или совершать кражу со взломом". 

Горный тролль ухмыльнулся. 
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"Мы не хотим ничего воровать. Мы просто хотим раздобыть немного еды".
"Я же говорю: кража со взломом. Не большое преступление, но все же: преступление. Я предпочитаю быть на стороне закона".
Энзель и Крете отошли от веранды.
Горный тролль поднял правую руку и выпятил нижнюю губу, что, как он считал, придавало ему респектабельный вид.
"Я сделаю вам встречное предложение: я выведу вас из всей этой передряги. Я возьму вас за руку и отведу обратно к Цветным медведям. Это недалеко, может быть, полдня пути. Это мое предложение".
Крете внимательно оглядела горного тролля.
"При одном условии..."
"Ага", - восторжествовала Крете. "Сейчас начнется".
"Условие таково: вы ни в коем случае не должны заходить в дом".
"Мы не можем даже посмотреть, дом ли это Лесной стражи?"
"Таково условие. Оно должно уберечь вас от худшего".
"Значит, это дом Лесной стражи", - воскликнула Крете.
"Но ты же только что сказала, что это дом ведьмы!" - возразил Энзель.
Крете отмахнулась. "Значит, я ошиблась. Если горный тролль хочет помешать нам войти в него, то в нем не может быть ничего злого. Скорее наоборот".
"Но в прошлый раз он ведь тоже дал нам правильный совет".
"Это был трюк, чтобы заставить нас сделать неправильно. Посмотри на Орхидею". Крете указала на только что посаженный цветок на краю сада. Она оживленно болтала с окружающими маргаритками.
"Посмотри, как ей здесь хорошо", - сказала Крете. "У нее есть природные инстинкты. Разве она поселилась бы рядом с ведьминым домом?"
"Она ведь выдержала соседство с Пожирающим оленей Травяным озером", - возразил Энзель. "Мы даже не знаем, злая это ведьма или добрая".
"Ты забыл мертвых животных?"
"Может быть, в лесу эпидемия, - кроме того, что это доказывает? Это не доказательство того, что в этом доме нет ведьмы".
"Там нет ведьмы". Крете топнула ногой.
"Может быть, и есть!" - возразил Энзель.
"Нет ее".
"Есть".
"Нет".
"Есть".
"Нет".
"Кхе-хе-хе", - проворчал горный тролль.
"Погоди-ка!" - сказал Энзель. "Только что я был за то, чтобы войти в дом, а ты был против. Этот тролль совсем запутал нас".
Энзель и Крете сердито посмотрели на ухмыляющегося гнома.
"Осторожно!" - закричал в этот момент горный тролль и, широко раскрыв глаза, указал на что-то позади них. "Ведьма! Позади вас!"
Энзель и Крете резко обернулись. На веранде никого не было. Дверь была закрыта, как и прежде. В окне тоже ничего не было видно.
"Странно", - сказал горный тролль, - "но я мог бы поклясться, что ведьма просунула свой длинный нос в дверь. Кхе-хе-хе".
Энзель и Крете снова повернулись к нему. Но горного тролля уже не было. Поляна была пуста, как и веранда.
"Я думаю, мы начинаем терять рассудок от голода", - сказал Энзель. "Я сейчас войду и посмотрю, есть ли там что-нибудь поесть".
Он ступил на деревянную лестницу. Ступенька так громко скрипнула, что Крете вздрогнула. Она внимательно наблюдала за опушкой леса.
Дверь была лишь приоткрыта. Энзель толкнул ее, и она бесшумно распахнулась, словно смазанная маслом. Энзель просунул голову внутрь и огляделся.
"Боже мой!" - сказал он. "Это... в самый раз!"
Это было единственное слово, которое пришло ему в голову.
Дом был действительно обставлен так, что казался Энзелю совершенно идеальным. Вся мебель, стулья, стол, печь и камин, даже горшки и кувшины на полках, казалось, были сделаны для гномов. Или, скорее, для детей гномов. Словно этот дом был сшит на заказ для Энзеля и Крете.
"Здесь живут очень маленькие гномы", - сказал Энзель. "Бывают ли ведьмы-карлики?"
Крете последовала за Энзелем, осматривая внутренности жилища и испытывая странное чувство. Ей впервые в жизни показалось, что она находится в комнате, которая принадлежит ей. На ферме ее родителей она была дома, но там все было приспособлено к размерам взрослых. На мебель приходилось взбираться, во время еды она едва доставала подбородком до края стола, банки с печеньем стояли в недосягаемой высоте. Здесь все было совсем по-другому. Крете почувствовала, что ее воспринимают всерьез.
Энзель, казалось, испытывал нечто подобное, потому что он удовлетворенно ухмыльнулся, подойдя к очагу. Дома ему понадобился бы стул, чтобы увидеть, что на нем стоит. Это был маленький горшок. "Посмотри, Крете", - сказал он, - "я могу заглянуть в горшок сверху. Сам. Никому не нужно меня поднимать". Он приподнял крышку горшка.
"Клецки", - простонал он. "Клецки в густом соусе". Крете подпрыгнула и заглянула в горшок. В нем лежали четыре клёцки в густой, темной, бархатистой подливе. Водяной пар поднимался вверх и доносил до их ноздрей аромат сливочного соуса. Пахло тимьяном и пряниками, и казалось, что блюдо еще теплое. Энзель причмокнул губами.
"Я съем одну из этих клёцок", - решительно заявил он. "Мне плевать, кто их приготовил, ведьма, гном или лесной страж". В его голосе появились героические нотки. "Я съем эти клецки, даже если это будет последнее, что я сделаю".
Крете уже накрывала на стол.

Удивительно, как меняются вкусы на протяжении жизни. Принято считать, что с возрастом они становятся тоньше, изысканнее и чувствительнее. Я считаю это идеализацией процесса старения, слухом, пущенным сластолюбивыми старикашками, которым трудно смириться со старостью. Я убежден в обратном. Я думаю, что вкус наиболее восприимчив и чувственен в детстве. Как чутко он реагирует на горечь и терпкость пищи, как тянется к сладкому. Как строго отделяет съедобное от несъедобного, как радикально осуждает одни продукты, чтобы возвысить другие. Вот что я называю истинным гурманством, полным страсти и неприятия. Пылкая, слепая любовь и яростная, несправедливая ненависть, и ничего между ними нет. Во взрослом возрасте на такое уже не способен, начинаешь взвешивать, становишься мягким и беззубым, принимаешь любые размякшие овощи. С каждым годом не только зубы, но и язык и нёбо притупляются, изнашиваются от повседневного использования и разнообразия блюд и специй. Считается вершиной гурманской изысканности умение проглотить живую, дышащую, воняющую гнилой медузой устрицу, а на самом деле это лишь печальный конец карьеры вкусовых рецепторов. 

Только в детстве можно по-настоящему оценить простую еду, бесконечно ею наслаждаться. Ах, соусы моего детства! Жидкий, но ароматный свиной сок к жареному рису. Густая кисло-сладкая подливка к жаркому из говядины с изюмом. Светлый сливочный соус с каперсами к припущенной тефтельке из телятины. Соусы открывают детям свои самые сокровенные тайны, от взрослых же они скрываются. Это могут быть темные воды, на дне которых покоятся затонувшие города. Бурные потоки лавы, прокладывающие себе путь через картофельные горы. Для взрослых это тарелка с лапшой и томатным соусом, для детей это многократно запутанный магический узел в делающей неуязвимым драконьей крови, который можно распутать только самым ловким обращением с волшебной вилкой. Положите руку на желудок: есть ли что-нибудь вкуснее того соуса, который получается при жарке свиных отбивных в масле? Золотистая соленая подливка из масла и мясного сока, перемешанная с хрустящими мясными волокнами, соскобленными со дна сковороды, - ааах! Но что стоит в меню наших замонийских ресторанов? Написано ли там: "Добро пожаловать, здесь есть тот самый золотистый соус, который сам собой получается при жарке свиных отбивных? Сегодня с картофельным пюре?" Нет, там написано: "Трижды жареный пещерный тритон с салатом из ушей летучей мыши". Или: "Сырая печень саламандры в соусе из слез геккона". "Форелевое жабо в оболочке из телячьего мозга". Считается кулинарной изысканностью требовать все новые и неизвестные блюда, а на самом деле это лишь упадок, притупление, старческое одряхление вкусовых рецепторов. Наблюдая за взрослыми во время еды, редко увидишь горящие глаза или гордость первооткрывателя. Ни восторга, ни неприятия. Никто не играет с едой! Как будто они сидят с заложенными ушами на концерте скрипичной музыки. 

Истинная юность, невиннейшее, чистейшее наслаждение заключается в том, чтобы извлекать все те же самые ощущения из самых простых любимых блюд. И что может быть проще и в то же время неизменно вкуснее, чем клецки в густом соусе?

"О-ох-а-ам-ня-ам!" - издал Энзель и закатил глаза от восторга. "Это были лучшие клецки, которые я когда-либо ел". Крете вылизала свою тарелку. "Хм", - проворковала она. "Это лучшее, что я вообще когда-либо ела".
Энзель ослабил пояс штанов и еще глубже откинулся на стуле. Он закинул ноги на стол. "Смотри", - сказал он. "Я могу закинуть ноги на стол".
Крете сделала то же самое и ухмыльнулась.
"Знаешь, что я сейчас подумал?" - спросил он.
"Что?"
"Я подумал, что это, возможно, ничей дом".
"Ах. А кто же тогда приготовил клецки?"
"Вот именно. Кто-то приготовил клецки и ушел. И больше не вернется. Не спрашивай меня, почему я так подумал".
"Знаешь что, Энзель?"
"Что?"
"Я подумала точно так же".
Они помолчали, глядя друг на друга. Энзель задумался.
Крете продолжала, обводя взглядом уютную обстановку дома: "А потом я подумала: может быть, мы уже выросли. Может быть, нам больше не нужно возвращаться домой. Может быть, мы уже дома".
"Ты могла бы готовить, а я бы ухаживал за садом", - предложил Энзель.
"Или наоборот".
"Мы больше никогда не пойдем в школу".
"Никогда".
Оба вздохнули. Крете стала серьезной.
"Ты думаешь, мы могли бы жить вместе, как отец и мать?"
"Нет. Так не пойдет. Но мы будем жить вместе, как Керро и Герти ван Хакен. Наши соседи. Они тоже брат и сестра".
"Но у ван Хакенов не все дома. Они разговаривают со своей печкой. Три раза в неделю к ним должен приходить доктор для головы".
"Это был всего лишь пример".
Энзель, покряхтывая, встал из-за стола (ему больше не нужно было сползать со стула, как дома) и подошел к горшку, чтобы вылизать остатки соуса. Он поднял крышку и увидел, что горшок снова полон клецок. Четыре штуки. В густом соусе.
Энзель уронил крышку. Его меньше напугало бы, если бы горшок был полон червей.
"Крете?"
"Да?"
"Это дом ведьмы".
"Откуда ты знаешь?"
"Клецки снова появились".
Крете вскочила, а Энзель уже был на пути к двери.
"Хоррр!" - раздалось из леса.
"Быстро!" - прошептал Энзель. "Ведьма возвращается. Нам нужно убираться отсюда!"
Энзель медленно открыл дверь и выглянул, чтобы посмотреть, не появилась ли ведьма на поляне. Нет, ее не было на поляне. Она стояла прямо перед ним. Энзель отшатнулся, и ведьма вошла в комнату, шаркая ногами. Она выглядела именно так, как ее представляют брат и сестра, да и, собственно, все: высокая, худая, горбатая, одетая в черное платье, с остроконечной черной шляпой на голове. Длинный кривой нос торчал из морщинистого лица, злобные маленькие глазки сверкали на Энзеля, красные радужки, фиолетовые зрачки. Зеленоватая чешуйчатая кожа, покрытая бородавками и толстыми венами, зелено-коричневые руки, желтые длинные ногти на длинных пальцах. Ведьма, ухмыляясь, показала свои гнилые зубы и провела по ним языком, который был похож на крысиный мех. От нее исходил запах, напоминающий компост, от которого Энзель и Крете еще больше отпрянули.
"Ах, гости, гости, гости!" - прохрипела старуха голосом, напоминающим говорящую козу. "Давно у меня не было гостей". Ведьма повернулась и заперла дверь на деревянный засов, затем повернулась к брату и сестре.
"Дайте-ка подумать. Да, последний гость - это был такой Цветной медведь. Из Лесной стражи или что-то в этом роде, он был в щегольской форме. Он заблудился в лесу, был полуголоден. В мое отсутствие он съел мои клецки, которые были приготовлены для моего ужина. Не следовало ему этого делать. Поскольку у меня больше не было ужина, мне пришлось съесть его. Я съела его живьем. Так сохраняются самые важные витамины".
Энзель оглядел комнату в поисках подходящего оружия. В конце концов, это была всего лишь старая, дряхлая женщина, а не сильный лесной бандит. Хорошо, она была в три раза выше его, но их было двое. Большого половника над очагом должно было хватить, чтобы вывести ведьму из строя. Словно ужасная старуха прочитала его мысли, она бесшумно, как гигантская змея, скользнула к очагу и преградила путь к половнику.
"Предпоследние гости - это были три лесных бандита. Сильные, мускулистые парни, настоящие йети. Они пришли ночью, позарились на мои сокровища. Одному я сломала ноги. Другому завязала руки узлом. Третьего я сразу съела. Остальных позже".
Энзель задумался, не блефует ли ведьма, но в ее голосе было что-то самоуверенное, что-то гибкое в ее движениях, что заставило его отказаться от плана с половником.
"Ну, с вами двумя красавчиками такого, конечно, не случится. Вы не похожи на тех, кто крадет ужин у старых, беспомощных женщин".
Ведьма постучала острыми ногтями по крышке горшка. Затем она медленно провела ногтем указательного пальца по крышке, издавая высокий и неприятный звук, от которого у Энзеля и Крете волосы встали дыбом на затылке.
«Вам тоже не поздоровится, ведь клецки отравлены», — небрежно пробормотала она.
— Отравлены? — выдохнула Крете.
— Хм, — задумчиво протянула старуха. — Яд шляпочных грибов ведьмы. Только ведьмы невосприимчивы к нему. Все остальные живые существа от него сходят с ума.
— Хоррр! — раздалось из леса.
Ведьма резко обернулась и замерла. Она сузила глаза в крошечные красные точки и прислушалась.
— Хоррр! — снова раздалось снаружи.
Уродливая женщина взмахнула руками и издала странный звук, напоминающий стрекотание сверчка. Затем ведьма становилась все тоньше и тоньше.
Энзель и Крете крепко обнялись.
— Она уменьшается! — прошептала Крете.
Ведьма действительно становилась все уже и меньше, пока не превратилась в черно-зеленый щупалец растения, хлеставший по комнате. Наконец, она с чавкающим звуком исчезла в щели в полу.

— Хоррр! — раздалось снаружи.
— Что происходит? — вскричала Крете. — Мы сходим с ума? Из-за отравленных клёцок?
— Нам нужно выбираться отсюда! — решил Энзель и побежал к входной двери, чтобы открыть ее. Он снял деревянный засов и открыл дверь.
— Стой! — крикнула Крете, стоявшая позади него. — Там что-то есть!
У опушки поляны стояла фигура, высокая и черная, она ждала в тени деревьев. На ней была остроконечная шляпа. И она стояла между двумя березами.
«Ведьмы всегда стоят между березами», — одновременно подумали Энзель и Крете.
— Как она туда попала? — спросил Энзель.
— Это не та же самая, — сказала Крете. — Это другая ведьма.
— Она все еще на опушке леса. Давай исчезнем через заднюю дверь, — прошептал Энзель.
— Здесь нет задней двери.
Фигура пришла в движение, она приближалась к дому. Брат и сестра отступили в комнату.
— Давай запрем дверь, — крикнул Энзель.
— Нет, мы убежим в лес. Еще есть время.
— Может быть, там их еще больше. Может быть, здесь много ведьм.
Вдруг задрожала земля, и Энзель и Крете пошатнулись от двери. Они замахали руками, чтобы не потерять равновесие. Половица завизжала. Деревянная ложка задрожала на стене. Ведро начало танцевать по комнате.
— Что это? — прошептала Крете. — Землетрясение?
Фундамент дома завибрировал, как танцпол. По стенам пробежали судороги, некоторые доски вылезли вперед, другие выгнулись назад. Дерево пустило пузыри из густой прозрачной смолы.
Вся хижина вдруг словно ожила. Половицы сдвинулись, стулья разлетелись на части и провалились в темные щели, стол заковылял по комнате на высоких ножках. Перед окнами опустились занавески из густых лиан, из сучков на дверной раме выросли ветки и сплелись в густую растительную решетку. Крышка на кастрюле зазвенела, как будто в ней закипало молоко, затем кастрюля перевернулась. Из ее края вывалились толстые белые личинки, которые лопнули и сгорели на горячей плите.
— Мы больше не сможем выбраться, — отчаянно закричала Крете.
Поднялось адское зловоние, запах серы и компоста наполнил комнату, как будто открылись врата в преисподнюю. Стены начали пульсировать, их древесный рисунок исчез, успокаивающий коричневый цвет сменился темно-фиолетовым, распространилась сырость, здесь и там выросли отверстия. Стены чавкали и начали поглощать горшки и сковородки, висевшие на них.
Раздался долгий, чавкающий звук, когда ковер под ногами Энзеля и Крете засосало в пол. Там, где раньше висела деревенская люстра, теперь с потолка свисал большой, тугой мешок, который изнутри светился разноцветными огнями и ритмично пульсировал. То, что раньше было мертвым деревом, теперь было живой массой из колышущейся растительной плоти.
— Ведьма! — закричал Энзель, который вдруг все понял.
— Но где она? Она здесь? — Крете в ужасе огляделась.
— Нет. Мы в ней.
— Что?
«Дом — это ведьма. Ведьма — это дом. И она только что начала нас есть».
Сначала плита раскалилась докрасна, затем ослепительно побелела. Волна тепла прокатилась по комнате, когда печь с шипением расплавилась и белой жидкостью просочилась в пол. Стол разлетелся на множество частей и осколков, которые также были поглощены колышущейся землей.
В стенах дыры щелкали, как голодные пасти, из них сочилась густая белая слизь. Что-то очень большое сладострастно застонало, и в полу открылись новые дыры. Комната начала наполняться желудочным соком.

Ну, вот и все. Так заканчивается замонийская сказка об Энзеле и Крете:
Комната начала наполняться желудочным соком. Вы же знаете, что все замонийские сказки традиционно заканчиваются трагически, не так ли?
Погодите, минутку! Есть еще одна фраза:
Сказка кончилась, пошла мышка, и кто ее поймает, тот сделает из нее большую меховую шапку.
Так заканчивается раннезамонийская версия Энзеля и Крете — наши предки, должно быть, были довольно бесчувственны к мелким животным.
Что ж, теперь это действительно все. И если они не умерли — что при описанных обстоятельствах крайне маловероятно, — то они живы до сих пор.
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Эй, вы все еще читаете! Что вам от меня нужно? Что я должен сделать? Нарушить величайшее табу в истории замонийской литературы? Только в бульварных романах принца Хладнокровного добро в конце концов торжествует над злом, но эти макулатурные листки не относятся к академически признанной замонийской поэзии. Так что о счастливом конце можно забыть, я ведь не хочу попасть в один ящик с графом Кланту в Каиномазе с надписью «Низкопробная литература». Можете себе представить, что Лаптантидель Латуда сделает из того факта, что я сочиняю историю со счастливым концом? Не знаю, знакомы ли вы с моим творчеством, но на сегодняшний день я написал более 500 романов и две тысячи рассказов — и все с плохим концом. Кровавая дань в моих произведениях выше, чем во всей замонийской военной истории. Некоторые книготорговцы кладут в мои книги таблетки валерьянки или пузырьки с нюхательной солью. Это репутация, которая обязывает.
Комната начала наполняться желудочным соком. Вам кажется это жестоким? Но это же совершенно безобидно! Вы знакомы с замонийскими сказками братьев и сестер Зальпетер и Регины фон Кома? «Смёрг без лица»? «Рука с тридцатью пятью пальцами»? «Запеченный в духовке человечек»? «Три принцессы и голодная жареная колбаса»? 
В последней сказке живая жареная колбаса съедает трех принцесс. В «Запеченном человечке» сморщенного карлика заворачивают в слоеное тесто и запекают заживо в течение трех дней. А если бы я рассказал вам, что вытворяет Рука со своими тридцатью пятью пальцами или что у Смёрга вместо лица, то вы бы следующие три дня воздержались от еды. 
Или сказка о «Многократно просеянном принце»: принц настолько красив, что его уродливый брат больше не может этого выносить и убивает его. Затем он сжигает труп. После этого он просеивает пепел через семь прецизионных сит семьсот семьдесят семь раз, чтобы ни один из его атомов больше не был связан с другим. А затем он развеивает пепел в торнадо, чтобы максимально распространить его по Замонии. Причем уродливый брат, конечно, сам погибает от торнадо, причем довольно зверским образом. Вот это я называю жестоко.
Комната начала наполняться желудочным соком. Для замонийских условий это скорее утешительный исход. И комета разбила королевство вместе со всеми его жителями. И поскольку все они были раздавлены в кашу космическими горными породами, их больше нет в живых. Так заканчивается «Король с четырьмя серебряными ногами», и это, по сути, еще безобидный конец с быстрой, милосердной формой смерти. Замонийские сказки не для нежных душ, мои дорогие. 
Расслабьтесь, ребята, может быть, желудочные соки грибной ведьмы безвредны, и Энзель и Крете просто принимают теплую ванну? Ладно, может быть, они и смертельны, но смешаны с обезболивающими химическими веществами, которые обеспечат обоим довольно приятную смерть? Или:
Может быть, им все же удалось освободиться?
Что ж, над последним «может быть» я долго размышлял. Может быть, мне наплевать на замонийские сказочные традиции? Может быть, мне снова оправдать свою репутацию новатора и разрушителя художественных табу? И с каких это пор, во имя демона Темных Гор, меня волнует, что этот бумагомарака Латуда говорит о моей работе? Слышишь, Латуда? Я целенаправленно плюю в твою сторону!{11}
Может быть, им все же удалось освободиться?
Я слышал по слухам об одном атлантическом лживом гладиаторе, который дал своей истории счастливый конец и за это был поднят на руки публикой. Конечно, выступления лживых гладиаторов имеют мало общего с замонийской литературой, но не стоит закрывать глаза на знамения времени.
Предположим, я дам истории счастливый конец — рухнет ли сразу священный дом замонийской литературной истории? Наполнится ли мой кабинет желудочным соком? Расколется ли континент? Погибнет ли Замония? Это был бы, это точно, неслыханный, революционный поступок, на фоне которого даже мифорезовское отклонение померкло бы. И это могло бы быть вознаграждено многочисленными литературными премиями, почетными докторскими степенями и, не в последнюю очередь, высокими тиражами. Стоит ли мне рискнуть? Стоит ли?
Может быть, им все же удалось освободиться?
Ну, посмотрим. Выдвинем ящик с изюмом как можно дальше...
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Пространство начало заполняться желудочным соком. Энзель и Крете заметались, пытаясь избежать контакта с шипящей жидкостью.
— Пространство заполняется желудочным соком! — закричал Энзель. — Это конец!
— Мы никогда не вернемся домой, — сказала Крете и схватила руку брата.
— Хоррр! — раздался голос снаружи. И еще раз: — Хоррр! — гораздо громче и угрожающе.
Произошли две вещи. Во-первых: сок перестал прибывать. Во-вторых: раздался глубокий, злобный звук, он шел из-под земли и звучал как гневный ответ.
Затем воцарилась тишина, длиною в три вздоха.
— Хоррр! — крикнул голос снаружи. Раздался мощный удар, словно сталь ударила по дереву. Затем раздался второй треск, и на этот раз ответ снизу был полон ярости и боли.
— Это кричит ведьма! — прошептал Энзель.
Еще один удар, еще более яростный крик, и лезвие топора пробилось сквозь переплетение ветвей, загораживавших дверь. Лезвие снова исчезло. Несколько мощных ударов. В комнату полетели щепки. Лужи на полу запенились.
— Хоррр! — задыхался голос снаружи.
Топор снова и снова пробивался сквозь ветви, пробивая брешь. Ведьма стонала и визжала, пространство постоянно содрогалось. Наконец, две сильные мохнатые лапы просунулись между изорванными ветвями и рывком раздвинули их. Выход снова был свободен.
Энзель и Крете вцепились друг в друга, не в силах что-либо предпринять. Здесь, внутри, они были во власти ведьмы, но что было там, снаружи? Сейчас они это узнают, потому что оно как раз входит.

Пользуясь случаем, хочу еще раз четко заявить, что использованный в последнем предложении прием является моим запатентованным изобретением, а не, как это часто ошибочно полагают, моего уважаемого коллеги-писателя Хорхена Шмё.
Речь идет о мифорезовской угрозе события, которая к настоящему времени стала стандартным приемом замонийской литературы. Почти в каждом значительном произведении современной литературы вы встретите фразы вроде «Это еще аукнется» или «Он и подумать не мог, какое важное значение будет иметь этот флагшток в его жизни». Она служит для поддержания читательской лояльности у тех читателей, которые не отличаются высокой концентрацией внимания. Меня упрекали в том, что я апеллирую к низменному инстинкту любопытства, но я считаю, что в наше время всеобщей перегрузки раздражителями (друидские рынки, танцевальные мероприятия, ярмарки демонов) это законное средство удержания публики. Я бы не стал особо подчеркивать, что этот прием был впервые применен мной в моем романе «Говорящая печь» («Дверца печи открылась сама собой, и то, что произошло дальше, должно было придать жизни угольщика поворот, который…» и т. д. С. 34), но в последнее время участились некомпетентные голоса, утверждающие, что угроза события впервые была использована в романе Хорхена Шмё «Ни одна чаша не миновала» («Он посмотрел в чашу. То, что он увидел в ней, было будущим. И оно было полно событий, настолько авантюрных…» и т. д. С. 164).
В связи с этим только следующие факты: «Говорящая печь» вышла весной того же года, когда был опубликован роман Хорхена Шмё «Ни одна чаша не миновала». Птицы ликовали в моем саду, и первые ростки спаржи пробивались сквозь комья земли, когда я держал в руках первый отпечатанный экземпляр моего романа. Столько о сезонных обстоятельствах приурочивания даты публикации моей книги. Теперь о Шмё: я точно помню день, когда его роман поступил в книжные магазины: когда я пошел в город, чтобы приобрести его новое произведение, с деревьев начала опадать листва. Прохладный ветер пронесся по переулкам и возвестил приход осени. Нужно ли мне выражаться еще яснее?

В дверях стоял медведь. Его грязная шерсть, усеянная иголками, едва намекала на то, что когда-то она была золотисто-белокурой. Взгляд был диким, решительным и в то же время пугающим, впечатление усиливалось тем, что радужка его правого глаза была красной, а левого — желтой. Он был одет в изодранную коричневую мешковину, свисавшую до колен, и темный кожаный жилет, а на голове носил один из больших зонтиков шляпочных грибов. В лапах он сжимал тяжелый топор.
Казалось, медведь не обращал внимания на детей. Он поднял топор в приветственном жесте и прорычал громовым голосом:
— Хоррр! Я здесь! Я пришел убить тебя. Готовься к мучительной кончине, проклятая ведьма!
Затем он повернулся к Энзелю и Крете, наклонился к ним и сказал заметно более мягким голосом:
— Привет, детишки! Меня зовут Борис Борис. Я сумасшедший. — Он покрутил пальцем у виска. — Я пришел освободить вас и прикончить ведьму. — Его палец теперь указал на его горло и изобразил горизонтальный разрез.
Затем он выпрямился, зашагал по комнате и огляделся. Стены дрожали, словно в тревожном ожидании.
— Примерно так я себе это и представлял, — тихо проворчал медведь. — Отвратительно.
Он посмотрел вверх и окинул взглядом набитый мешок, свисавший с потолка.
— Ага! Это, должно быть, мешок с бедными душами животных. Все как в моих снах. Хоррр!
Медведь упер кулаки в бока.
— Вам бы сейчас увидеть этот дом снаружи. Он выглядит как один из этих отвратительных войлоков. Только намного больше.
Ведьма опасно застонала и зарычала, но медведь не обратил на это внимания.
— Послушайте, дети: я Борис, Безумец из Большого Леса. Идиот, который попробовал ведьминых грибов. Кстати, на вкус они были не так уж и плохи, но последствия… ну, проехали. Мы уже встречались, при довольно неблагоприятных обстоятельствах. Помните выдолбленное дерево? Существо со множеством голосов? Это был я.
Энзель и Крете переглянулись с широко раскрытыми глазами. Медведь снял шляпу. Он с отвращением посмотрел на нее, а затем бросил на пол.
— Извините за несколько аппетитный головной убор, но ведьмины грибы случайно моего размера. В лесу нужно защищаться, там есть коварный клещ, который может передать энцефалит. А у меня и так хватает проблем с моим мозговым ящиком.
Он трижды постучал костяшкой пальца по черепу.
Энзель задумался, действительно ли существует этот медведь. Он вспомнил принца Хладнокровного, Лиственного волка, Таинственных лесничих, клецки, дом. И вот теперь — сумасшедший медведь. Может, он сейчас превратится в кухонный стул. Или в шляпочный гриб. В этом лесу нельзя было ни на что положиться.
Борис Борис с пониманием посмотрел на Энзеля и положил ему лапу на плечо.
— Я знаю, что ты сейчас думаешь, мой мальчик. Галлюцинации. Здесь, в лесу, это большая тема. Но я могу тебя успокоить: у меня есть галлюцинации. Но я не галлюцинация. Хоррр.
Энзель не был в этом до конца уверен.
— Дело в том, что этот дом — не дом, а… ну, честно говоря, я и сам толком не знаю. Но нам всем будет проще, если мы будем называть его «Ведьма». — Медведь подбирал слова. — Она… ну, скажем так, нечто, что растет под землей в Большом Лесу. Она умеет создавать дурные сны. Она убивает животных леса своим пением. Она похищает их души, и я боюсь, что она ими питается. Это ясно. Чего я не знаю, так это того, откуда она взялась.
— Она прилетела с другой планеты, — пояснил Энзель.
— Она прилетела с другой планеты? Откуда ты это знаешь?
— Я, э-э, когда-то был метеоритом и летал в космосе, и э-э…
Энзель запнулся.
— Ты когда-то был метеоритом? — Борис широко ухмыльнулся. — А я-то думал, это я здесь с прибабахом. Если мы выберемся отсюда целыми и невредимыми, парень, нам нужно будет вместе сходить к мозгоправу.
Энзель покраснел.
Медведь резко развернулся и закричал на стены:
— Слышишь, ведьма? Я наконец-то здесь! Годами я брожу по твоему проклятому лесу, чтобы отомстить тебе! И каждый раз ты водила меня за нос. Но в своей жадности до детей ты забыла обо мне, верно? И теперь я здесь, чтобы прикончить тебя.
Борис Борис замахнулся топором и с силой ударил им в пол. Ведьма завизжала, все пришло в движение. Энзель и Крете кувыркались, желудочный сок обжигал им руки и ноги.
Медведь снова повернулся к детям:
— Я знаю, я сумасшедший, и это уже не изменить. Иногда я часами думаю задом наперед, и я несу чушь, и мои руки живут своей жизнью. Но я не опасен для общества, честно. Я имею в виду, я же не хожу с топором и не убиваю людей или что-то в этом роде.
Медведь снова взмахнул топором и вонзил его в противоположную стену.
— Я научился жить со своими ограничениями. Хоррр! Хоррр! — кричал он, снова и снова вбивая лезвие топора в стены.
Крете заметила, что дверь снова зарастает.
— Мне кажется, нам лучше уйти сейчас. Дверь снова зарастает, — крикнула она Борису Борису.
Медведь наклонился к ней, подмигнул и заговорщицки прошептал:
— Это часть секретного плана.
Затем он снова принялся за свою ужасную работу.
Крете повернулась к брату.
— Нам нужно уходить, пока дверь еще открыта.
— Но у него есть секретный план, — ответил Энзель.
Крете понизила голос:
— Он сам сказал, что он сумасшедший. У него не все дома. Давай уходить.
Она схватила Энзеля за руку и потащила его к двери.
— Хоррр, — злобно зарычал Борис Борис и преградил детям путь. — Стоять! — приказал он им, угрожающе поднимая топор. — Вы же не хотите пропустить самое интересное.
Энзель и Крете отступили.
— Если я правильно помню, — прорычал медведь и сузил глаза, — то, возможно, я здесь вовсе не из-за ведьмы. Может быть, я хочу немного фернхахского гуляша. В конце концов, у меня не все дома. У меня есть медицинская справка! Хоррр!
Дверь за спиной у медведя снова заросла. Он поднял покрытый слизью топор, оскалил зубы и двинулся на Энзеля и Крете. Пространство снова начало заполняться желудочным соком.

Я сказал: «Возможно». Возможно, им еще удастся освободиться. А может быть, они еще глубже вляпаются в неприятности. Возможно, у них теперь еще и безумный медведь на шее, жаждущий фернхахского гуляша. Возможно, это будет самый кровожадный, беспощадный, безнадежный финал в истории замонийской литературы! Я предупредил уважаемую публику! О да! Я хотел закончить историю на относительно милостивом месте. Набросить на нее благожелательную завесу преждевременного завершения. Но нет. Кому-то непременно нужно выпить чашу до дна. Что ж, пожалуйста! И с этого момента никаких мифорезовских отступлений.

Пространство снова начало заполняться желудочным соком. Энзель и Крете забрались в угол, куда едкая жидкость пока еще не доходила. Медведь перепрыгивал через лужи, размахивал топором и истерически хохотал.
— Фернхахский гуляш! С желудочным соусом! Это мне понравится! Хоррр!
Он молниеносно наклонился к Энзелю и Крете и прошептал:
— Не бойтесь! Я говорю это только для того, чтобы сбить с толку ведьму. Нам нужно выиграть время, пока не прибудет подкрепление. Здесь вам безопасно. Снаружи сейчас начнется ад.
Золотой медведь был действительно не в себе, в этом Энзель и Крете единодушно согласились. Они находились в пищеварительном тракте грибной ведьмы, который заполнялся разъедающей кислотой — и это их предполагаемый спаситель считал безопасным. Они горько пожалели, что не сбежали раньше.
Борис Борис подошел к одному из заросших окон. Он выглянул сквозь щели наружу и торжествующе рассмеялся:
— Превосходно. Все идет по плану. Подойдите, дети, посмотрите на это.
Энзель и Крете осторожно подошли к окну. Они старались не наступить в желудочный сок и при этом не спускали глаз с Бориса Бориса и его топора. Крете выглянула сквозь дыру в сплетении ветвей на лесную поляну.
Вся поляна была заполнена животными. Земляные гномики, зайцы, вороны, змеи, филины. Единорожки. Дятлы. Жуки. Муравьи. Многоножки. Голуби. Сверчки. Гусеницы. Бабочки. Лес почти не был виден. Каждое дерево, каждая ветка, каждая травинка были заняты.
— Это мои люди, — не без гордости в голосе сказал Борис Борис. — Я — повелитель леса.
Он наклонился вперед и что-то крикнул в окно. Это звучало так, будто несколько животных говорят одновременно. Рычание. Писк. Шипение. Чириканье.
— Это одно из немногих преимуществ, когда теряешь рассудок, — объяснил медведь детям. — Я могу разговаривать со всеми животными в лесу. Я, конечно, не понимаю, что они говорят, но они меня понимают. Я что-то говорю, и они это делают. Они что-то говорят, а я это не делаю. Хоррр! Я — повелитель леса! — Он безумно захохотал.
Затем Борис стал серьезным и положил лапу себе на грудь.
— Дети: настал великий миг. Это исторический момент: битва за Большой Лес началась. Держитесь за оконную решетку! Скоро будет неспокойно.
Медведь прокричал отрывистые звуки сквозь решетку из вьющихся растений.
— Я отдал приказ земляным гномикам атаковать, — перевел он для брата и сестры. — Это первая волна. Мои пионеры. Держитесь, дети!
Энзель и Крете вцепились в вьющиеся растения и сквозь щели наблюдали, как сотни земляных гномиков кувырком бросились в лесную почву.
— Земляные гномики — это единороги земного царства! — восторгался Борис. — Они с невероятной скоростью прорываются сквозь землю и вонзаются в плоть грибной ведьмы. Храбрые маленькие ребята! Бесстрашен каждый из них.
Энзель увидел, как со всех сторон на дом накатывают небольшие волны листвы. Лесная почва зашуршала, словно от сильных порывов ветра. Ведьма начала дергаться, сначала едва заметно, затем все сильнее и сильнее. Со всех сторон в ее плоть вонзались лесные гномики.
— Она еще не знает, что такое испытывать боль на собственном теле. Мы покажем ей, каково это, — торжествующе крикнул Борис и ударил топором в пол. Ведьма мученически застонала.
Борис Борис снова заковылял к окну. Он издал в вечернее небо какой-то хриплый звук, похожий на звук существа, запутавшегося в волосах Крете.
Небо над поляной потемнело.
— Становится темно, — заметил Энзель.
— Не в это время суток, — ухмыльнулся Борис. — Это мои летающие отряды.
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Энзель теперь мог различить, что это были тысячи Летучих крыс, заслонявших небо и опускавшихся на поляну. Сверху доносился дикий шум, мощный, как от крыльев гигантских грифонов. Пронзительный визг крылатых существ резал Крете уши. «Заткните уши», — крикнул Борис. «Мои ребята работают на мучительных частотах».
Кровопийцы опустились на ведьму густым облаком. Они вонзили в нее свои острые клыки и вырвали маленькие кусочки ее плоти. Вся комната задрожала, ведьма застонала. Борис танцевал по комнате и орудовал топором. Затем он высунулся в окно и закричал в лес. Писк. Карканье. Писк. Свист.
«Теперь настала очередь наземных войск». Взгляд Бориса прояснился. «Всему свое время».
Крете увидела, как Летучие крысы улетели обратно в вечернее небо.
На поляне все пришло в движение. Бобры и ондатры, мыши и единорожки, даже крошечные лесные зайчата выкатились широким фронтом. Они набросились на ствол гриба-ведьмы и начали грызть его со всех сторон. Даже бабочки опустились на ведьму, чтобы дать ей почувствовать свой ничтожный вес.
«Не думаю, что это окажет большое влияние», — мягко улыбаясь, сказал Борис Борис. «Скорее, это психологическая война. Ведьма должна знать, что против нее ополчились все звери леса. Она должна почувствовать, что она одна».
На самом деле, атаки, казалось, мало впечатлили грибную ведьму. Она лишь изредка вздрагивала, когда бобры вырывали из нее куски побольше, но ни разу не издала ни звука.
Борис пропищал в окно несколько команд. Пушные зверьки тут же отошли от ствола и выстроились кругом на поляне.
«Итак, — сказал Борис. — Милая часть леса повеселилась. Теперь перейдем к делу».
Он ударил древком топора по одной из веток окна. Это прозвучало как сигнал.
«Посмотрите на это, — сказал он. — Или, вернее: послушайте это».
Из глубины леса прилетели дятлы. Их было не так много, как Летучих крыс, но их стая тоже ненадолго затмила поляну. Они опустились на шляпку гриба и принялись за работу. Вся комната завибрировала от стука тысяч клювов. Они безжалостно долбили кратеры в ведьминой плоти, гораздо глубже и больнее, чем это удавалось Летучим крысам.
Ведьма снова начала стонать.
Борис выкрикивал (шипел, лаял, каркал) из окна команду за командой, волна атаки следовала за волной, не давая грибной ведьме передышки:
Единорожки бесстрашно бросались на гриб и вонзали в него свои маленькие рога, филины вонзали в него когти и клювы, змеи со всех сторон выползали из листвы, кусали и впрыскивали свой яд в корни ведьмы.
Внутри царил полный хаос. Стены содрогались, ведьма оглушительно визжала и кричала. Энзель и Крете вцепились в оконную раму, а Борис Борис неустанно продолжал свою ужасную работу топором. Ведьма бушевала и брызгала своим желудочным соком.
Потом стало тише. Энзель и Крете увидели, как звери постепенно отступают, измученные своими вылазками. Дятлы поднялись и опустились на ветви окрестных деревьев. Даже Борис опустил топор и перевел дух.
Ведьма снова застонала, но на этот раз это звучало как облегчение.
Борис воткнул топор в землю и оставил его там. Он подошел к окну и на этот раз что-то прокричал на языке, который звучал очень неземным и электрическим, скорее треск и щелканье, чем речь.
«Сейчас станет по-настоящему ядовито», — прошептал он детям. — «Она сама этого хотела».
Животные на поляне отступили, вокруг гриба-ведьмы образовался широкий пустой круг.
Под листвой зашуршало и затрещало. Затем щели между листьями начали светиться, из дыр в лесной почве выползли светящиеся муравьи и начали заполнять круг.
«Вам не убить ведьму такого калибра топором. Это работа, с которой можно справиться только коллективно», — сказал Борис Борис. — «Хорошенько на это посмотрите. Жаль, что я не могу увидеть это снаружи».
Светящиеся муравьи кругами двинулись к грибу-ведьме. В массе своей они издавали электрическое жужжание, проникавшее внутрь ведьмы. Они взобрались на нее и заполонили гигантский гриб, пока он не стал выглядеть так, будто покрыт зеленым живым светом.
«Сейчас!» — прокричал Борис Борис изнутри на своем потрескивающем языке, и миллионы муравьев одновременно впрыснули свой фосфоресцирующий яд в гриб. Ведьма задергалась, словно от ударов электрическим током, она зашипела и взвыла от боли. Энзель почувствовал, как под ним мелко завибрировала земля.
Муравьи закончили свою работу, повернулись вокруг своей оси и погладили друг друга усиками, поздравляя с успешно выполненной миссией. Затем они дисциплинированно спустились вниз и снова образовали на поляне свой зелено-светящийся круг.
Солнце уже почти зашло, и теперь сам гриб, казалось, взял на себя задачу освещать поляну. Яд муравьев пульсировал по его каналам, зелено мерцающее, тысячекратно разветвленное сплетение в постоянном движении. Даже внутри Борис и дети могли наблюдать, как стены начинают фосфоресцировать. Вой ведьмы стал таким камнедробильным, что Энзель и Крете заткнули уши.
Но что это было сейчас? Нет, это был уже не вой. Это были и не крики боли. Звуки, издаваемые ведьмой, сначала перешли в тихое жужжание, отдаленно напоминающее жужжание муравьев. Потом она начала ритмично раскачивать всем телом.
— Что она сейчас делает? — спросила Крете.
— Не могу поверить, — голос Бориса теперь был почти совершенно бесцветным. — Она вырабатывает иммунитет к яду муравьев. Думаю, ей это нравится.
Ведьма заурчала, как лесной рысь.
Борис заковылял к своему топору.
Ведьма снова сменила тональность. Мурлыканье становилось все выше, светлее, пока не перешло в призрачный, пугающий сосущий звук. Тот самый звук, который дети уже слышали однажды в лесу. Ведьма начала петь.
[image: ]
«Проклятая ведьма», — закричал Борис Борис и вытащил топор из земли. В его голосе не осталось и следа уверенности. «У тебя еще остались силы?» Он повернулся к детям.
«Я этого не ожидал. Должен признаться, это не входило в мой секретный план».
Тон становился все выше, громче, пронзительнее.
«Это песнь ведьмы», — попытался Борис перекричать этот тон. «Так она высасывает души. Я рассчитывал, что муравьиный яд повредит ее голосовые связки. Но, видимо, у нее вообще нет голосовых связок».
В третий раз комната начала наполняться желудочным соком. И в то же время комната наполнилась безнадежностью, парализующим страхом, которого никто из присутствующих никогда раньше не испытывал. Ведьма начала высасывать их души.
«Все идет так, как мне и снилось!» — закричал Борис. «Конечно, это был кошмар, и я надеялся, что мы сможем обойтись без финала. Но ты сама этого хотела».
Борис Борис побрел к детям.
«Видите мешок, свисающий с потолка? В нем ведьма хранит души, которые еще не переварила».
«Сад ведьмы», — отстраненно сказала Крете.
«Вы видели сад ведьмы?» — серьезно спросил Борис.
Оба кивнули.
«Я знаю его только из своих снов. Одно я знаю точно: за каждую душу, которую переваривает ведьма, в саду ведьмы вырастает одно из этих несчастных созданий. Это часть ее плана. И вы двое должны стать парой особых великолепных экземпляров на ее грядке».
Ведьма пела все громче, явно в восторге от собственного голоса. Она ускорила приток едких соков.
«Сейчас я открою этот мешок. Я не знаю, что произойдет потом, потому что, когда я делаю это во сне, я всегда просыпаюсь в этот момент от ужасных криков. Держитесь, дети! И боритесь со своим страхом!»
Борис широко шагал по лужам. Незадолго до мешка он остановился. Кажется, его не беспокоило, что одна его нога стоит в кислоте и его шерсть начинает дымиться.
Борис замахнулся и одним ударом прорубил щель в мешке душ. Ведьма взвыла, так высоко, так пронзительно, так пронзительно, как никогда раньше. Крете почувствовала, будто ее разрывают пополам от макушки до пят. Затем сияющие скелеты хлынули из отверстия и наполнили внутренности гриба-ведьмы разноцветным, кружащимся светом. Скелеты единорожек, земляных гномиков, мышей, дятлов и филинов неистово танцевали по комнате. И они тоже запели.
Но песнь душ была так же не от мира сего, как и песнь ведьмы. Она была такой потусторонней, такой безутешной и бестелесной, что не наполняла Энзеля и Крете уверенностью. Напротив, казалось, что души подпевают вою ведьмы, как будто они уже давно стали ее безвольными рабами, съеденными, переваренными и частью организма ведьмы.
И пение душ становилось все выше, все душераздирающе, таким неземным и печальным, что у Энзеля и Крете потекли слезы. И все же: в визге маленьких духов заглушалась песнь ведьмы. Как будто они перекрикивали ее, стирали и делали неслышимой. Время от времени тон ведьмы еще торжествовал над диким визгом, но затем становился все слабее и слабее, в то время как хор скелетов становился все мощнее. Это была уже не битва, происходящая на земле, это была борьба в пространстве между жизнью и смертью. Звук из загробной жизни звенел в головах Энзеля и Крете. И затем, когда Крете подумала, что она не выдержит и секунды дольше, не потеряв рассудок, безумный шум внезапно прекратился.
Тишина. Абсолютная тишина, не нарушенная ни единым звуком. Песнь ведьмы исчезла. Скелеты тоже молчали, возможно, от изнеможения. Но облегчения не было, это Крете чувствовала.
Ведьма застонала, тяжело раненная и злая. Она потеряла свою ужасную силу, но не была мертва. Скелеты образовали танцующий вихрь из разноцветного света. Как водоворот, он стоял под потолком и кружил вокруг разорванного мешка душ. Отдельные скелеты отделились от него и начали судорожный хоровод. Все больше и больше душ присоединялись к танцу, который превратился в светящуюся спираль, вонзившуюся, казалось, в пол комнаты. Энзелю показалось, будто по комнате бушует торнадо из света. Гнилая грибная плоть летела вверх и шлепалась о стены. Ведьма отчаянно стонала, в голосе почти не было сопротивления. Скелеты злобно хихикали и ускоряли свой вихревой полет, плоть ведьмы брызгала во все стороны, попадая и на Энзеля, и на Крете, и на медведя, которые пытались увернуться. Конус из скелетов становился все острее, все глубже проникая в плоть ведьмы, как копье из света. Ведьма теперь только скулила, беспомощная и бессильная. Вихрь успокоился и распался на отдельных скелетов, которые, щебеча, заметались по комнате, как взволнованные колибри. Затем они постепенно выскользнули наружу через дыры, проделанные дятлами в крыше ведьмы.

Борис Борис снова выпрямился и взмахнул топором.
— Вставайте, дети, — крикнул он перепачканным грибной плотью брату и сестре. — Танец окончен! Мы уходим.
Он сделал три быстрых шага к двери и принялся рубить вход.
Дерево разлетелось в щепки, ведьма застонала тихо и надломленно. Энзель и Крете стояли рука об руку позади Бориса, как нетерпеливые пассажиры, желающие покинуть тонущий корабль. Комната действительно качалась, как ветхая лодка в неспокойном море, яростно подбрасываемая предсмертной агонией ведьмы. Окна потемнели, толстые комья земли посыпались сквозь щели.
— Мы тонем, — закричала Крете. — Мы тонем вместе с ведьмой в лесной почве.
Животные на поляне подняли взволнованный гвалт.
— Помогите мне, дети! — крикнул Борис и бросил топор в корни.
Теперь он обеими руками разрывал ветви, с силой, которой не смог бы развить ни один топор. Энзель и Крете тоже тянули ветви, но безуспешно. В комнату повалила влажная лесная почва. Дверь была свободна от ветвей, но больше половины выхода уже было завалено землей. Вокруг все скрипело и визжало, когда гриб снова погрузился в землю.
— Скорее, дети, — крикнул Борис, подхватил Крете под руки и вышвырнул ее в оставшуюся щель. Затем он сделал то же самое с Энзелем.
Оказавшись снаружи, брат и сестра сразу же вскочили на ноги, чтобы помочь Борису выбраться. В этот момент они впервые увидели грибную ведьму снаружи, черную и испещренную дырами, местами все еще светящуюся от яда насекомых. Она уже наполовину погрузилась в землю.
Борис попытался выбраться из сужающейся дверной щели, но лесная почва под его ногами была слишком мягкой и рыхлой, он не мог зацепиться за нее. Руки Энзеля и Крете были слишком коротки, чтобы дотянуться до него.
— Бесполезно, дети! — крикнул он сквозь щель. — Я уйду вместе с ведьмой.
Борис принял воинственную позу, отсалютовал и запел:

"Треск нам не по душе,
Ведь где треск, там часто и дым в клубах уже.
И треск не оставит нас равнодушными,
Ведь где треск, там лес горит неугасимо.

Ведьма тяжело дышала, и с новым рывком она еще глубже погрузилась в землю.
— Он тонет! — закричал Энзель. — Он тонет!
Крете заплакала.

"Да, пожарные - это мы,
Мы здесь только для тушения огня, увы.
Огонь - водой потушим,
Жажду - пивом приглушим..." - пел Борис Борис из глубины.

"Послушайте, не могли бы вы попросить вашего друга петь немного потише?" - сказал кто-то позади Энзеля и Крете. В суматохе они не заметили, что говорящая орхидея стоит позади них и скручивает свои растительные пальцы.
"Я действительно сомневаюсь, подходящее ли это для меня место. С тех пор как вы меня закопали, здесь настоящий ад…!"
"Орхидея!" - воскликнул Энзель. - "Она может спасти Бориса!"
"Давай же!" - приказала Крете растению. - "Наш друг. Он тонет!"
"Это просто проклятие какое-то", - вздохнула орхидея. - "Куда бы я ни пришла, люди тонут в земле. Может быть, это место не так уж и хорошо, как я..."
"Давай же!" - закричала Крете. - "Опусти свой язык вниз!"
"Не знаю", - замялась орхидея. - "Я только начинаю здесь осваиваться. Я не хочу сразу вмешиваться в чужие дела. До того, как я впервые помогла вам, у меня все было сравнительно хорошо. А в благодарность за мою помощь вы пересадили меня в эту кризисную зону".
"Пожалуйста", - взмолился Энзель: "Мы перенесем тебя в гораздо лучшее место".
"Место без ночных нарушений тишины? Без военных действий? Без этого бездушного визга? Без мелких животных, которые роются в земле? Без летучих мышей, которые сосут мои цветы? Без гигантских грибов, которые с криками тонут в земле?" Голос орхидеи звучал скептически и укоризненно.
"Все, что захочешь!" - хором воскликнули Энзель и Крете.
"Ну ладно", - вздохнула орхидея. - "Но только последний раз". Она широко раскрыла свою пасть, развернула язык и опустила его глубоко в расщелину.
"Борис!" - крикнула Крете. - "Держись за него!"
"Мы здесь только для тушения огня, увы.
Огонь - водой потушим,
Жажду - пивом приглушим..." - донеслось в ответ от Бориса.
"Язык!" - прокричал Энзель во все горло в щель.
"Что, простите?" - спросил Борис. Стало так темно, что он почти ничего не мог разглядеть.
"Там висит веревка! Хватайся за нее!"
Борис ощупью поискал вокруг. Он нащупал что-то длинное, влажное в темноте и крепко схватился за это. "Это что, веревка? Да она вся мокрая!"
"Держись крепче!" - закричала Крете. - "Мы вытащим тебя!"
Орхидея, хрипя, втянула свой язык, как будто у нее на привязи был кит. Медведь был необычайно тяжелым, ничего подобного на ее языке еще не висело. Затем голова Бориса Бориса наконец-то высунулась из оставшейся щели. Он ухватился за траву, орхидея тянула и задыхалась, дети тянули его, как могли, пока он наконец не оказался на свободе. Он быстро выполз на четвереньках от ведьмы и поднялся на ноги. Шатаясь и задыхаясь, он остановился. Затем он обернулся и посмотрел на ужасное зрелище. Только сейчас он заметил, что гриб ведьмы стоял между двумя березами.
Раздался еще один рывок, еще один безнадежный стон ведьмы. Она уже погрузилась в землю по самую шляпку. Борис и дети отступили к кругу светящихся муравьев.
В лесной почве что-то с силой загрохотало, и остатки гриба опустились в землю. Глубокий подземный плач прокатился по лесу, распространился во все стороны и затих в сотне печальных отголосков между деревьями. Затем на том месте, где была ведьма, зияла лишь глубокая черная дыра.
Небо над поляной теперь превратилось в шатер, полный танцующих разноцветных звезд. Освобожденные души неистово резвились над Большим Лесом, перешептывались друг с другом, а затем решили провести свою новообретенную призрачную свободу в Заливе Блуждающих Огней, ниже Замонийской Ривьеры, недалеко от Болот Кладбищенских Дулов. Хихикая, они сформировались в светящийся рой и исчезли в юго-западном направлении, оставив за собой кометный хвост из цветных искр.

Борис Борис и дети стояли перед черным кратером, все еще ошеломленные и взволнованные произошедшими событиями.
"Злая ведьма теперь мертва?" - спросила Крете.
"Это никогда не знаешь наверняка", - задумчиво сказал Борис Борис. - "Может быть, она просто ушла домой. Я подозреваю, что под Замонией происходят вещи, которые еще предстоит выяснить".
Энзель начал выкапывать орхидею руками. Борис и Крете присоединились к нему, чтобы помочь.
"Не составит большого труда найти место лучше этого", - сказала орхидея не без укора в голосе. - "Любое место лучше этого".
Борис Борис прижал орхидею под мышкой. Он взял Крете за руку, та, в свою очередь, взяла за руку своего брата.
Так они и шли сквозь толпу из тысяч маленьких лесных животных, мимо земляных гномиков, светящихся муравьев, единорожков и полевок, мимо саламандр, короедов и енотов, которые молча расступались, освобождая им дорогу.
"Мы идем домой", - сказал Борис. - "Я знаю дорогу".
"Ты уверен?" - спросила Крете.
"Хоррр", - ответил медведь.

И вот опускается занавес над Энзелем и Крете, над Борисом Борисом и Цветными Медведями из Бауминга, над Замонией и Большим Лесом. Моя сказка окончена, там бежит мышка, и кто ее поймает, ни в коем случае не должен делать из нее меховую шапку или варить из нее суп, потому что изготовление меховых шапок и варка супа из маленьких лесных животных с сегодняшнего дня и навсегда запрещены. 
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Часть II: От Линдвурмфесте до Блоксберга


биография первой половины жизни
Хильдегунста фон Мифореза
от Вальтера Моэрса

"Встань у края бездны ада
И танцуй под музыку звезд!"
                — Девиз жителей Линдвурмфесте

Хильдегунст фон Мифорез — самый известный и самый читаемый писатель Замонии. Его творчество охватывает все мыслимые литературные жанры, от романа до экспериментальной лирики и монументальной театральной пьесы в девятисот актах.
Мифорез писал сонеты и афоризмы, новеллы, басни, сказки, эпистолярные романы, дневники, драмы, трагедии, комедии, либретто, памфлеты, сказки на ночь, путевые заметки, литературные любовные письма и даже лирические кулинарные рецепты{12} — его спектр охватывает все цвета радуги замонийской литературы.
Что касается насыщенности событиями и переменчивости, его жизнь вполне соответствовала его творчеству — как можно справиться с задачей воздать должное такому гиганту хотя бы в кратком пояснительном тексте, подобном этому?
Это невозможно, и даже не стоит пытаться.
Все, что я могу предложить, — это приближение, фрагмент, воля к неудаче.
Мифорез был мастером скрывать, прославлять, фальсифицировать или даже отрицать обстоятельства своей жизни.
Трудно отделить зерна достоверной информации от плевел слухов, поддельных дневников и документов, легенд и злословия.
У Мифореза было столько же друзей, сколько и врагов, а количество неавторизованных биографий превышает даже количество его собственных произведений.
Как при его жизни, так и после были имитаторы, выдававшие себя за него, публиковались многочисленные пиратские издания, сам он в зрелые годы отказывался признавать свои более слабые ранние работы своей интеллектуальной собственностью.
Так с чего же начать?
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Линдвурмфесте

Хильдегунст фон Мифорез, это исторически засвидетельствовано, родился в Линдвурмфесте{13}, монументальной обитаемой известняковой скале в Западной Замонии, расположенной между Лох Лох и плоскогорьем Дулл, недалеко от юго-западных отрогов Сладкой пустыни. Он был, как и все жители Линдвурмфесте, литературно одаренным, прямоходящим потомком тех замонийских динозавров, которые произошли из Лох Лох.
Мифорез — типичная фамилия жителей Линдвурмфесте, как и Эпеншмид, Ферзендрехслер или Химненгиесер, — имена, которые должны были одновременно сигнализировать о литературном чутье и солидном мастерстве{14}, поскольку почти все саурии, живущие в крепости, были практикующими литераторами с врожденной склонностью к ремесленной тщательности. Документально подтверждено, что Мифенмец провел там большую часть своего детства, около семидесяти лет. Он пережил несколько осад Линдвурмфесте (в том числе особо легендарные осады Медных Парней и Хульдлингов), свои травмы от этого раннего военного опыта он переработал в более поздних работах. Здесь он написал свои первые пятьсот стихов, автобиографический фрагмент «Ливень стрел в апреле — Дневник осад Линдвурмфесте», двадцать две новеллы (от авторства которых он позже пытался отказаться, потому что они больше не соответствовали его возросшим требованиям) и множество писем, которые он адресовал самому себе (собраны в: Хильдегунст фон Мифорез: «Любимый Хильдегунст» — Письма к самому себе){15}.
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Годы путешествий

После того как Мифорез покинул крепость, начались его годы странствий{16}. Он исколесил Замонию в запутанном путешествии, которое он в основном совершил пешком и фактические этапы которого больше не поддаются проверке. Его "Путевой дневник сентиментального динозавра", созданный в то время, во всяком случае, не может служить серьезным источником, если вы придаете значение научной точности. Мифорез описывает в нем многочисленные места Замонии очень подробно, но, как можно доказать, литературно преувеличенно, так что можно усомниться в том, действительно ли он там бывал. Среди прочего, он сообщает о путешествии по городу мертвецов Дулльсгард, в который на самом деле ни один живой не мог войти, не будучи мумифицированным заживо жителями этого жуткого места. Описание Мифореза, тем не менее, долгое время использовалось на уроках географии Замонии, поскольку других документов о внешнем виде внутреннего Дулльсгарда не было, и его подробные объяснения были настолько убедительными, что даже эксперты по Дулльсгарду были введены в заблуждение.

Гральсунд

Достоверно известно, однако, о его длительном пребывании в Гральсунде, где он путем самообразования (Мифорез презирал академическое образование) систематически освоил местную университетскую библиотеку от А до Я, что было письменно задокументировано штатными библиотекарями академии{17}.
Здесь, по собственным словам, Мифорез написал от скуки и за один день стихотворение, которому суждено было стать основой его будущей славы:

"Темно, горы молчат
Жуткая тишь: Лабиринт
Предо мной еще жизни хоровод
Без света и без ветра."



Какой образованный житель Замонии не знает наизусть все семьдесят восемь строф "Мрачногорской девы", стихотворения, положившего начало целому литературному жанру, поэзии о редких существах{18}.
Благосклонная судьба распорядилась так, что стихотворение было предписано Министерством образования Замонии для обязательного чтения во всех школах, особенно из-за его образцовой метрики: теперь Мифорез был у всех на устах.
Конкель Церниссен, один из самых влиятельных литературных критиков Замонии того времени, наряду с Лаптантиделем Латудой, писал о "Мрачногорской деве": "Стихотворение, как волшебная бутылка благороднейшего вина, которую можно пить снова и снова, и которая с каждым разом становится все более зрелой и восхитительной".
Вероятно, Церниссен действительно выпил ту или иную бутылку вина во время чтения, потому что, если оценивать "Мрачногорскую деву" с сегодняшней точки зрения на предмет ее литературного качества, поднимается изрядная пыль.
Сам Мифорез, говорят, неоднократно пренебрежительно отзывался о своем стихотворении.
В то же время он зарекомендовал себя как видный член богемы Гральсунда и собрал вокруг себя кружок молодых строптивых литераторов, которых он посвятил в свои еще довольно сырые представления о литературе и художественной работе.
Он, должно быть, обладал немалой харизмой, потому что их называли Бандой Линдвурма, хотя Мифорез был единственным жителем Линдвурмфесте в группе.
Говорят, его последователи настолько рабски имитировали манеру Мифореза одеваться, говорить и даже его рептильный способ передвижения, что это должно было выглядеть гротескно.{19}
Пребывание в Гральсунде также знаменует начало интенсивной дружбы с Хоркеном Шмё, пишущим волтерком из Мидгарда, с которым Мифорез разделял литературные и политические концепции революционного толка.
Вместе они написали "Манифест Линдвурма", бессвязный конгломерат незрелых политических идей и напыщенных формулировок, который они прибили к двери Гральсундской библиотеки.
Манифест не имел политического эффекта, но с тех пор прибивание манифестов к университетским дверям стало популярным обычаем в замонийских студенческих кругах.
Шмё впоследствии стал величайшим соперником Мифореза в борьбе за присвоение замонийских литературных премий.{20}
Во время своего чрезмерного чтения в Гральсундской библиотеке Мифорез попал под влияние рикшадемонической литературы ужасов{21} и попутно изучал биографические труды алхимика Цолтеппа Цаана.{22}
Под этим влиянием (и не в последнюю очередь под влиянием Гральсундского трактирного вина) он написал здесь свой первый действительно опубликованный роман "Замомин", которому суждено было стать классикой замонийского экспрессионизма, литературного жанра, который был обязан скорее диктату спонтанного вдохновения, чем мелочному редактированию.
В то время Мифорез писал пером, обмакнутым в красное вино, на обратной стороне неоплаченных счетов из трактира.
Еще влажные, его излияния сразу же отправлялись в печать, он не допускал никаких исправлений.
Говорят, в более поздние годы он неоднократно сожалел об этом методе работы.
В конце концов, произошел разрыв с Хоркеном Шмё из-за оплаты счета в трактире.
Шмё вызвал Мифореза на дуэль с ручными арбалетами.
Мифорезу, убежденному пацифисту, противнику физического насилия и хроническому ипохондрику, была невыносима мысль о стреляной ране.
Он покинул Гральсунд ночью и в тумане.
Шмё был настолько взволнован бегством своего бывшего друга, что случайно выстрелил себе в ногу.
Он заразился столбняком и с тех пор должен был носить деревянную ногу.

Героиды

Разрыв с Хоркеном Шмё вызвал распад Банды Линдвурма и ознаменовал начало этапа в биографии Мифореза, который он впоследствии пытался скрыть.
"Замомин" сначала продавался посредственно (он станет классикой только после его более поздних успехов), Мифореза преследовали некоторые кредиторы, и поэтому он скрылся в Бухунге, где получил доступ к полуподпольным кругам.
В то время на юго-востоке Замонии ходили так называемые "Героиды"{23}, или письма героев, написанные от руки любовные письма с сильно напыщенным уклоном, которые якобы были написаны популярными замонийскими героями и адресованы определенным дамам из высшего общества, в основном наттифтоффинкам.
В этих письмах к адресованным женщинам обращались с горячей любовью, всегда тринадцатисложными александрийскими стихами высокого мастерства, если не считать китчевого содержания.
Обычно посредник подходил с таким письмом к даме из высших кругов, конфиденциально сообщал ей, что он обладает письмом некоего героя, который боготворит данную даму, - и амурное послание уже исчезало в вырезе платья знатной дамы.
Первое письмо всегда было бесплатным - с этого все и начиналось.
В нем обычно говорилось, что герой из-за своей героической занятости (удушение змей, охота на драконов и т.д.) может поклоняться соответствующей возлюбленной только издалека, но она должна позволить ему воспеть нежную молочность ее кожи или жемчужное сияние ее зубов в нескольких неуклюжих стихах.
За этим следовала гирлянда александрийских стихов, которые (это должны были признать даже убежденные замонийские эксперты по александрийским стихам) были безупречны и не оставляли желать лучшего с точки зрения свидетельства красоты и плотности восхвалений.
Примечательно, что письма никогда не были адресованы легкой добыче, то есть разочарованным или обманутым женам, а гордым, уверенным в себе женщинам, которые любили своих мужей и возглавляли счастливые семьи, - что, вероятно, многое говорит о силе убеждения этих писем.
Короче говоря: по современным данным литературоведения и графологии, автором этих "Героид" был однозначно Хильдегунст фон Мифорез, который в то время, должно быть, принадлежал к кругу изощренных мошенников, действовавших из Бухтинга.
Мифорез был способен говорить о таком расплывчатом понятии, как любовь, как если бы он описывал осязаемый предмет, пейзаж или картину.
Он находил метафоры для душевных состояний, которые другие великие поэты его эпохи тщетно пытались найти, он мог так чутко переложить на трогательный язык хаос чувств, бушующий в любящей женщине, что у человека выступали слезы на глазах - даже если он был мужчиной.
Заполучив первую наживку, пострадавшая дама жаждала дальнейших писем, которые посредник затем и доставлял, за плату за доставку, которая по своей бесстыдности едва ли уступала содержанию стихов.
В этих письмах герой, кстати, постоянно заверял в своей героической незаменимости, рассказывал на закопченной бумаге о своей борьбе с коварными канальными драконами или другими столь же общественно опасными чудовищами и восхвалял часть тела обожаемой - кстати, всегда только одну на письмо.
Письма становились все дороже, причины, которые приводил посыльный, все более надуманными, но дамы жаждали их все сильнее, потому что одновременно возрастала - назовем это так: сомнительность - формулировок и, с другой стороны, количество и опасность для жизни опасностей, которые герой якобы должен был отражать при написании писем.
В какой-то момент посыльный исчезал с лица земли (не без получения солидного заключительного гонорара), и цепочка любовных заверений обрывалась.
Каждый раз оставалось разбитое сердце.

Дом Наттиффотоффенов

Но, как гласит популярная замонийская пословица: Шарах{24} стачивает все края{25}.
Вина давно истекла, и "Героиды" Мифореза стали классикой замонийской любовной лирической поэзии.
То, как Мифорезу удалось вырваться из криминальной среды Бухтинга и возобновить свою писательскую карьеру, является предметом многочисленных псевдобиографических спекуляций, в которых мы здесь не хотим участвовать.
Сам Мифорез любил распространять слух, что он ушел в дикую местность для очищения, чтобы поститься в течение года, а затем, подпитываемый голодными видениями, написать "Дом Наттиффотоффенов", книгу, которая положила начало настоящей карьере Мифореза.
Против этого утверждения говорит тот факт, что нет ни одного портрета Мифореза, на котором он был бы изображен иначе, чем упитанным.{26}
В "Доме Наттиффотоффенов" Мифорез посвящает себя классическому общественному роману и открывает читателю панораму почти ста лет замонийской истории, с более чем двумястами пятидесятью действующими лицами.
В центре сюжета - Флоциан фон Гральсунд, молодой дворянин наттиффотофф, который по ходу романа превращается в бессердечного магната по производству масла из виноградных косточек и разжигает вражду со своим братом-близнецом Броцианом, который любит девочку-йети по имени Фелла.
Роман делает неожиданный поворот после восьмисот страниц, когда выясняется, что девочка-йети - переодетая наттиффотоффка и наследница империи по производству тыквенного масла.
Броциан и Фелла женятся, он берет на себя руководство империей тыквенного масла своей жены, в результате чего начинается непримиримая борьба между двумя братьями, торгующими пищевым маслом.
Как ни странно, книга становится невероятно многословной именно в том месте, где она, кажется, набирает обороты.
Мифорез мучает читателя бесконечными, кропотливыми балансами двух крупных компаний, сотнями страниц с таблицами, колонками цифр, моделями амортизации и юридической перепиской, которые действительно необходимо прочитать, если вы хотите следить за (теперь уже скудным) сюжетом романа.
Непонятно, почему Мифорез получил Кубок Замонийского Эпоса именно за эту мазню, но пути литературной критики неисповедимы, и Мифорезу впоследствии было позволено в полной мере доказать, на что он действительно способен.
Носмото Троссномо, производитель масла из виноградных косточек и ярый поклонник "Дома Наттиффотоффенов", привез Мифореза в Бленхейм и предоставил в его распоряжение одну из своих многочисленных вилл.
Ему было позволено жить там бесплатно, он обедал за знаменитым столом Троссномо и получал княжеское карманное пособие при условии, что в его следующих трех романах будет регулярно упоминаться определенный сорт масла из виноградных косточек.{27}
Мифорез попытался развить успех "Дома Наттиффотоффенов" с помощью романов "Кашляющий Грааль", "Дети между каплями дождя" и "Трубка сардин" (действие которых происходит в среде производства масла из виноградных косточек), что, однако, удалось ему только в коммерческом отношении - критики были уничтожающими и обвинили его в художественной распродаже.
Особенно влиятельный в то время главный критик Лаптантидель Латуда обрушился на Мифореза с почти миссионерским рвением.
В ежедневной колонке "Гральсундского Культурного Курьера" стилистические ляпы Мифореза стали постоянной темой.
С чем, по собственным словам, поэт справлялся на удивление уверенно: он якобы читал колонки своей глухой таксе, а затем выстилал ими клетку своего говорящего стихами Мифореза попугая.
Его тогдашний личный слуга, фертнахийский карлик по имени Корри фон Хакен, напротив, сообщает в своей автобиографии о приступах ярости, плача и алкогольных излишествах Мифореза по случаю каждой из статей Латуды.{28}

Ранние причуды

Мифорезу исполнилось 189 лет, для динозавра это все еще нежный возраст, когда становилось все более очевидным, что он не справляется со своим ранним успехом. Его тогдашний редактор Роперт фон дер Хё сообщает: «Это, безусловно, был самый сложный этап в жизни Мифореза. Во время визитов в издательство он настаивал на том, чтобы его носили по издательству - лично издатель! Ратом Ро был довольно хрупким человеком, а Мифорез к тому времени набрал изрядный вес - сладкая жизнь успеха. Это было мучительное зрелище - видеть, как этот старый заслуженный мидгардский гном таскает по офисным помещениям своего чопорного звездного автора. Мифорез действительно не оставил нам в издательстве места для того, чтобы мы могли развить чувство собственного достоинства в своей работе. Мне приходилось писать свои корректуры невидимыми чернилами - чтобы они вообще не оскорбляли глаз Мифореза. Что, возможно, было бы лучше, потому что тогда ему удалось бы избежать нескольких досадных ошибок в "Трубке сардин". Мы собственноручно составляли письма поклонников, потому что он был склонен к истерикам, если его ежедневно не засыпали письмами, в которых молодые замонийцы угрожали самоубийством, если новый Мифорез не появится в ближайшее время. Если он обнаруживал в книжном магазине, что мы издаем какие-то другие книги, кроме его собственных, он начинал рвать их и нападать на книготорговцев. Он явно не справился со своим успехом».{29} 
С той же скоростью, с какой приходили деньги, Мифорез выбрасывал их на ветер. Он окружил себя сомнительными друзьями-художниками, проиграл малые и большие состояния в игре Гебба и загубил несколько экономических предприятий, включая производство собственных чернил, использование которых якобы должно было помочь даже дилетанту добиться лучших писательских результатов. 
Мифорез начал диктовать. Он придерживался мнения, что каждое слово, пришедшее ему в голову, стоит того, чтобы быть напечатанным. С этой целью он всегда носил с собой трех секретарей, которые подхватывали каждое его высказывание, записывали его и на следующий день отдавали в печать. Результатом стал поток печатных банальностей, непродуманных идей и ужасающе посредственных философских высказываний, перемежающихся монологами, в центре которых, конечно же, стоял сам Мифорез. Его тогдашняя поэзия все больше вращалась вокруг него самого, его политические и литературные взгляды становились все более эксцентричными, и однажды произошел странный инцидент.

Огуречный конфуз

За ужином за столом Троссномо Мифорез заявил, что его произведения теперь диктуются ему свыше. Он действительно был убежден, что его диалоги ему нашептывают — сверх- или внезамонийские силы. Тот факт, что эти диалоги всегда имели одно и то же содержание, а именно описание консервирования морских огурцов, добычи соли и очистки меха пихтовым маслом, побудил его написать философский памфлет, в котором морской огурец был центром космологического учения о спасении, другими столпами которого были морская соль и замонийское пихтовое масло.
Затем случайно выяснилось, что Мифорез мог подслушивать разговоры в столовой соседней фабрики по производству морских огурцов из-за ошибки в установке вентиляционной системы. Разговоры в основном вели йети, которые обменивались мнениями о том, как смыть с меха морскую соль, используемую для консервирования морских огурцов, после работы. В то время популярным средством была ванна с подогретым пихтовым маслом.
Когда эта история стала достоянием общественности, крутая карьера Мифореза внезапно оборвалась. Он стал всеобщим посмешищем, его книги распродавались за бесценок, а Носмото Троссномо сменил замки в своей вилле.{30} Мифорез эмигрировал во Флоринт.

Флоринт

В тамошней ссылке (чтобы драматически подчеркнуть свой уход из замонийского общества, Мифорез поселился в заброшенном маяке) с ним случилось то, что может случиться с любым замонийским существом, хотя статистическая вероятность этого события сравнима с вероятностью попадания метеорита: во время одной из своих длительных прогулок, которые поэт прописал себе от депрессии, он споткнулся и упал в пространственную дыру.
Точные обстоятельства падения Мифореза в пространственную дыру неясны, сам он сделал все возможное, чтобы скрыть это событие.
Если верить описанию событий Мифорезом в его книге "Свободное падение в небрежной кататонии", то он вывалился из той же пространственной дыры всего несколько дней спустя, что, по мнению экспертов по пространственным дырам, является крайне редким явлением.
О других подробностях своего падения он высказывался исключительно в лирической форме, в чрезвычайно насыщенных метафорами стихах величайшей многозначности - возможно, его самое загадочное произведение, которое все еще ждет своей окончательной расшифровки.
Фактом является то, что после возвращения Мифореза словно подменили. Он снова стал появляться в обществе, посещал многочисленные художественные салоны в близлежащем Флоринте и там познакомился и полюбил свою будущую жену Йетте, уроженку Линдвурмфесте из семьи писателей фон Штанценмахер. В здоровом климате Флоринта поэт снова расцвел и даже начал писать в лучшей форме. За три четверти столетия он написал там сто одиннадцать коротких романов, а также бесчисленное множество стихов и писем, в том числе такие шедевры, как "Съеденные ломтики", "Монокль циклопа" (предшественник его шедевра "Корона циклопа"), "Спираль наутилуса", "Глубокие центры", "Дни ворчания" и "Говорящая печь".

Говорящая печь

В «Говорящей печи» Мифорез обратился к теме одушевления мертвой материи. Писатель-динозавр, который после смерти своей сварливой жены хочет спокойно провести остаток жизни в уединенном лесном домике, однажды вечером обнаруживает, что его маленькая чугунная печь умеет говорить. Поначалу диалоги служат ему для развлечения, но вскоре он обнаруживает, что с ним говорит дух его жены, вселившийся в печь. Поскольку сейчас суровая зима, он не может ни покинуть дом, ни избавиться от печи. Напротив, он должен неустанно кормить ее и тщательно за ней ухаживать. Мифорез превращает сказочный сюжет в гнетущую психологическую драму, в которой, очевидно, переработаны автобиографические переживания — его жена Йетте, как говорят, после нескольких десятков лет брака оказалась настоящей мегерой. 
Остроумные диалоги и горькие взаимные упреки определяют сюжет романа, но не обходится и без экспериментальной прозы, например, когда за месяц, в течение которого динозавр и печь не разговаривают друг с другом, Мифорез на более чем 150 страницах описывает тиканье напольных часов и свист ветра. После суровой зимы наступает весна, писатель переплавляет печь на пушечные ядра и женится на юной девочке-динозавре. 
Мифорез убедительно перевоплотился в печь. Нагрев и расширение чугуна, рев огня, треск горящих поленьев, изнурительная борьба с древесным углем, едкий дым, избавление от ночного охлаждения — все это было описано настолько правдоподобно, что после прочтения нельзя было не взглянуть на печи с новой чувствительностью. Многие читатели романа начали отождествлять себя со своими собственными обогревателями, давать им имена и вести с ними беседы. Образовались кружки радикальных любителей печей, убежденных в одушевленности обогревателей. Одна крупная атлантическая компания по производству печей выпустила серию, где на каждом экземпляре было выгравировано индивидуальное имя. Некоторые замонийцы верили, что могут научить свои печи говорить, сжигая в них роман Мифореза — снова и снова, что привело к нескольким дополнительным тиражам. Прием одушевления мертвой материи, похоже, затронул нерв времени и нашел не только много читателей, но и подражателей в замонийской литературной среде, что привело к появлению собственного жанра — литературы о мертвой материи. На рынок хлынул настоящий поток книг, в которых машины, инструменты или другие неодушевленные предметы повседневной жизни болтали или ввязывались в приключения и романтические отношения, — правда, ни одна из них так и не достигла психологической глубины печного романа Мифореза.{31} 
Расчески, ножницы, тарелки, коврики, соковыжималки, колокольчики, носовые платки и дверные ручки стали героями новой литературы, пользовавшейся огромным спросом. В течение определенного периода времени в Замонии нельзя было даже подавать в издательства роман, в котором не было хотя бы одного говорящего предмета. Критики оценивали качество в основном по количеству говорящих предметов, которые в нем фигурировали, независимо от качества диалогов или сюжета. Книжные магазины расставляли свои полки в алфавитном порядке по неодушевленным предметам повседневной жизни, потому что о почти каждом из них было написано не менее дюжины романов. Лишь немногие из этих книг действительно достигли определенного литературного уровня, в том числе «Из жизни поршневого насоса» Намлы Уркук, «Я, наковальня» (также Уркук) и «Воспоминания юности кузнечного меха» Хоркена Шмё.

Триумф

Сам Мифорез после написания романа отошел от литературы о мертвой материи, развелся и снова женился — на юной девочке-динозавре, которую звали Арзамия фон Ферсверкер. Отношения продлились менее двух лет, Мифорез снова развелся и вернулся в Гральсунд — героем, отвергнутым сыном, который сделал свое счастье в мире. Следующие сто лет стали для Мифореза сплошным триумфом. Он неделю за неделей, год за годом доминировал в списках бестселлеров, получил все мыслимые замонийские литературные премии (среди прочих орден Вальтрозема и Премию мира Наттиффтоффа), стал почетным председателем библиотеки Гральсунда, городским писарем Штайнштадта и первым писателем Замонии, которому при жизни был воздвигнут памятник (на рыночной площади Флоринта). В это время Мифорез написал свою «Линдвурмфестскую октологию» (восемь романов, действие которых происходит в течение восьми столетий вокруг восьми судеб на Линдвурмфесте, каждый из которых насчитывал восемьсот восемьдесят восемь страниц, опубликованных 8 августа тиражом восемьсот восемьдесят восемь тысяч восемьсот восемьдесят восемь экземпляров). 
Для «Светла ночь» он использовал собственную бессонницу, чтобы задокументировать мир ночных существ Замонии. Он связался с другими подверженными бессонницей, чутко спящими, лунатиками, даже вампирами и оборотнями. Он спустился в подземные канализационные лабиринты, работал в ссудной кассе крови, ночевал на кладбищенских болотах Дулла и даже проник в одну из печально известных пирамид Гральсунда, где наткнулся на давно забытую цивилизацию, обычаи которой он задокументировал с научной точностью, но при этом литературно преувеличил. Его журналистско-поэтический метод работы стал новаторским для нового жанра замонийской литературы, который соединил поэзию и правду в полудостоверное повествование: родился новый жанр - фактоман. Вскоре после этого Хоркен Шмё написал «Точильщики ножниц из Кляйнкорнхайма», явно подражая методу Мифореза. Это был лишь умеренный коммерческий успех, и он принес ему лишь стипендию точильщика ножниц из Кляйнкорнхайма, что побудило Мифореза к насмешливым комментариям. Даже «Дневник страданий» самого Мифореза имел огромный успех. Хотя он оплакивал в нем исключительно свои воображаемые болезни (по крайней мере, одну каждый день), критики превозносили книгу как первый великий роман ипохондрика, и она лежала во многих замонийских кабинетах врачей для чтения.{32}

Кризис смысла

Возможно, чтобы противопоставить что-то своей чудовищной славе, Мифорез избрал именно профанацию в качестве определяющего стилистического приема своих последующих работ. В своих произведениях он теперь обычно сначала брал высокий, претенциозный тон и приподнимал настроение читателя торжественным пафосом, чтобы затем внезапно обрушить все в неловкое, пошлое или смешное. 
Наиболее последовательно это удалось ему в его девятисотстраничном романе «Заан из Флоринта», в котором искусно и с большой тщательностью плетутся и переплетаются сюжетные линии, а также тонко прорабатываются характеры, и все это обрывается совершенно внезапно рецептом «Идеальной яичницы-болтуньи а-ля Мифорез» («Двенадцать яиц, два фунта сливочного масла, жарить на самом слабом огне один час, постоянно помешивая. Поперчить, посолить, готово»). Поколения замонийских литературоведов ломали голову над этим «художественным приемом» и готовили по рецепту. К удовлетворительному суждению так и не пришли, кроме того, что яичница-болтунья, приготовленная по методу Мифореза, действительно фантастически вкусна.{33} 
Подобным образом он поступал и в своих лирических произведениях. Стихотворение «Слушай» — яркий пример поэтической техники Мифореза того времени:

Komaune Na, umhülle mimit hatten
Undeckede mideine wärze zu
Derungestö ich will mitonnen gatten
Uni mezirk derelfen uchet uh
Ja, ilf meinach! eh dunowirt entwinden
Mit inderhand on einer ele inden.
(Непереводимая игра слов)

Это было уже едва выносимо даже для ярых фанатов Мифореза. «Чтение мифемской поэзии Мифореза было бы достаточным поводом, чтобы с криком убежать в лес», — заявил обычно благосклонный к Мифорезу критик Конкель Церниссен после чтения в книжном магазине Флоринта. Недоступный даже для доброжелательной критики, Мифорез заставил своего издателя выпустить альтернативное полное собрание сочинений в мифем-версии, дорого переплетенное в лучшую кожу канального дракона. Это издание лежало на прилавках как свинец, из чего Мифорез заключил, что современная публика просто еще не созрела для его мифемской техники, которая будет признана опередившей свое время в далеком тысячелетии.{34} 
 Мифорез все больше и больше занимался уничтожением литературы — предпочтительно своей собственной. «Я распадаюсь, значит, и литература должна, черт возьми, распадаться», — было его кредо, которое, вероятно, объяснялось его растущей ипохондрией и проблемами с естественным процессом старения. На презентации книги в Гральсунде Мифорез представил изумленным читателям, критикам и поклонникам изношенный зонтик и упорно утверждал, что это его новый роман. Лишить роман его романности считал он в то время своим важнейшим долгом. Он обстрелял издание своего «Дома Наттиффтоффенов» стрелами, а затем объявил его «переработанным изданием». Он отказывался подписывать свои собственные книги на встречах с читателями и, в свою очередь, требовал от собравшихся поклонников, чтобы они подписывали ему книги других авторов, которые он приносил мешками. Подобные выходки не способствовали лояльности читателей и критиков: звезда Мифореза начала закатываться.
Политические беспорядки в Замонии, вызванные Наттиффтоффскими малыми гражданскими войнами, не способствовали улучшению саморазрушительного настроения Мифореза и ввергли его в глубокий кризис смысла. До этого он был убежден, что его произведения составляют моральную основу замонийского общества, что-то вроде литературной конституции, которая скрепляет весь континент, — как могли ухудшиться условия, хотя он написал так много хорошего? С наивным изумлением он должен был теперь обнаружить, что его литературная работа мало — возможно, вообще ничего — не имеет общего с реальностью. Мифорез отреагировал с логикой психически больного: что могло быть более очевидным в таких обстоятельствах, чем объявить саму реальность фикцией?

 Учение о Фантазмике

 Но настоящим толчком для самой причудливой из выходок Мифореза стало его углубленное изучение «Лексикона требующих пояснения чудес, форм существования и феноменов Замонии и окрестностей» профессора доктора Соловейчика. Это произведение пользовалось легендарной репутацией среди замонийских интеллектуалов и на время сделало профессора Соловейчика общественным деятелем, который даже грозил затмить самого Мифореза, — что последний воспринял как вызов и вследствие этого отважился выйти на тонкий лед научной диссертации.
 Сначала Мифорез тщательно изучил лексикон Соловейчика и его стандартные работы по филофизике. Как видно из его переписки с друзьями, он, по-видимому, мало что в этом понимал: унижение, которое только еще больше его раззадорило. Элитарная академическая позиция Соловейчика и его позитивистское мировоззрение оттолкнули Мифореза, он решил противопоставить его трудам альтернативную поэтическую картину мира и написал сочинение, которое назвал «Учение о Фантазмике»{35}. Нелегко свести этот бессвязный труд к его абсурдным основным теориям, но ниже будет предпринята попытка: Фантазмика Мифореза предполагает, что вся Замония отнюдь не подчиняется точно измеримым и объяснимым законам природы, а состоит из чистого воображения, возможно, из мыслей некоего высшего существа, которое, возможно, происходит из другого времени или измерения. Мифорез зашел так далеко, что стал считать великолепно выросший лес или бурное море не чем иным, как умелым описанием природы, а банальный повседневный разговор — тщательно разработанным диалогом. Он всерьез утверждал, что мир состоит не из атомов, а из фантазмов — мельчайших единиц чистого воображения. Вокруг них, в свою очередь, вращаются так называемые Имагерины, спутники фантазии, которые действуют как связующее звено при формировании поэтической идеи. Когда Имагерины двух разных фантазмов соприкасаются, они и соответствующие им фантазмы сливаются друг с другом, и из этого возникают слова, части предложений, даже предложения и рифмы.
Слияние фантазмов, в свою очередь, вызвало бы поэтическую собственную динамику, творческий вихрь, который привел бы в движение другие фантазмы и вызвал новые столкновения Имагерин. Благодаря этой цепной реакции сливающиеся фантазмы достигали такой плотности, что могли накапливаться в целые стихи, новеллы и романы. Мир, заключил Мифорез, подчиняется не законам филофизики Соловейчика, а законам поэзии и воображения: «Я мыслю, следовательно, я существую!» — таков был вызывающий главный тезис его теории.
Несмотря на очевидную псевдонаучность Учения о Фантазмике, книга Мифореза вызвала общезамонийскую дискуссию среди студентов и интеллектуалов, которая в конечном итоге завершилась прямой конфронтацией между Мифорезом и Соловейчика. Состоялась публичная дискуссия между двумя мыслителями перед студентами филофизики и литературы в Университете Гральсунда. Мифорез открыл дискуссию часовой, стилистически и риторически блестяще отточенной речью, в которой, однако, изобиловали несостоятельные полунаучные утверждения и ошибки мышления. Тем не менее сторонники Мифореза восторженно аплодировали и скандировали основной принцип его теории, пока профессор Соловейчик не вышел на трибуну. Он несколько раз хрустнул своими мозгами, а затем спокойным голосом произнес всего одну фразу: «Если всё в Замонии — произведение некоего высшего мыслителя, то логично, что и ваши собственные книги, господин фон Мифорез?» 
Мифорез силился ответить, но не смог произнести ни одного законченного предложения. Затем под общий хохот публики он убежал с трибуны.

Путешествие в Йолль

Это был конец мифорезовской фантасмагории. И предварительный конец Мифореза — поэт исчез с лица земли на 75 лет. Казалось, после своего выступления в Гральсунде он растворился в воздухе, никто, даже самые близкие друзья, не знали о его местонахождении. Выдвигались предположения о самоубийстве, убийстве, похищении, несчастном случае — ни одно из них не получило конкретного подтверждения. Современники утверждали, что видели Мифореза во всех мыслимых местах Замонии, газеты были полны таинственных свидетельств о встречах с Мифорезом. Продажи его произведений пережили еще один короткий подъем, а затем новости о нем затихли.
Как сегодня полагают, сначала он бесцельно путешествовал по Замонии, через Хульценские горы до самого юго-восточного выступа континента. Оттуда он авантюрным образом перебрался через моря к легендарному континенту Йолль, который он исследовал много лет. Результатом этого пребывания за границей должно было стать его самое коммерчески успешное и завораживающее произведение: чудовищное описание путешествия «Путешествие в Йолль».
Описать содержание произведения в столь малом объеме краткой биографии практически невозможно, насыщенность романа событиями не поддается никакому сокращению. Поэтому лишь следующее: по собственным словам, Мифорез сначала путешествовал как безбилетный пассажир на пиратском корабле, затем в полной приключений одиссее на различных плавучих средствах до континента Йолль, который в то время был в значительной степени не исследован. Условия, которые Мифорез там обнаружил, с точки зрения непредсказуемости и дикости вполне могли сравниться с замонийскими — да, даже превзойти их. Он рассказывает о голубых гигантах из газа, о затонувших цивилизациях, о городе, который, как говорят, во много раз превосходит Атлантиду по размерам, и о множестве авантюрных встреч, которые держат читателя в напряжении на протяжении более чем десяти тысяч страниц. Никто не может сказать, сколько из этого произошло на самом деле. Один журналист-сплетник из «Гральсундского Культурного Курьера» даже утверждал, что Мифорез никогда не совершал этого путешествия, а полностью его выдумал. В действительности все эти годы он провел под псевдонимом в убогой пригородной гостинице в Бухунге.{36}
В любом случае, издатели и редакторы были одновременно облегчены и встревожены, когда Мифорез через 75 лет внезапно снова появился в издательстве, вел себя так, будто только что вернулся из перерыва на кофе, и представил чудовищную рукопись, которую уже из-за ее огромного объема невозможно было издать. Договорились о серии из десяти тысячестраничных томов, которые выходили ежемесячно: «Путешествие в Йолль».
Каждый отдельный том достигал многомиллионных тиражей, критики писали гимны, сыпались литературные премии и официальные награды. Мифорез был теперь в лучшей форме. Он писал роман за романом, среди них такие шедевры, как «Смущение рубах», «Ибо здесь внизу плачет трава», «Двенадцатый близнец», «Плоть-арфа» и абсурдный роман-руководство «Как сложить рыбу». Ни одна лирическая форма не была для него запретной, он брался за все и доводил до высочайшего совершенства. Дактиль гекзаметр, двусложный пиррихий, элегический дистих, орнийское проклятие ужаса, ямбический триметр, флоринтийская рифма оракула, сельсиллентрохей, строфа-подпорка, рикшадемонические трехстишия ужаса, эльфийский одиннадцатисложник, амброзианская строфа гимна — он использовал все эти и многие другие поэтические формы с игривой элегантностью. Ничто, казалось, больше не могло его подвести — кроме собственной жизни.

Блоксберг

Глубоко в личности Мифореза укоренилось то, что очередной успех ввергает его в глубочайший кризис жизни: на вершине своей славы он осознал, что дальше можно двигаться только вниз. Его последний стартовый тираж соответствовал числу фактически существующих в Замонии живых существ — это был естественный предел для тиражей. Он мог, вероятно, повторить свой успех — но никогда не превзойти его. Всю свою жизнь он писал против смертности и теперь должен был осознать, что и он не бессмертен. 
В последний день своего 499-го года жизни, за день до своего 500-летия, то есть в статистической середине жизни замонийского динозавра, Хильдегунст фон Мифорез взошел на Блоксберг, ту окутанную тайнами возвышенность у подножия южной части Мрачных гор, на которую традиционно поднимаются великие мыслители Замонии для преодоления кризиса смысла.{37} С тех пор его долгое время никто не видел, и именно с этого момента начинаются все легенды.{38} 
Такова первая половина жизни Хильдегунста фон Мифореза. Внимательный читатель не мог не заметить, что Мифорез в это время еще не опубликовал ни одного из своих поздних шедевров, ни «Энзель и Крете», ни «Бас-гитара Вольтигорка», ни «Жареный гость». Его большой отвлеченный роман «Ах да, кстати, между прочим (восемьсот пятьдесят четыре мифорезовских отступления)» был написан в такой же степени, как и его двенадцатитомная автобиография и цикл стихов о подземном мире. Фактически, вершина его творческой карьеры еще и не наступила: через 99 лет Мифорез снова появился. Где это произошло, что с ним случилось в течение этого почти столетия и что уготовила судьба Мифорезу в оставшиеся 401 год его жизни — чтобы должным образом рассказать об этом, нужно написать более обширные тексты, чем этот. 
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Комментарии

1 Цветные медведи: Замонийская особая форма из семейства наземных всеядных с густым мехом (Ursidae); сильные млекопитающие ростом до двух метров с даром речи. Уникальность Цветных медведей заключается в их цветовой индивидуальности. У каждого Цветного медведя цветной мех, но ни один не имеет одинаковой окраски. Например, существует множество красных Цветных медведей, но каждый имеет свою собственную вариацию красного цвета: кирпично-красный, медный, киноварный, алый, махагоновый или маковый красный, пурпурный, багряный, бронзовый, розовый, рубиновый или фламинговый красный. Существуют градации желтого от лимонно-желтого до яично-желтого и темно-оранжевого, различают соломенно-желтый, солнечно-желтый, светло-желтый, блонд, светло-блонд, перекисно-блонд, темно-блонд, медово-желтый, бананово-желтый, сливочно-желтый, золотисто-желтый, янтарно-желтый, серно-желтый, кукурузно-желтый, блондинисто-желтый, желто-блонд, канареечно-желтый, айвово-желтый, наттифтоффен-желтый, лимонно-травяной, венецианский желтый, светло-желтый, темно-желтый и, конечно, желтый. Зеленые среди Цветных медведей различаются вариантами меха от изумрудного и оливкового, от бирюзового и нефритового, от резедового и шпинатного. Есть желто-зеленые, сине-зеленые, мохово-зеленые, хвойно-зеленые, травянисто-зеленые, водорослево-зеленые, морские зеленые, зелено-морские, бутылочно-зеленые, плеснево-зеленые, серо-зеленые, ядовито-зеленые, пальмово-зеленые, горохово-, елово- и плющево-зеленые Цветные медведи и еще несколько тысяч разновидностей зеленого. Синие Цветные медведи варьируются, вероятно, в самых многочисленных градациях: индиго, лазурный, сапфировый, голубой, кобальтовый, ультрамарин, королевский синий, светло-синий, небесно-голубой, подводно-синий, волнисто-синий, родниково-синий, фиалковый, незабудковый, васильковый, горечавковый, лавандовый, бирюзово-синий, стальной синий, сливовый, голубиный, ночной синий, сине-зеленые водоросли, цвет глаз, черничный, морской синий, китайский синий, сине-черный, кобальтово-синий, синевато-серый, сине-фиолетовый. И это только основные цвета. Существуют, конечно, бесчисленные комбинации этих цветов, которые дают новые смешанные цвета: фиолетовый, лиловый, гелиотроп, сиреневый, мальвовый, аметистовый, пармский фиолетовый, цвет корицы, какао-коричневый, сурик, хромовый оранжевый, лососевый, абрикосовый, флоринтский медный, бледно-лиловый, цвета слоновой кости, жемчужно-белый, дымчато-серый, киноварно-розовый, серо-коричневый. Бывают медвежьи шкуры цвета драгоценных камней: аквамарин, цианит, золотой берилл, цитрин, эвклаз, хризоберилл, хризолит, демантоид, диоптаз, молдавит, лазурит, топаз, циркон, аксинит, гиацинт, сфен, шпинель, азурит, малахит, коралл, сердолик и морская пенка. И, наконец, цвета, которые встречаются исключительно в Замонии: неол, циром, замонит, крелобим, слоновая кость, хутцен-желтый, зант, опализам, призрачно-зеленый, хромолин, ферм, вольтигорк, мелфин, халюгазинт и соловьино-черный. При смешивании их с обычными цветами получаются так называемые замонийские двойные цвета: неол-зеленый, неол-желтый, неол-красный, циром-синий, опал-зеленый, ферм-желтый, красно-вольтигорк и, конечно, получающиеся из них смешанные цвета - нет такого цвета, который не мог бы быть у Цветного медведя. (Проф. Д-р Абдул Соловейчик, Лексикон требующих пояснения чудес, форм существования и феноменов Замонии и окрестностей)

2 Лесная Паучья Ведьма: Обыкновенная Лесная Паучья Ведьма или Ведьмин Паук (Tarantula valkyriä) относится к семейству четверолегочных крупных пауков, таких как, например, Птицеед, но значительно крупнее, обладает еще не полностью изученными техниками ловли в сети, потому что ни один исследователь, достаточно приблизившийся к ней, никогда не возвращался. Лесная Паучья Ведьма относится к замонийским формам жизни с нечестными методами заманивания, таким как плотоядная Устрица (Gourmetica Insularis) или ядовитая Принц-Лягушка. Ведьмин Паук обычно черный, густо покрыт рыжевато-красными или лисье-рыжими волосками, на расширенных, приплюснутых концевых члениках ног и педипальп медно-красный войлок, и из-за своих плохих манер и коварной натуры мало ценится другими живыми существами, за исключением Тарантуловой Клещевины, паразита, обитающего в ее опушении. Ее укус может быть (в зависимости от размера тела жертвы) безвредным, вредным для здоровья или абсолютно смертельным. Взрослый Боллогг, например, едва ли почувствует ее укус, у примерно шестидесятиметровой Водяной Улитки он может вызвать многонедельное воспаление в области укуса, сопровождающееся головокружением и приступами астмы. На живых существ с размером тела менее 15 метров укус действует не только смертельно, но и неизбежно приводит к полному растворению жертвы в похожую на сырой яичный белок, вязкую, легко усваиваемую жидкость, которую Ведьмин Паук затем может поглощать своими сосущими губами. Он вырастает до восьми метров в высоту, имеет, в зависимости от возраста, от четырех до восьми ног (с четырьмя ногами он рождается и через каждые сто лет у него вырастает еще одна нога), у него двенадцать глаз, четыре клювовидных рта, а в верхней части головы - воронкообразный заостренный роговой слой, отдаленно напоминающий колпак ведьмы и давший ему это имя. Предположительно, этот рог служит для того, чтобы насаживать на него своих жертв и транспортировать их в свою запасную сеть. Лесная Паучья Ведьма может выделять липкий секрет, вызывающий галлюцинации, похожие на грезы, то есть галлюцинации, которые он вызывает, обманывают жертву, показывая ей то, чего она больше всего желает. Этим секретом Ведьмин Паук покрывает свои ловчие сети. Поскольку Лесная Паучья Ведьма не вписывается ни в одну эволюционную схему, предполагается, что она попала в Замонию либо в результате падения кометы, либо через пространственную дыру. (Проф. Д-р Абдул Соловейчик, Лексикон нуждающихся в объяснении чудес, форм жизни и явлений Замонии и окрестностей)

3 Фернхахи, мн. ч.: Полугномий народ из юго-западной Замонии (Фернхахинген), также называемые Льстецами. Они населяют эту местность в основном монокультурными фермами и занимаются преимущественно земледелием и разведением вольпертингеров. Фернхахи отличаются крайне миролюбивым характером и склонны к сентиментальности и оптимизму. Они так любят широко и много улыбаться, что у них образовалась уникальная разновидность физиогномики, так называемые фернхахские щечки. (Проф. Д-р Абдул Соловейчик, Лексикон нуждающихся в пояснении чудес, форм существования и феноменов Замонии и окрестностей)

4 Романы Принца Хладнокровного, мн. ч.: Прискорбный феномен замонийской литературы, написанный графом Замониаком Кланту цу Кайномацем (он же Пер Пемпф). Хотя романы Принца Хладнокровного издаются и читаются в чудовищных количествах, они апеллируют лишь к самым низменным потребностям, таким как: романтика, жажда острых ощущений и далекий от реальности эскапизм. (Проф. Д-р Абдул Соловейчик: Лексикон нуждающихся в пояснении чудес, форм существования и феноменов Замонии и окрестностей)

5 Скунсовый гриб, м.: Распространенное название серного гриба, который растет почти во всех замонийских лесах. Он наполнен гнойным серным раствором, который он изливает, если на него наступить, со сдавленным стоном, отдаленно напоминающим звук животного. Раствор безвреден, но обладает навязчивым запахом. (Проф. Д-р Абдул Соловейчик, Лексикон нуждающихся в пояснении чудес, форм существования и феноменов Замонии и окрестностей)

6 Лиственный Волк, м.: Хищное существо, обитающее преимущественно в замонийских лесах, из рода флорально-фаунистических гибридных форм, имеющее родственные связи с Замонийским Серым Волком, Орнийским Кровавым Буком и Мидгардским Каучуковым Деревом (Ficus elastica midgardiensis). Ответственность за появление Лиственных Волков возлагается на Замонийскую Столетнюю Зиму (Замонийская Столетняя Зима, ж.), во время которой замонийские животные и растения образовали биологические сообщества по необходимости, из которых затем возникли такие гибридные существа, как Лиственный Волк, Лиственный Кузнечик, Зеленый Горилла, Удав-Убийца или Ледяные Уродцы. (Проф. Д-р Абдул Соловейчик, Лексикон нуждающихся в пояснении чудес, форм существования и феноменов Замонии и окрестностей)

7 «Пойти в баню»: — одно из самых распространенных и в то же время самых грубых ругательств в Замонии. Щипальщики шерсти, работавшие в атлантических чесальнях (они занимались выполаскиванием вшей из гребней и ножниц), долгое время считались самым низким сословием Замонии. Назвать кого-то «щипальщиком шерсти» или предложить ему вымыть чьи-то ножницы было грубым оскорблением. (Переводчик)

8 Лаптантидель Латуда: — В свое время самый популярный литературный критик Замонии, главный редактор «Гральсундского курьера культуры» и давний заклятый враг Хильдегунста фон Мифенмеца. (Переводчик)

9 Смиркать (я смиркаю, ты смиркаешь, он/она/оно смиркает): Я выбрал это новообразованное слово в качестве замены замонийскому глаголу, описывающему действие, которое находится между улыбкой и ухмылкой и совершается исключительно горными троллями. В нашем языке нет подходящего обозначения для этого. (Переводчик)

10 Это, конечно, относится только к замонийскому оригиналу, а не к данному переводу. Как бы ни был неприятен хвастливый намёк Мифореза на свои художественные достоинства (и его прямо-таки бестактное, совершенно неуместное в таком месте и почти саморазрушительное вмешательство в собственный текст), повествовательный трюк в оригинале действительно поразителен (и, надо сказать в его защиту, совершенно незаметен без этого намёка). Я потратил несколько недель, пытаясь воспроизвести этот повествовательный фокус средствами нашего языка. Это невозможно. (Переводчик)

11 Это последняя выходка, которую Мифорез совершил против своего заклятого врага Латуды. После публикации "Энзеля и Крете" Лаптантидель Латуда бросил свою профессию, потому что его все чаще оскорбляли на улице поклонники Мифореза, которых воодушевили его отступления. Он пристрастился к пьянству и закончил жизнь мойщиком ножниц в Бухтингской чесальне для меха, где и задохнулся в чане с волосами йети в результате несчастного случая на производстве. (Переводчик)

12 Возьмите горсть словесной окрошки… — Лирические кулинарные рецепты Хильдегунста фон Мифореза и их влияние на оформление меню флоринтийской высокой кухни, Ольгольга фон Шторх, издательство «Кориандр», Гарлинг.

13 Замок десяти тысяч поэтов — Линдвурмфесте и влияние его жителей на замонийскую литературу, Заламандер Регеншайн Старший, издательство Хутцен, Гральсунд, 14880 страниц в 12 томах. Тонкая бумага.

14 О Словодувах и Строфоделах — О присвоении имен жителям Линдвурмфесте в связи с замонийскими ремесленными гильдиями, Эноплиос фон Эзенхамен. С подробным именным указателем. Издательство Гильдий, Гральсунд.

15 Письмо как зеркало — Первичный нарциссизм и архаическое величие в письмах к самому себе юного Хильдегунста фон Мифореза, Д-р Попслодинго Надуфте, Издательство Попсло, Бухунг.

16 Где спал поэт? — По следам Хильдегунста фон Мифореза по всей Замонии, Онкеном Ра. С путеводителем по отелям, оценкой ресторанов и картой предупреждения о демонах. Издательство Перпедес, Гарлинг.

17 Пятнадцать недель просрочки — Список книг, достоверно взятых напрокат Хильдегунстом фон Мифорезом из Университета Гральсунда, с указанием соответствующих сборов за просрочку и приложением с факсимильными пометками на полях и жирными пятнами поэта, Студенческая рабочая группа, Университетское издательство Гральсунд

18 От Мрачногорских дев до Звездоглазов — Замонийская поэзия о редких существах от Хильдегунста фон Мифореза до Хоркена Шмё, Литературный коллектив «Лиственный Волк», Университетское издательство Гральсунд.

19 Жаркие ночи в Гральсунде - Воспоминания юности одного из членов так называемой Банды Линдвурма, Писла Хофель. Издательство Линдвурм, Вотансмюнд.

20 Хоркен Шмё — Поэт в тени — Разрушительное влияние успеха Хильдегунста фон Мифореза на полное собрание сочинений Хоркена Шмё, Хоркен Шмё мл., Издательство Шмё, Кляйнкорнхайм.

21 Бонсай-виселица и другие рикшадемонические истории ужасов, собраны Хуйзенгой Хо-кидо, Квелльхайм, Издательство Рикша.

22 В поисках Замомина, Цолтепп Цаан, издательство Бунзен, Цвайлох. Десять томов в футляре.

23 Героиды — Собрание героических писем Замонии, с 230 эротическими иллюстрациями. Аноним, Эрос-Издательство, Швартинг.

24 Шарах иль Аллах: Погодное явление, похожее на песчаную бурю, которое встречается только в Замонийской Сладкой пустыне.

25 Где Лесная Паучья Ведьма оставила свою шляпу — Замонийские пословицы и их происхождение, Огла Заммсалофф, Замонийское издательство, Байнхайм.

26 Хорошо упитанный голодный художник — Противоречие между поэзией и реальностью в самопрезентации Хильдегунста фон Мифореза, Лаптантидель Латуда, Издательство Лукулл, Швартинг.

27 Хорошо смазано — уже наполовину написано — Хильдегунст фон Мифорез и замонийская промышленность по производству масла из виноградных косточек, Преториус Пемиль. С 24 стихотворениями о масле из виноградных косточек Хильдегунста фон Мифореза, Издательство Наттифтоффен, Кноблох.

28 Мал, да удал! — Фернхахен идет своим путем, Корри фон Хакен. Рукописный манускрипт, неопубликованный. Находится в Музее высокой замонийской литературы, Гральсунд.

29 Он снимал монокль, чтобы меня не видеть — Высокомерие как стилистический прием в жизни и творчестве Хильдегунста фон Мифореза, Роперт фон дер Хё, Издательство Иррлихт, Флоринт.

30 Морской огурец в вентиляционной шахте — Хильдегунст фон Мифорез на дне своего творчества, Артеземиус Папель, Издательство Оракул, Штайнштадт.

31 Призрак в стиральной машине — Замонийская литература о мертвой материи и ее важнейшие представители, Ундина фон Моттен, Издательство Рюттельпфенниг & Хабермель, Эльфштеттен.

32 Шум в голове и бульканье желчи - Хныканье как стилистический прием у Хильдегунста фон Мифореза, Д-р Эскулапиус Буленштехер, Бленхайм, Медикус-Ферлаг.

33 (~) Поэзия и яичница-болтунья — Профанация как стилистический прием в произведениях Хильдегунста фон Мифореза, Максимилия фон Эйнаттен, докторская диссертация, Гральсунд, Университетское издательство.
34 Изгнанные слоги, раненые предложения — Заблуждение мифотворческой поэзии, Флориан фон Ферсдрехслер, Издательство Линдвурмфесте, Линдвурмфесте.

34 Изгнанные слоги, раненые предложения — Заблуждение мифотворческой поэзии, Флориан фон Ферсдрехслер, Издательство Линдвурмфесте, Линдвурмфесте.

35 Меня мыслят, следовательно, я существую — Учение о фантасмагории Хильдегунста фон Мифореза, Гесперия Пелан, Ункенштедт, издательство «Грюнланд».

36 Лжец из Йолля, Яфанк Брокавен, Гральсунд, издательство «Культуркуриер».

37 Когда пророк приходит к горе — Блоксберг и его влияние на творчество великих замонийских мыслителей от Ариана Аристиделя до Зольтеппа Заана, Бенгт Блазен, издательство «Аксиом», Айзенхайм.

38 Тайна Блоксберга — что случилось с Мифорезом?, Хотто фон Кнётерих, издательство «Мифос», Кноблох.
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